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ทศันคติของคนไทยต่อแรงงานต่างชาติทีพู่ดภาษาไทยส าเนียงเมียนมา ภาษาไทยส าเนียงลาว 

 และภาษาไทยส าเนียงกมัพูชา 

Language Attitudes of Thais towards Foreign Workers Speaking Thai in Myanmar Accent, Lao 

Accent and Cambodia Accent 

                   สุภคัร์ชนรรห์  เฉยพ่วง1 และนนัทนา  วงษไ์ทย2

            Supakchanun Choeipoung และ Nuntana Wongthai 

บทคัดย่อ 

งานวจิยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาและเปรียบเทียบทศันคติของคนไทยต่อผูพู้ดภาษาไทยมาตรฐาน

ท่ีเป็นเจา้ของภาษา ผูพู้ดภาษาไทยส าเนียงเมียนมา ภาษาไทยส าเนียงลาว และภาษาไทยส าเนียงกมัพูชา ท่ี

เป็นแรงงานต่างชาติตามปัจจยัดา้นเพศและเช้ือชาติของผูพู้ด และตามปัจจยัดา้นเพศและระดบัการศึกษาของ

คนไทย   

ผลการศึกษาพบวา่คนไทยมีทศันคติท่ีดีต่อเสียงพดูภาษาไทยมาตรฐานท่ีพูดโดยเจา้ของภาษามากวา่

เสียงพดูภาษาไทยส าเนียงต่างชาติ กลุ่มตวัอยา่งมีทศันคติท่ีดีต่อเสียงพูดภาษาไทยมาตรฐานท่ีพูดโดยเจา้ของ

ภาษาในระดบัมาก และมีทศันคติท่ีดีในระดบัปานกลางต่อเสียงพูดภาษาไทยส าเนียงเมียนมา ส าเนียงลาว 

และส าเนียงกมัพูชา นอกจากน้ียงัแสดงให้เห็นว่ากลุ่มตวัอยา่งมีทศันคติท่ีดีในระดบัปานกลางต่อเสียงพูด

ภาษาไทยส าเนียงต่างชาติในระดบัเดียวกนัทั้งสามสัญชาติ หากพิจารณาตามคุณลกัษณะจะเห็นไดว้า่คนไทย

มีทศันคติท่ีดีต่อผูพ้ดูภาษาไทยส าเนียงต่างชาติดา้นความจริงใจมากท่ีสุด และมีทศันคติท่ีดีในระดบันอ้ยดา้น

รสนิยม ความคิดสร้างสรรค ์ ฐานะดี และกระตือรือร้น  

ค าส าคัญ: ทศันคติ, ภาษาไทยมาตรฐาน, แรงงานต่างชาติ 

Abstract 

This research aimed to study and compare the attitude of Thais towards standard Thai accent and 

foreign workers speaking Thai in Myanmar accent, Lao accent and Cambodia accent according to the 

variables of the gender and race factors of the speaker, and according to the variables of the gender factors 

and educational levels of Thai people. 
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 The results of the overall study revealed that Thais had a more positive attitude towards standard 

Thai accent spoken by native speakers than Thai speaking voice with foreign accents. The samples had a 

high level of favorable attitude towards standard Thai accent spoken by native speakers. They have a 

moderate attitude towards Thai speaking voice with foreign accents; Myanmar, Lao and Cambodia. It also 

showed that the samples had a moderately favorable attitude towards the foreign accent of the three 

nationalities in the same level. Considering the characteristics, it can be shown that Thai people have the 

most positive attitude towards foreign speakers of sincerity and have a less positive attitude in tasteful, 

creative, wealthy and enthusiastic. 

Keywords: attitude, standard Thai accent, foreign workers 

บทน า 

ความแตกต่างของภาษาเป็นส่ิงท่ีสะทอ้นให้เห็นถึงความแตกต่างทางชาติพนัธ์ุ สังคมวฒันธรรม 
และความเช่ือของกลุ่มคนในแต่ละพื้นท่ี นอกจากน้ียงัส่งผลต่อทศันคติท่ีผูรั้บสารมีต่อผูส่้งสารอีกดว้ย 

ทศันคติ หมายถึง ความคิด อารมณ์ ความรู้สึก ตลอดจนแนวโน้มในการประเมินคุณค่าและการ
แสดงปฏิกิริยาต่อส่ิงของ บุคคล แนวคิด เหตุการณ์ หรือเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง ทศันคติมีอิทธิพลต่อการเรียน
ภาษา การเลือกภาษา การธ ารงภาษา และการเลือนภาษา (พจนานุกรมศัพท์ภาษาศาสตร์ ฉบับ
ราชบณัฑิตยสถาน,  2553, หนา้ 25) อลัพอร์ต (Allport as cited in Garrett, 2010) ช้ีให้เห็นวา่ ทศันคติเป็นส่ิง
ท่ีเราเรียนรู้มากกวา่ท่ีจะเป็นไปตามธรรมชาติ เชอริฟ (Sherif as cited in Garrett, 2010) กล่าววา่ เม่ือเราพูดถึง
ทศันคติเราก าลงัพูดถึงส่ิงท่ีคนได้เรียนรู้ในกระบวนการของการเป็นสมาชิกในสังคม กล่าวคือ ทศันคติ
เกิดข้ึนจากกระบวนการการขดัเกลาทางสังคมของมนุษย ์

อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (อา้งถึงใน ศิริรัตน์ ชูพนัธ์ อรรถพลพิพฒัน์, 2558) ไดใ้ห้ค  าจ  ากดัความของ 
“ทศันคติต่อภาษา”  ว่าหมายถึงค่านิยมหรือความคิดเห็นเก่ียวกบัฐานะความถูกตอ้ง และความบริสุทธ์ิของ
ภาษาใดภาษาหน่ึง เช่น การลงความเห็นวา่ภาษาหน่ึงต ่าตอ้ยกวา่อีกภาษาหน่ึง ทศันคติต่อภาษาเป็นเร่ืองของ
สังคม เพราะหากพิจารณาตามความเป็นจริงแลว้โครงสร้างลกัษณะทางภาษาไม่สามารถตดัสินไดว้า่ภาษา
หน่ึงสูงหรือไพเราะกวา่อีกภาษาหน่ึง เพราะทุกภาษาต่างก็มีโครงสร้างและคุณสมบติัในตวัเอง การท่ีคนคิด
วา่ภาษาใดสูงหรือต ่าก็เพราะใชค้วามคิดเห็นของตนเองเป็นหลกั ดงันั้นวิธภาษาท่ีคนชั้นต ่าในสังคมน าไปใช้
จึงถูกมองวา่เป็นภาษาท่ีต ่าตอ้ย การศึกษาทศันคติต่อภาษามี 3 วิธี คือ การสังเกต การศึกษาทศันคติทางตรง 
และการศึกษาทศันคติทางออ้ม (Garrett, 2007, 2010; Holmes, 2013)   

การสังเกต เป็นการศึกษาเชิงชาติพนัธ์ุ เช่น การวิเคราะห์ขอ้มูลสาธารณะต่าง ๆ เช่น เอกสารต่าง ๆ 
ของรัฐ หรือนโยบายการศึกษา โฆษณาต่าง ๆ นวนิยาย รายการโทรทศัน์ การ์ตูนหนังสือ อย่างไรก็ตาม 
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การศึกษาตามแนวทางน้ีมกัจะไม่ไดข้อ้มูลท่ีเพียงพอเก่ียวกบัทศันคติต่อภาษา แต่จะไดค้  าตอบเชิงลึกเก่ียวกบั
เบ้ืองหลงัหรือสาเหตุทางสังคมวฒันธรรมและการเมืองท่ีมีผลต่อทศันคติ  

การศึกษาทศันคติทางตรง เป็นการถามผูใ้ห้ขอ้มูลอย่างชัดเจนเก่ียวกบัทศันคติของตนเก่ียวกบั
ภาษาท่ีตอ้งการศึกษา ส่วนใหญ่ใช้ในการส ารวจขอ้มูลขนาดใหญ่ (large-scale surveys) การศึกษาทศันคติ
แบบทางตรงเป็นการเก็บขอ้มูลทศันคติต่อภาษาโดยการเก็บขอ้มูลจากลุ่มตวัอย่างแบบตรงไปตรงมา โดย
วธีิการตอบแบบสอบถามหรือการสัมภาษณ์ ซ่ึงในแบบสอบถามดงักล่าวจะให้ค  าถามแบบปลายเปิดเพื่อให้
กลุ่มตวัอยา่งสามารถแสดงความคิดเห็นไดอ้ยา่งอิสระ  

การศึกษาทศันคติทางออ้ม เป็นการใหผู้ใ้หข้อ้มูลฟังเสียงภาษาท่ีตอ้งการศึกษา แลว้ให้ตอบวา่ผูพู้ด
ภาษานั้นมีลกัษณะต่าง ๆ อย่างไร ซ่ึงการศึกษาทศันคติทางออ้มสามารถเรียกไดอี้กอยา่งหน่ึงว่า การพราง
เสียงคู่ (matched-guise technique) ในวิธีการพรางเสียงคู่เป็นการให้ผูใ้ห้ขอ้มูลฟังเสียงสองภาษาท่ีตอ้งการ
ศึกษา โดยเสียงนั้นจะต้องมาจากผูพู้ดคนเดียวกันท่ีสามารถออกเสียงสองภาษาดังกล่าวได้อย่างเป็น
ธรรมชาติ โดยท่ีผูใ้ห้ขอ้มูลไม่รู้ว่าเป็นคน ๆ เดียวกนั เม่ือผูใ้ห้ขอ้มูลไดฟั้งเสียงแลว้ ผูใ้ห้ขอ้มูลจะท าแบบ
ประเมินลกัษณะต่าง ๆ เก่ียวกบัตวัผูพ้ดูภาษาทั้งสอง เพื่อแสดงทศันคติท่ีตนมีต่อผูพ้ดูภาษานั้น ๆ 

งานวิจยัท่ีใชเ้ทคนิคการพรางเสียงคู่ (matched-guise technique) มีอยู่หลายเร่ือง เช่น งานวิจยัของ
แลมเบิร์ต และคณะ (Lambert et al., as cited in Meyerhoff, 2019) ศึกษาทศันคติของชาวแคนาดาท่ีมีต่อ
ภาษาองักฤษและภาษาฝร่ังเศส แลมเบิร์ต นกัจิตวิทยาสังคมชาวแคนาดาพฒันาเทคนิคน้ีข้ึนเพื่อส ารวจว่า
ผูฟั้งตอบสนองต่อลกัษณะต่าง ๆ ในการพูดอย่างไร ผูฟั้งตอ้งประเมินเสียงพูดท่ีบนัทึกจากผูพู้ดสองภาษา 
หรือผูพู้ดภาษาถ่ินสองภาษา แบบประเมินแบ่งออกเป็น 2 ชุด คือ แบบประเมินเสียงพูดภาษาท่ี 1 หรือภาษา
ถ่ินท่ี 1 และแบบประเมินเสียงพูดท่ีเป็นภาษาท่ี 2 หรือภาษาถ่ินท่ี 2 คุณลักษณะท่ีใช้ในการศึกษา เช่น 
สติปัญญา ความมีเมตตา ความเช่ือถือ ความทะเยอทะยาน ความเป็นผูน้ า ความจริงใจ และการมีอารมณ์ขนั  

ผูว้ิจยัเห็นวา่เทคนิคการพรางเสียงคู่ (matched-guise technique) เป็นวิธีการท่ีมีประสิทธิภาพในการเก็บ
ข้อมูลเก่ียวกับทัศนคติจากกลุ่มตัวอย่าง และยงัเป็นวิธีการท่ีท าให้ผูว้ิจ ัยได้ข้อมูลจากลุ่มตวัอย่างโดย
ปราศจากอติทางชาติพนัธ์ุ จึงไดน้ าเทคนิคดงักล่าวมาดดัแปลงเพื่อใช้ในการเก็บขอ้มูลวิจยัในคร้ังน้ี โดยน า
ขอ้ความท่ีเป็นประโยคสั้น ๆ จ านวน 20 ขอ้ความ มาบนัทึกเสียงของคนไทยเพศชาย และเพศหญิง และ
เสียงพูดภาษาไทยของแรงงานต่างชาติจากประเทศเมียนมา ลาว และกมัพูชา ทั้งเพศชายและหญิง เพื่อให้
กลุ่มตวัอยา่งฟังแลว้ประเมินทศันคติท่ีมีต่อเสียงพดูดงักล่าว จ านวน 9 คุณลกัษณะ ไดแ้ก่ มีรสนิยม ฐานะดี มี
การศึกษา ซ่ือสัตย ์จริงใจ ขยนั เป็นมิตร มีความคิดสร้างสรรค ์และกระตือรือร้น  

วตัถุประสงค์ 
1. เพื่อศึกษาทศันคติของคนไทยต่อผูพู้ดภาษาไทยท่ีเป็นเจา้ของภาษา ผูพู้ดภาษาไทยส าเนียงเมียน

มา ภาษาไทยส าเนียงลาว และภาษาไทยส าเนียงกมัพูชา ซ่ึงพูดโดยแรงงานต่างชาติตามปัจจยัดา้นเพศและ
เช้ือชาติของแรงงานต่างชาติ 



4 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 

 

2. เพื่อศึกษาทศันคติของคนไทยต่อผูพู้ดภาษาไทยท่ีเป็นเจา้ของภาษา ผูพู้ดภาษาไทยส าเนียงเมียน
มา ภาษาไทยส าเนียงลาว และภาษาไทยส าเนียงกมัพูชาตามปัจจยัดา้นเพศ และระดบัการศึกษาของคนไทย
 3. เพื่อเปรียบเทียบทศันคติของคนไทยต่อผูพู้ดภาษาไทยท่ีเป็นเจา้ของภาษา ผูพู้ดภาษาไทยส าเนียง
เมียนมา ภาษาไทยส าเนียงลาว และภาษาไทยส าเนียงกมัพูชาท่ีพูดโดยแรงงานต่างชาติตามปัจจยัดา้นเพศ 
และเช้ือชาติของแรงงานต่างชาติ  

4. เพื่อเปรียบเทียบทศันคติของคนไทยต่อผูพ้ดูภาษาไทยท่ีเป็นเจา้ของภาษา ผูพู้ดภาษาไทยส าเนียง
เมียนมา ภาษาไทยส าเนียงลาว และภาษาไทยส าเนียงกมัพูชาท่ีพูดโดยแรงงานต่างชาติตามปัจจยัดา้นระดบั
การศึกษาของคนไทย 

วธีิด าเนินการวจัิย 
 1. ประชากรและการเลอืกกลุ่มตัวอย่าง 

การศึกษาคร้ังน้ีเป็นการศึกษาในสาขาภาษาศาสตร์สังคมซ่ึงให้ความส าคญักบัปัจจยัทาง
สังคมของผูใ้ช้ภาษา ผูว้ิจยัก าหนดปัจจยัทางสังคมของกลุ่มตวัอย่างไว ้2 ปัจจยั ได้แก่ เพศและระดับ
การศึกษา ประชากรในงานวิจยัน้ีเป็นคนไทย ซ่ึงผูว้ิจยัคดัเลือกกลุ่มตวัอยา่ง จ านวน 100 คน อายุไม่ต ่ากว่า 
18 ปี จากนั้นแบ่งกลุ่มตวัอยา่งตามปัจจยัดา้นเพศ เป็นเพศชาย 50 คนเพศหญิง 50 คนและใชปั้จจยัดา้นระดบั
การศึกษาแบ่งกลุ่มตวัอย่างออกเป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ เพศชายท่ีมีการศึกษาต ่ากว่าปริญญาตรี เพศชายท่ีมี
การศึกษาระดบัปริญญาตรีข้ึนไป เพศหญิงท่ีมีการศึกษาต ่ากวา่ปริญญาตรี และเพศหญิงท่ีมีการศึกษาระดบั
ปริญญาตรีข้ึนไปกลุ่มละ 25 คน 

2. เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจัิย  
                         ในการศึกษาคร้ังน้ีใชเ้คร่ืองมือในการเก็บขอ้มูล 2 ชนิด ดงัน้ี 

2.1 ตัวอย่างเสียง 
    ผูว้จิยัใชต้วัอยา่งเสียงภาษาไทย 8 เสียงท่ีเป็นผูพู้ดชาวไทยเพศชายและเพศหญิง (โดยไม่

รวมบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ) ท่ีพูดภาษาไทยมาตรฐานและแรงงานต่างชาติชาวเมียนมา ชาวลาว
และชาวกัมพูชา เพศชายและเพศหญิง (โดยไม่รวมบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ)ท่ีสามารถพูด
ภาษาไทยไดแ้ละท างานอยูใ่นประเทศไทยเป็นเวลาไม่เกิน 5 ปีโดยให้พูดขอ้ความสั้น ๆ จ านวน 20 ขอ้ความ 
ดงัน้ี 1) สวสัดี 2) ขอบคุณ 3) ขอโทษ 4) สบายดีไหม 5)ไม่เป็นไร 6) แลว้พบกนัใหม่ 7) กรุณารอสักครู่ 8) 
เชิญขา้งใน 9) ฉนัไม่สบาย 10) ราคาเท่าไร 11) ฉนัเห็นดว้ยกบัคุณ 12) ช่างมนัเถอะ13) คุณจะไปไหน 14) ก่ี
โมงแล้ว 15) เม่ือวานน้ีคุณไปไหนมา 16) อากาศร้อนมาก 17) ฉันไม่อยากไป 18) ฝนก าลงัตก 19) ไม่เอา
ครับ/ค่ะ และ 20) ยนิดีท่ีไดรู้้จกั 

2.2 แบบประเมินทศันคติต่อภาษา 
แบบประเมินทศันคติต่อภาษาในงานวจิยัน้ีใชแ้นวคิดของแลมเบิร์ตและคณะ (Lambert 

et al., 1967) ท่ีไดพ้ฒันาวิธีการศึกษาทศันคติทางออ้มท่ีเรียกกนัวา่ “The matched-guise technique (MGT)” 



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 5 

 

ท่ีเป็นการพรางเสียง (vocal guises) คุณลกัษณะต่าง ๆ ท่ีใชใ้นการศึกษาคร้ังน้ีไดจ้ากการคน้ควา้หาขอ้มูลทาง
อินเทอร์เน็ต ส่ือส่ิงพิมพต่์าง ๆ รวมถึงกระทูท่ี้มีการแสดงความคิดเห็นของคนไทยท่ีมีต่อ คนเมียนมา ลาว 
และกมัพชูา วา่มีลกัษณะนิสัยอยา่งไร เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัจุดมุ่งหมายของงานวิจยั แบบประเมินทศันคติต่อ
ภาษาไทยส าเนียงต่าง ๆ ท่ีใช้ในการเก็บขอ้มูลในงานวิจยัน้ีจะประกอบไปด้วยคุณลกัษณะจ านวน 9 
คุณลกัษณะแบ่งตามมิติต่าง ๆ 3 มิติ ได้แก่ ความเหนือกว่า (superiority) ประกอบด้วยคุณลกัษณะ มี
การศึกษา ฐานะดี มีรสนิยม ความน่าดึงดูดใจทางสังคม (social attractiveness) ประกอบดว้ยคุณลกัษณะ เป็น
มิตร จริงใจ ซ่ือสัตย์ ความไม่อยู่น่ิง (dynamism) ประกอบด้วยคุณลักษณะ ขยนั มีความคิดสร้างสรรค ์
กระตือรือร้น คุณลกัษณะต่าง ๆ ท่ีปรากฏในแบบประเมินทศันคติ แสดงใหเ้ห็นไดด้งัตารางท่ี 1 

ตาราง 1 คุณลกัษณะของผูพ้ดูท่ีปรากฏในแบบประเมินทศันคติ 
 

ล าดบัท่ี คุณลกัษณะของผูพ้ดู ความคิดเห็น คุณลกัษณะของผูพ้ดู 

1 มีรสนิยม 5 4 3 2 1 ไม่มีรสนิยม 
2 ฐานะดี 5 4 3 2 1 ยากจน 
3 มีการศึกษา 5 4 3 2 1 ไม่มีการศึกษา 
4 ซ่ือสัตย ์ 5 4 3 2 1 ข้ีโกง 
5 จริงใจ 5 4 3 2 1 หลอกลวง 
6 ขยนั 5 4 3 2 1 ข้ีเกียจ 
7 เป็นมิตร 5 4 3 2 1 ไม่เป็นมิตร 
8 มีความคิดสร้างสรรค ์ 5 4 3 2 1 ไม่มีความคิด

สร้างสรรค ์
9 กระตือรือร้น 5 4 3 2 1 ไม่กระตือรือร้น 

สรุปและอภิปรายผล 
เม่ือพิจารณาภาพรวมของทศันคติของคนไทยท่ีมีต่อผูพู้ดภาษาไทยมาตรฐานท่ีเป็นเจา้ของภาษา ผู ้

พดูภาษาไทยส าเนียงเมียนมา ภาษาไทยส าเนียงลาว ภาษาไทยส าเนียงกมัพูชา พบวา่คนไทยมีทศันคติท่ีดีต่อ
เสียงพูดภาษาไทยท่ีพูดโดยเจา้ของภาษามากท่ีสุด กลุ่มตวัอย่างให้ค่าคะแนนเฉล่ียของเสียงพูดภาษาไทยท่ี
พูดโดยเจา้ของภาษาในทุกคุณลกัษณะในระดบั “มาก” โดยคุณลกัษณะท่ีค่าเฉล่ียสูงสุดคือ “มีการศึกษา” 
และคุณลกัษณะท่ีมีค่าเฉล่ียน้อยท่ีสุดคือ “กระตือรือร้น” คนไทยมีทศันคติต่อเสียงพูดภาษาไทยส าเนียง
ต่างชาติทุกส าเนียงในภาพรวมในระดบั “ปานกลาง” 

เม่ือพิจารณาตามปัจจยัดา้นเพศและเช้ือชาติของผูพู้ด พบว่ากลุ่มตวัอย่างมีทศันคติท่ีดีต่อเสียงพูด
ภาษาไทยท่ีพูดโดยเจ้าของภาษาทั้งเพศชายและเพศหญิงในภาพรวมมากกว่าเสียงพูดภาษาไทยส าเนียง
ต่างชาติ กลุ่มตวัอย่างมีทศันคติท่ีดีต่อเสียงพูดภาษาไทยท่ีพูดโดยเจา้ของภาษาทั้งเพศชายและเพศหญิงใน
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ระดบั “มาก” และมีทศันคติท่ีดีต่อเสียงพูดภาษาไทยส าเนียงต่างชาติทั้งเสียงของเพศชายและเพศหญิงใน
ระดบั “ปานกลาง”  จากผลการวิจยัขา้งตน้ช้ีให้เห็นว่ากลุ่มตวัอย่างมีทศันคติท่ีต่อเสียงพูดของเพศหญิง
มากกวา่เพศชาย ยกเวน้ส าเนียงลาวท่ีมีค่าเฉล่ียเท่ากนัและส าเนียงพม่าท่ีเสียงพดูเพศชายมีค่าเฉล่ียสูงกวา่เสียง
ของเพศหญิง 

หากพิจารณาตามปัจจยัดา้นเพศของของคนไทยพบวา่ คนไทยเพศชายและเพศหญิงมีทศันคติท่ีดีต่อ
ภาษาไทยท่ีพูดโดยเจา้ของภาษาในระดบั “มาก” และมีทศันคติท่ีดีต่อเสียงพูดภาษาไทยส าเนียงต่างชาติ ใน
ระดบั “ปานกลาง” จากผลการวิจยัขา้งตน้พบวา่คนไทยเพศหญิงมีทศันคติท่ีดีต่อเพศหญิงมากกวา่เพศชาย 
ยกเวน้ชาวลาวเพศชายท่ีไดรั้บการประเมินทศันคติจากกลุ่มตวัอยา่งคนไทยเพศหญิง ให้มีค่าเฉล่ียสูงกวา่เพศ
หญิง ดังนั้ นจึงสรุปได้ว่าคนไทยเพศหญิงมีทัศนคติท่ีดีต่อเพศหญิงมากกว่าเพศชาย หากพิจารณาตาม
คุณลกัษณะ พบวา่มีคุณลกัษณะจ านวน 3 คุณลกัษณะ ท่ีเสียงของเพศหญิงถูกประเมินใหมี้ค่าเฉล่ียสูงกวา่เพศ
ชาย ไดแ้ก่ “จริงใจ” “ขยนั” และ”เป็นมิตร” 

เม่ือพิจารณาตามปัจจยัดา้นระดบัการศึกษาของคนไทยพบว่า กลุ่มตวัอยา่งท่ีมีระดบัการศึกษาต ่า
กวา่ปริญญาตรีและกลุ่มตวัอยา่งท่ีระดบัการศึกษาตั้งแต่ปริญญาตรีข้ึนไปมีทศันคติท่ีดีต่อเสียงพูดภาษาไทยท่ี
พูดโดยเจา้ของภาษาในระดบั “มาก” และมีทศันคติท่ีดีต่อเสียงพูดภาษาไทยส าเนียงต่างชาติในระดบั “ปาน
กลาง” จากผลการศึกษาช้ีใหเ้ห็นวา่ คนไทยท่ีมีระดบัการศึกษาต ่ากวา่ปริญญาตรีมีทศันคติท่ีดีต่อคนไทยและ
คนต่างชาติมากกว่าคนไทยท่ีมีระดับการศึกษาตั้งแต่ปริญญาตรีข้ึนไป ดังนั้นสามารถสรุปได้ว่าระดับ
การศึกษามีความสัมพนัธ์กบัระดบัทศันคติของคนไทยท่ีมีต่อคนไทยดว้ยกนัเองและชาวต่างชาติ ยิง่คนไทยท่ี
มีระดบัการศึกษาสูงยิง่มีทศันคติดา้นลบต่อกลุ่มบุคคลดงักล่าวมากยิง่ข้ึน  

ในการเปรียบเทียบทศันคติของคนไทยต่อผูพู้ดภาษาไทยมาตรฐานท่ีเป็นเจ้าของภาษา ผูพู้ด
ภาษาไทยส าเนียงเมียนมา ภาษาไทยส าเนียงลาว และภาษาไทยส าเนียงกมัพูชาท่ีเป็นแรงงานต่างชาติตาม
ปัจจยัดา้นเพศและเช้ือชาติของแรงงานต่างชาติ และปัจจยัดา้นเพศและระดบัการศึกษาของคนไทย พบว่า
กลุ่มตวัอยา่งเพศชายและเพศหญิงท่ีมีระดบัการศึกษาต ่ากวา่ปริญญาตรีและท่ีระดบัการศึกษาตั้งแต่ปริญญา
ตรีข้ึนไปมีทศันคติท่ีดีต่อเสียงพูดภาษาไทยมาตรฐานท่ีพูดโดยเจา้ของภาษาเพศชายในระดบั “มาก” และมี
ทศันคติท่ีดีต่อเสียงพูดภาษาไทยมาตรฐานท่ีพูดโดยเจา้ของภาษาเพศหญิงในระดบั “มาก” เช่นกนั ทางดา้น
ของทศันคติของคนไทยท่ีมีต่อเสียงพดูภาษาไทยส าเนียงต่างชาติพบวา่ กลุ่มตวัอยา่งเพศชายและเพศหญิงท่ีมี
ระดับการศึกษาต ่ากว่าปริญญาตรีและระดับการศึกษาตั้งแต่ปริญญาตรีข้ึนไปมีทศันคติท่ีดีต่อเสียงพูด
ภาษาไทยส าเนียงต่างชาติทุกส าเนียงท่ีพูดโดยเพศชายและเพศหญิงในระดบั “ปานกลาง” จากผลการวิจยั
ขา้งตน้สามารถสรุปไดว้่าคนไทยเพศชายและเพศหญิงท่ีมีระดบัการศึกษาต ่ากว่าปริญญาตรีและมีระดบั
การศึกษาตั้งแต่ปริญญาตรีข้ึนไป มีทศันคติท่ีดีต่อคนไทยมากกวา่แรงงานต่างชาติ เมียนมา ลาว และกมัพูชา 
ท่ีเขา้มาประกอบชีพในประเทศไทย และมีทศันคติท่ีดีต่อแรงงานต่างชาติทั้ง 3 เช้ือชาติในระดบั “ปานกลาง” 
ยกเวน้แรงงานต่างชาติชาวเมียนมาเพศหญิงซ่ึงคนไทยเพศชายและเพศหญิงท่ีมีระดับการศึกษาต ่ากว่า
ปริญญาตรีมีทศันคติดีท่ีดีในระดบั “นอ้ย”   
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จากผลการศึกษาท่ีกล่าวมาขา้งตน้เป็นท่ีน่าสังเกตวา่คนไทยมีทศันคติท่ีดีต่อคนเช้ือชาติเดียวกนัมาก
วา่แรงงานต่างชาติ นอกจากน้ีคนไทยยงัมีทศันคติท่ีดีต่อคนไทยเพศหญิงมากกวา่เพศชาย  ในขณะท่ีคนไทย
มีทศันคติต่อแรงงานต่างชาติทั้งเพศชายและเพศหญิงในระดบัเดียวกนั  ระดบัการศึกษาของคนไทยส่งผลต่อ
ทศันคติของคนไทยท่ีมีต่อคนเช้ือชาติเดียวกนัและแรงงานต่างชาติ กล่าวคือคนไทยท่ีมีระดบัการศึกษาต ่า
กวา่ปริญญาตรีมีทศันคติท่ีดีต่อคนไทยและแรงงานต่างชาติมากกวา่คนไทยท่ีมีระดบัการศึกษาตั้งแต่ปริญญา
ตรีข้ึนไป ผูว้จิยัสันนิษฐานวา่น่าจะเป็นผลมาจากระบบการศึกษาท่ีท าให้มนุษยม์องเห็นถึงความแตกต่างของ
ผูค้นมากยิง่ข้ึน ผูท่ี้ไดรั้บการศึกษาจะถูกฝึกฝนวิธีการใชภ้าษาในการส่ือสารตามหลกัการท่ีถูกตอ้ง เช่น การ
ออกเสียงท่ีถูกตอ้งและชดัเจน  ดงันั้นผูท่ี้ไดรั้บการศึกษาจะใชล้กัษณะและวิธีการใชภ้าษาในการแบ่งแยก
กลุ่มคนท่ีแตกต่างจากกลุ่มของตนเองและน าไปสู่การมีทศันคติในดา้นลบต่อกลุ่มคนท่ีใชภ้าษาแตกต่างจาก
กลุ่มของตน ซ่ึงขอ้สันนิษฐานดงักล่าวสอดคลอ้งกบัทฤษฎี “คติถือชาติพนัธ์ุตนเป็นใหญ่” (Ethnocentrism) 
ซ่ึงเช่ือวา่ทศันคติ ประเพณี และกิจกรรมของกลุ่มตนส าคญักวา่และดีกวา่กลุ่มอ่ืน และเช่ือวา่วฒันธรรมของ
ตนมีคุณค่ามากกว่าวฒันธรรมของกลุ่มอ่ืน จนเกิดความไม่ไวใ้จกลุ่มอ่ืน และถือว่ากลุ่มอ่ืนท่ีมีวฒันธรรม
แตกต่างจากกลุ่มตนเป็นกลุ่มท่ีดอ้ยกวา่ (พจนานุกรมศพัทส์ังคมวทิยา ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน, 2557) 
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วจันกรรมการตอบการแสดงความผดิหวงัในภาษาไทย : กรณคู่ีสนทนาทีม่ีสถานภาพเท่ากนั 
The Speech Act of Responding to Disappointment in Thai : 

A Case Study of Interlocutors with Equal Status 

สิทธิธรรม อ่องวฒิุวฒัน์1 

Sittitam Ongwuttiwat 

บทคัดย่อ 

          งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อตอ้งการศึกษากลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใชใ้นวจันกรรมการตอบ
การแสดงผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนัและพิจารณาผลของปัจจยัเร่ืองความสนิทของคู่สนทนา
และสถานการณ์การตอบการแสดงความผดิหวงัท่ีมีผลเสียหรือไม่มีผลเสียต่อผูฟั้งท่ีมีต่อกลวิธีทางภาษาท่ีใช้
ในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากัน ผูว้ิจยัเก็บข้อมูลจาก
แบบสอบถามแบบเติมเต็มบทสนทนาชนิดให้เขียนตอบ (Written Discourse Completion Task ; WDCT) 
โดยกลุ่มตวัอยา่งผูพู้ดภาษาไทยท่ีใชใ้นงานวิจยัมีจ  านวน 400 คน แบ่งเป็นเพศชาย 200 คน (แบ่งเป็นนิสิต
นกัศึกษาชายในมหาวทิยาลยัจ านวน 100 และบุคคลท่ีท างานแลว้เพศชายจ านวน 100 คน) และเพศหญิง 200 คน  
(แบ่งเป็นนิสิตนกัศึกษาหญิงในมหาวทิยาลยัจ านวน 100 และบุคคลท่ีท างานแลว้เพศหญิงจ านวน 100 คน)     
             ผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งผูพ้ดูภาษาไทยเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาในวจันกรรมการตอบการแสดง
ความผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนัจ านวนทั้งส้ิน 5 กลวิธี เรียงล าดบัความถ่ีจากมากไปหานอ้ย
ไดด้งัน้ี (1) กลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอม (ร้อยละ 64.36)  (2) กลวิธีทางภาษาแบบโนม้นา้ว (ร้อยละ 
14.35)  (3) กลวิธีทางภาษาแบบหยอกลอ้ (ร้อยละ 12.11)  (4) กลวิธีทางภาษาแบบประชดประชนั (ร้อยละ
5.00)  และ (5) กลวธีิทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมา (ร้อยละ 4.18) 
               ส่วนผลการวิจยัเร่ืองความสัมพนัธ์ระหว่างกลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใช้ในวจันกรรมการ
ตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนักบัปัจจยัเร่ืองความสนิทของคู่สนทนาและ
สถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ีมีผลเสียหรือไม่มีผลเสียต่อผูฟั้งพบว่าปัจจยัเร่ืองความสนิท
ของคู่สนทนาและสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ีมีผลเสียหรือไม่มีผลเสียต่อผูฟั้งมีผลต่อการ
เลือกใช้กลวิธีทางภาษาในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงัของผูพู้ดภาษาไทยกรณีคู่สนทนาท่ีมี
สถานภาพเท่ากนั  ผลการวจิยัขา้งตน้สะทอ้นใหเ้ห็นถึงการหลีกเล่ียงการเผชิญหนา้และการพดูออ้มในการ 
สนทนาของคนไทย                                                                                                                                                 

                                                           
1 ผูช่้วยศาสตราจารยป์ระจ าคณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์  E mail : sittitam209@hotmail.com 
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Abstract 

          This research aims at examining linguistic strategies which Thai interlocutors of equal-status use in 
the speech act of responding to disappointment and examining the relationship between the responding 
strategies and the factors of interlocutors’ intimacy and the effect toward hearers. The data elicited were 
from 400 Written Discourse Completion Tasks (WDCT). The respondents consist of 200 males (100 male 
students in university and 100 male workers) and 200 females (100 female students in university and 100 
female workers) 
          The results reveal that there are five linguistic strategies used in the speech act of responding to 
disappointment, namely (1) Compromising strategies (64.36%), (2) Persuading strategies (14.35%),            
(3) Teasing strategies (12.11%), (4) sarcastic strategies (5.00%) and (5) bald on-record strategies (4.18%). 
          In terms of the relationship between the responding strategies and the factors of interlocutors’ 
intimacy and the effect toward hearers, the findings demonstrate that the interlocutors’ intimacy and the 
effect toward hearers have an effect on adopting the responding strategies. This result indicates that most 
Thais avoid confrontation and use off-record strategies in conversation. 

Keywords : The responding to disappointment,  Linguistic strategies, Interlocutors’ intimacy, Conversational  
situation, Speech act 

 บทน า 

ในการสนทนา  เม่ือผูพู้ดมีพฤติกรรมหรือการกระท าท่ีไม่ดี ไม่ถูกตอ้งหรือก่อให้เกิดความเสียหาย
หรือความเดือดร้อน  ผูฟั้งอาจกล่าวถอ้ยค าแสดงความผิดหวงัต่อพฤติกรรมหรือการกระท าดงักล่าว (Jay, 
1992  ; จิราภา เต็งไตรรัตน์, 2543 ; นพมาศ  อุง้พระ, 2547 ; อรวี บุนนาค, 2550)  ดว้ยเหตุน้ีผูพู้ดจึง
จ าเป็นตอ้งเลือกวา่จะใชก้ลวธีิทางภาษาแบบตรงไปตรงมาเพื่อส่ือวา่ผูพ้ดูรู้สึกไม่ดีหรือไม่พึงพอใจต่อถอ้ยค า
การแสดงความผิดหวงัของผูฟั้ง ซ่ึงอาจส่งผลท าให้เกิดความบาดหมางหรือท าลายความสัมพนัธ์ของ             
คู่สนทนากบัการเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอมเพื่อรักษาความสัมพนัธ์อนัดีระหวา่งคู่สนทนา
แต่ผูฟั้งอาจตอ้งตีความถอ้ยค านั้นจึงจะสามารถเขา้ใจเจตนาท่ีแทจ้ริงของผูพ้ดู 

อย่างไรก็ตาม ผูว้ิจยัมีสมมติฐานเบ้ืองต้นว่าผูพู้ดภาษาไทยมักเลือกใช้กลวิธีทางภาษาแบบ
ประนีประนอมมากกวา่กลวธีิทางภาษาแบบตรงไปตรงมาในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณี
คู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนัเน่ืองจากในมุมมองของคนไทยการสนทนาแบบเผชิญหนา้หรือตรงไปตรงมา
เป็นส่ิงท่ีควรหลีกเล่ียง และหากตอ้งการแสดงความอึดอดัหรือไม่พึงพอใจ  คนไทยก็มกัแสดงพฤติกรรม
ดงักล่าวอยา่งนุ่มนวลและถอ้ยทีถอ้ยอาศยั ( Philips, 1970 ; Kluasner, 1981; Bilmes, 1992 ; Mulder,1996; 
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Bandumedha,1998 ; Panpothong, 1999 ; วรีะ  วเิชียรโชติ, 2514 ;  สุนทรี โคมิน และสนิท สมคัรการ, 2522 ; 
สุพตัรา สุภาพ, 2529 ; อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ, 2544 ; พรรณธร ครุธเนตร, 2557 ;  สิทธิธรรม อ่องวุฒิวฒัน์, 
2558, 2564ก, 2564ข ; พรหมินทร์ ประไพพงษ,์ 2562) 

นอกจากปัจจยัทางสังคมวฒันธรรมขา้งตน้แลว้ ปัจจยัเร่ืองความสนิทของคู่สนทนายงัเป็นปัจจยั
ประการส าคญัอีกปัจจยัหน่ึงท่ีมีผลต่อการเลือกใช้กลวิธีทางภาษาในวจันกรรมการตอบการแสดงความ
ผดิหวงัของผูพู้ดภาษาไทยกรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั  ดงัท่ีนกัวิชาการหลายท่านเช่น Bandumedha 
(1998) Pongsapich (1998)  Panpothong (1999) สุนทรี โคมิน และสนิท สมคัรการ (2522)  สุพตัรา สุภาพ (2529)  
อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2544)  นิธิ เอียวศรีวงศ ์(2546)  ฯล  ช้ีให้เห็นวา่คนไทยจะเลือกวิธีการปฏิสัมพนัธ์กบั
บุคคลท่ีสนิทและไม่สนิทแตกต่างกนั หรืองานวิจยัจ  านวนหน่ึงในภาษาไทยท่ีศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่าง
กลวิธีทางภาษาในการปฏิสัมพนัธ์กับปัจจยัเร่ืองความสนิทของคู่สนทนาเช่นงานวิจยัของ Panpothong 
(1999)  เพชรีภรณ์  เอมอกัษร (2549)  รุ่งอรุณ ใจซ่ือ (2549) พรหมมินทร์ ประไพพงษ ์(2562)  สิทธิธรรม อ่อง
วฒิุวฒัน์ (2564 ข) ฯลฯ  พบวา่ปัจจยัเร่ืองความสนิทของคู่สนทนามีผลต่อการเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาในการ
ปฏิสัมพนัธ์ของผูพ้ดูภาษาไทย 

เช่นเดียวกบัสมมติฐานท่ีผูว้ิจยัเห็นว่าปัจจยัเร่ืองสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ีมี
ผลเสียหรือไม่มีผลเสียต่อผูฟั้งยงัเป็นปัจจยัส าคญัอีกประการหน่ึงท่ีมีความสัมพนัธ์กบักลวิธีทางภาษาท่ีใช้
ในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั  สอดคลอ้งกบังานวิจยัใน
ภาษาไทยจ านวนหน่ึง เช่น งานวจิยัของ ทศันีย ์เมฆถาวรวฒันา (2541) อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2544) จีรรัตน์   
เพชรรัตน์โมรา (2544) เพชรีภรณ์ เอมอกัษร รุ่งอรุณ ใจซ่ือ (2549), สิทธิธรรม อ่องวุฒิวฒัน์ (2549, 2564ก, 2564ข)  
อรวี บุนนาค (2550) ทดัดาว รักมาก (2560) รัมภร์ดา กองชา้ง (2560)  พรหมมินทร์ ประไพพงษ ์(2562) ฯลฯ  ท่ี
ศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งกลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใชใ้นการส่ือสารกบัปัจจยัเร่ืองสถานการณ์การ
สนทนาและพบวา่ปัจจยัเร่ืองสถานการณ์เป็นปัจจยัประการหน่ึงท่ีมีผลต่อกลวธีิทางภาษาท่ีใชใ้นการส่ือสาร 

จากการทบทวนวรรณกรรม ผูว้จิยัพบงานวจิยัในภาษาไทยท่ีศึกษากลวิธีทางภาษาท่ีใชใ้นการแสดง
ความผิดหวงัซ่ึงเป็นผลดัเร่ิม (first pair – part)โดยมีการตอบการแสดงความผิดหวงัเป็นผลดัรับ(second 
pair – part)ในคู่ถอ้ยค า "การแสดงความผิดหวงั-การตอบการแสดงความผิดหวงั" ไดแ้ก่ งานวิจยัเร่ือง 
“กลวิธีการแสดงความผิดหวงัในภาษาไทย” ของ อรวี บุนนาค (2550)  งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อ
วิเคราะห์กลวิธีการใชภ้าษาแสดงความผิดหวงัของนิสิตนกัศึกษาต่อผูฟั้งท่ีมีสถานภาพต่างกนัในภาษาไทย 
วิเคราะห์ความสัมพนัธ์ระหว่างกลวิธีการใช้ภาษาแสดงความผิดหวงักบัปัจจยัดา้นสถานภาพของผูฟั้งและ
วิเคราะห์ความสัมพนัธ์ระหว่างกลวิธีการใชภ้าษาแสดงความผิดหวงักบัปัจจยัดา้นเพศของผูพู้ด ขอ้มูลท่ีใช้
ในการวจิยัไดจ้ากค าตอบในแบบสอบถามของผูพู้ดภาษาไทยท่ีเป็นนิสิตนกัศึกษา 200 คน เป็นผูพู้ดเพศชาย 
100 คนและผูพ้ดูเพศหญิง 100 คน แบบสอบถามประกอบดว้ยสถานการณ์การแสดงความผิดหวงัต่อผูฟั้งท่ีมี
สถานภาพต่างกนั 3 สถานภาพ ไดแ้ก่ ผูฟั้งท่ีมีสถานภาพสูงกวา่ผูพู้ด ผูฟั้งท่ีมีสถานภาพเท่ากนักบัผูพู้ดและ
ผูฟั้งท่ีมีสถานภาพต ่ากว่าผูพู้ด  ผลการวิจยัพบวา่ผูพู้ดภาษาไทยเลือกใช้ทั้งกลวิธีแบบตรงและออ้มในการ
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แสดงความผิดหวงัต่อผูฟั้ง อีกทั้งปัจจยัเร่ืองเพศของผูพู้ดและสถานภาพของคู่สนทนายงัมีความสัมพนัธ์กบั
กลวธีิทางภาษาท่ีผูพ้ดูเลือกใชใ้นการแสดงความผดิหวงั 

จากการส ารวจงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งยงัไม่พบวา่มีงานวิจยัใดในภาษาไทยท่ีศึกษากลวิธีทางภาษาท่ีใช้
ในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงัซ่ึงถอ้ยค าดงักล่าวเป็นผลดัรับ (second pair – part)  และมีการ
แสดงความผิดหวงัเป็นผลดัเร่ิม (first pair – part) ในคู่ถอ้ยค า "การแสดงความผิดหวงั-การตอบการแสดง
ความผดิหวงั"  

ดงันั้นในงานวิจยัน้ี ผูว้ิจยัจึงมีวตัถุประสงค์เพื่อตอ้งการศึกษากลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใช้
ในวจันกรรมการตอบการแสดงความผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั โดยมีค าถามการวิจยัวา่ผูพู้ด
ภาษาไทยเลือกใช้กลวิธีทางภาษาใดบา้งในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมี
สถานภาพเท่ากนั และปัจจยัเร่ืองความสนิทของคู่สนทนาและสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ี
มีผลเสียหรือไม่มีผลเสียต่อผูฟั้งมีผลต่อการเลือกใชก้ลวธีิทางภาษาในวจันกรรมดงักล่าวหรือไม่ อยา่งไร 

วตัถุประสงค์ของการวจัิย 
1. เพื่อศึกษากลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใช้ในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณี    

คู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั 
2. เพื่อศึกษาผลของปัจจยัเร่ืองความสนิทของคู่สนทนาท่ีมีต่อกลวธีิทางภาษาท่ีผูพ้ดูภาษาไทยใชใ้น 

วจันกรรมการตอบการแสดงความผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั 
3. เพื่อศึกษาผลของปัจจยัเร่ืองสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ีมีผลเสียหรือไม่ผลเสีย

ต่อผูฟั้งท่ีมีต่อกลวธีิทางภาษาท่ีผูพ้ดูภาษาไทยใชใ้นวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนา
ท่ีมีสถานภาพเท่ากนั 

สมมติฐานของการวจัิย 
1. กลวธีิทางภาษาท่ีผูพ้ดูภาษาไทยใชใ้นวจันกรรมการตอบการแสดงความผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมี

สถานภาพเท่ากนัมกัเป็นกลวธีิทางภาษาแบบประนีประนอมมากกวา่กลวธีิทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมา 
2. ปัจจยัเร่ืองความสนิทของคู่สนทนามีผลต่อกลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใช้ในวจันกรรมการ

ตอบการแสดงความผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั 
3. ปัจจยัเร่ืองสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ีมีผลเสียหรือไม่มีผลเสียต่อผูฟั้งมีผลต่อ

กลวธีิทางภาษาท่ีผูพ้ดูภาษาไทยใชใ้นวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพ
เท่ากนั 

กรอบแนวคิดทีใ่ช้ในการวจัิย 
ในงานวิจยัน้ี ผูว้ิจยัจะไดใ้ชแ้นวคิดวัจนกรรม (Speech act) เป็นแนวคิดหน่ึงเพื่อศึกษาวิเคราะห์

กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยเลือกใชใ้นการตอบการแสดงความผิดหวงัทั้งในการก าหนดนิยามและจดั
กลุ่มประเภทของวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงัโดยมีรายละเอียดของแนวคิดฯ ดงัน้ี 
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 Austin (1962) นกัปราชญก์ลุ่มเจตนานิยมกล่าวเก่ียวกบัการใชภ้าษาไวว้า่ การใชภ้าษาในการส่ือสาร
นั้น เรามิไดใ้ช้ถ้อยค า เพื่อส่ือความเป็นจริงหรือเท็จเท่านั้น แต่ยงัใช้เพื่อให้เกิดการกระท าต่าง ๆ อีกด้วย     
ในการกล่าวถอ้ยค าหน่ึง ผูพู้ดจะไดก้ระท า 3 ส่ิงดว้ยกนัคือ 1) การกล่าวถอ้ยค า (Locutionary Act) 2) เจตนา
ของถอ้ยค า (Illocutionary Act) แล 3) ผลของถอ้ยค า หรือวจันผล (Perlocutionary Act/Effect) 
             หลงัจากนั้น Searle (1969) ไดน้ าแนวคิดน้ีมาพฒันาเป็นระบบ และขยายขอบเขตของภาษาท่ีใช้
ศึกษาให้เป็นภาษาท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนัมากข้ึน โดยประกอบดว้ย 2 ส่วน คือ 1) ส่วนเน้ือความของถอ้ยค า 
(Propositional Content) และ 2) ส่วนเจตนาของถอ้ยค า (Illocutionary Act) 

ต่อมา Searle (1969) ยงัไดก้ าหนด Felicity Condition หรือเง่ือนไขในการแสดงวจันกรรมต่าง ๆ เป็น 4 
ขอ้ ดงัน้ี 1) เง่ือนไขท่ีเก่ียวกบัเน้ือความ2 (Propositional Content) ไดแ้ก่ รายละเอียดท่ีเป็นเน้ือหาของถอ้ยค า
นั้น 2) เง่ือนไขเบ้ืองตน้หรือเง่ือนไขบงัคบัพื้นฐาน (Preparatory Precondition) ได้แก่ เง่ือนไขเบ้ืองตน้
เก่ียวกบัความคิด ความเช่ือท่ีผูพู้ดและผูฟั้งจะตอ้งมีมาก่อน 3) เง่ือนไขความจริงใจ (Sincerity Condition) 
ไดแ้ก่ เง่ือนไขท่ีระบุความคิด ความรู้สึกและความตอ้งการท่ีแทจ้ริง ของผูพู้ดท่ีมีต่อผูฟั้งอยา่งชดัแจง้ โดย
หากหน่วยเน้ือความขาดความจริงใจของผูพู้ด หน่วยส่ือสารนั้ นก็ไม่อาจท าหน้าท่ีตามท่ีคาดหวงัไว ้              
4) เง่ือนไขจ าเป็นหรือเง่ือนไขท่ีเป็นสาระส าคญั (Essential Condition) ไดแ้ก่ เง่ือนไขท่ีบอกสาระส าคญัวา่ผู ้
พดูมีเจตนาตอ้งการใหเ้กิดการกระท าอะไรข้ึน 

Searle (1969) แบ่งกลุ่มวจันกรรมหลายประเภทไวเ้ป็น 5 กลุ่ม คือ กลุ่ม 1 กลุ่ม วจันกรรมบอกเล่า3 
(Representative) ไดแ้ก่ วจันกรรมท่ีผูพู้ดผูกมดัตนเองกบัความจริงของถอ้ยค าท่ีพูด เช่น การแจง้ให้ทราบ 
การบอกเล่า การสรุป  กลุ่ม 2  กลุ่มวจันกรรมช้ีน า (Directives) ไดแ้ก่ วจันกรรมท่ีผูพู้ดพยายามให้ผูฟั้งท าส่ิงใด
ส่ิงหน่ึง เช่น การขอร้อง การสั่ง  กลุ่ม 3  กลุ่มวจันกรรมผกูมดั (Commissive) ไดแ้ก่ วจันกรรมท่ีผูพู้ดผกูมดั
ตนเองว่าจะท าส่ิงใดส่ิงหน่ึงในอนาคต เช่น การสัญญา การขู่ การเสนอให้ กลุ่ม 4  กลุ่มวจันกรรมแสดง
ความรู้สึก (Expressive) ไดแ้ก่ วจันกรรมท่ีผูพ้ดูแสดงภาวะเก่ียวกบัจิตใจ อารมณ์ความรู้สึก เช่น การขอบคุณ 
การขอโทษ การแสดงความยนิดี กลุ่ม 5 กลุ่มวจันกรรมท่ีก่อใหเ้กิดการเปล่ียนแปลง (Declarations) ไดแ้ก่ วจัน 
กรรมท่ีก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงทนัที มกัเก่ียวกบัสถาบนั ผูก้ระท าจะตอ้งเป็นผูมี้สิทธิ หรืออ านาจ เช่น การ
ประกาศสงคราม การประกาศสมรส การโปรดศีลลา้งบาป การไล่ออก 

ผูว้จิยัจะไดอ้าศยัเง่ือนไขวจันกรรมทั้ง 4 ขอ้ท่ี Searle (1969) เสนอเป็นแนวทางในการก าหนดนิยาม 
วจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงั (ดงัจะไดก้ล่าวถึงรายละเอียดในหัวขอ้ “นิยามศพัท์ท่ีใชใ้นงานวิจยั”)  
และหากพิจารณากลุ่มประเภทวจันกรรมจะเห็นว่าการตอบการแสดงความผิดหวงัเป็นวจันกรรมในกลุ่ม
ประเภทวจันกรรมบอกเล่า  

                                                           
2 ผูวิ้จยัเรียกและก าหนดช่ือเง่ือนไขของวจันกรรมแต่ละขอ้ขา้งตน้ตาม ณฐัพร พานโพธ์ิทอง (2555) 
3 ผูวิ้จยัเรียกและก าหนดช่ือวจันกรรมแต่ละกลุ่มขา้งตน้ตาม ณฐัพร พานโพธ์ิทอง (2555) 
 



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 15 

 

นอกจากน้ีจากการส ารวจงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง  ผูว้จิยัพบงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศึกษากลวธีิทาง 
ภาษาท่ีใชใ้นวจันกรรมการตอบการแสดงความผดิหวงั ไดแ้ก่ งานวจิยัเร่ือง “กลวิธีการแสดงความผิดหวงัใน
ภาษาไทย” ของ อรว ีบุนนาค (2550)  ทั้งน้ีหากพิจารณาวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงัตามกรอบ
แนวคิดเร่ืองคู่ถ้อยค า (adjacency pairs)  ของ Schegloff  และ Sacks (1973) และ Richard และ Schmidt 
(1983) จะเห็นวา่ ถอ้ยค าท่ีใชใ้นการแสดงความผิดหวงัมีความสัมพนัธ์กบัถอ้ยค าท่ีใชใ้นการตอบการแสดง
ความผิดหวงัเน่ืองจากถอ้ยค าท่ีใชใ้นการแสดงความผิดหวงัเป็นถอ้ยค าในผลดัเร่ิม (first pair – part)   และมี
ถอ้ยค าท่ีใชใ้นการตอบการแสดงความผิดหวงัเป็นถอ้ยค าในผลดัรับ(second pair – part) ในคู่ถอ้ยค า "การ
แสดงความผดิหวงั-การตอบการแสดงความผดิหวงั"  

ขอบเขตของการวจัิย 
1. กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นงานวจิยัน้ี ผูว้จิยัใชว้ธีิการสุ่มตวัอยา่งแบบง่าย (Sample Random Sampling)4  

โดยกลุ่มตวัอย่างผูพู้ดภาษาไทยท่ีใช้ในงานวิจยัมีทั้งกลุ่มตวัอย่างผูพู้ดท่ีเป็นนิสิตนกัศึกษาในมหาวิทยาลยั
และบุคคลท่ีท างานแลว้จ านวน 400 คน แบ่งเป็นเพศชาย 200 คน (แบ่งเป็นนิสิตนกัศึกษาในมหาวิทยาลยั
เพศชายจ านวน 100 คน และบุคคลท่ีท างานแลว้เพศชายจ านวน 100 คน) และ เพศหญิง 200 คน (แบ่งเป็น
นิสิตนกัศึกษาในมหาวทิยาลยัเพศหญิงจ านวน 100 คน และบุคคลท่ีท างานแลว้เพศหญิงจ านวน 100 คน) 

2. ผูว้จิยัศึกษาวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนัเฉพาะ 
ส่วนท่ีเป็นกลวธีิทางภาษาเท่านั้น ไม่ศึกษาการตอบการแสดงความผิดหวงัโดยการ “ท าเฉย ๆ” หรือ “การท า
อยา่งอ่ืน”  
 

นิยามศัพท์เฉพาะทีใ่ช้ในงานวจัิย 
         1. ถ้อยค า ในงานวิจยัน้ี หมายถึง ส่วนหน่ึงของการพูดในสถานการณ์หน่ึง ๆ และเป็นส่วนท่ีอยู่
ระหวา่งจงัหวะหยดุในการพดูนั้น (Hurford & Heasley, 1983 อา้งถึงใน ณฐัพร พานโพธ์ิทอง, 2555) 
         2.  การแสดงความผดิหวงั    ในงานวจิยัน้ี ผูว้ิจยันิยามตามอรวี บุนนาค (2550) วา่หมายถึง  การใชถ้อ้ยค า
เพื่อส่ืออารมณ์ความรู้สึกท่ีเกิดข้ึนเม่ือบุคคล เหตุการณ์ หรือส่ิงท่ีคาดคิด คาดหวงั หรือตั้งใจไวไ้ม่เป็นไปตามท่ี
ตอ้งการ 
         3. การตอบการแสดงความผิดหวงั    ในงานวิจยัน้ี ผูว้ิจยัใช้กรอบแนวแนวคิดคู่ถ้อยค า (adjacency 
pairs)  ของ Schegloff  และ Sacks (1973) และ Richard และ Schmidt (1983) (ดงัไดก้ล่าวถึงรายละเอียด
แลว้ในหวัขอ้ “กรอบแนวคิดท่ีใชใ้นงานวิจยั”)ในการศึกษาวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใชใ้น
การตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั กล่าวคือ การใชถ้อ้ยค าในการตอบการ

                                                           
4 การสุ่มตวัอยา่งแบบง่าย (Sample Random Sampling) เป็นการสุ่มตวัอยา่งซ่ึงหน่วยตวัอยา่งประชากรท่ีเปิดโอกาสให้ประชากรทุกหน่วยมีสิทธ์ิ
ไดรั้บการเลือกเท่า ๆ กนั โดยมีบญัชีรายช่ือของประชากรทุกหน่วยแลว้ท าการจบัสลากหรือใช้ตารางเลขสุ่ม (Random Number Table) จนได้
กลุ่มตวัอยา่งประชากรครบตามตอ้งการ  (สุภมาส องัศุโชติ, 2557) 
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แสดงความผิดหวงัเป็นถอ้ยค าท่ีปรากฏในผลดัรับ(second pair – part) โดยมีถอ้ยค าท่ีใชใ้นการแสดงความ
ผดิหวงัเป็นถอ้ยค าในผลดัเร่ิม(first pair – part)ในคู่ถอ้ยค า “การแสดงความผิดหวงั-การตอบการแสดงความ
ผดิหวงั”  
             อน่ึง  เม่ือพิจารณาการตอบการแสดงความผิดหวงัตามแนวคิดวัจนกรรมของ Searle (1969) (ดงัได้
กล่าวถึงรายละเอียดแลว้ในหวัขอ้ “กรอบแนวคิดท่ีใชใ้นงานวิจยั”) อาจกล่าวไดว้า่การตอบการแสดงความ
ผดิหวงัเป็นวจันกรรมในกลุ่มประเภทวจันกรรมบอกเล่า (representative) และสามารถก าหนดนิยามการตอบ
การแสดงความผดิหวงัตามแนวคิดเง่ือนไขวจันกรรมทั้ง 4 ขอ้ ของ Searle (1969)  ดงัน้ี 

เง่ือนไขท่ีเก่ียวกับเนือ้ความ --- เป็นการกล่าวถึงพฤติกรรมหรือการกระท าในอดีตของผูพ้ดู                                                                                    
เง่ือนไขเบือ้งต้น --- ผูพ้ดูเช่ือวา่พฤติกรรมหรือการกระนั้นของผูพู้ดเป็นส่ิงท่ีไม่ดี ไม่ถูกตอ้ง อนัเป็น

สาเหตุท าใหผู้ฟั้งเกิดความผดิหวงั 
เง่ือนไขความจริงใจ --- ผูพู้ดตอ้งการบอกหรือกล่าวต่อผูฟั้งเก่ียวกบัพฤติกรรมหรือการกระท าท่ีไม่

ดี ไม่ถูกตอ้งของตนเองอนัเป็นสาเหตุท าใหผู้ฟั้งเกิดความผิดหวงั 
เง่ือนไขความจ าเป็น --- การตอบการแสดงความผิดหวงัเป็นความพยายามท่ีผูพู้ดตอ้งการบอกหรือ

กล่าวต่อผูฟั้งเก่ียวกบัพฤติกรรมหรือการกระท าท่ีไม่ดี ไม่ถูกตอ้งของตนเองอนัเป็นสาเหตุท าให้ผูฟั้งเกิด
ความผดิหวงั 

4. กลวธีิทางภาษา ในงานวจิยัน้ี หมายถึง วธีิการทางภาษาท่ีผูพ้ดูภาษาไทยใชใ้นวจันกรรมการตอบ
การแสดงความผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนัเพื่อวตัถุประสงคใ์นการส่ือสารบางประการ 

วธีิด าเนินการวจัิย 
ผูว้จิยัด าเนินการวจิยัจ  าแนกออกเป็นขั้นตอนไดด้งัน้ี 
1. ส ารวจและศึกษาเอกสารหรืองานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 
    ผูว้ิจยัเลือกใช้แนวคิดจ านวนทั้งส้ิน 3 แนวคิดในการศึกษาวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ด

ภาษาไทยใช้ในการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนัไดแ้ก่ 1) แนวคิดวจันกรรม 
(Speech act)  2) แนวคิดคู่ถอ้ยค า (adjacency pairs) รายละเอียดของ 2 แนวคิดแรกปรากฏในหวัขอ้ “กรอบ
แนวคิดท่ีใชใ้นการวิจยั” และ 3) แนวคิดถอ้ยค านยัผกผนั (Verbal irony) ปรากฏในหัวขอ้ท่ี 1.3 ของ 
“ผลการวจิยั”  ขณะท่ีการส ารวจงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง ผูว้จิยัพบงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศึกษากลวิธีทางภาษา
ท่ีผูพู้ดภาษาไทยใช้ในการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั ไดแ้ก่ งานวิจยั
เร่ือง “กลวิธีการแสดงความผิดหวงัในภาษาไทย “ ของ อรวี บุนนาค (2550) โดยผูว้ิจยัไดก้ล่าวถึงแลว้ใน
หวัขอ้ “บทน า”  

2. เกบ็รวบรวมข้อมูล  
ผูว้จิยัใชแ้บบสอบถามแบบเติมเต็มบทสนทนาชนิดให้เขียนตอบ (Written Discourse Completion 

Task ; WDCT) ในการศึกษากลวิธีทางภาษาท่ีใช้ในวจันกรรมการตอบการแสดงผิดหวงัในภาษาไทยกรณี    
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คู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั และความสัมพนัธ์ระหวา่งกลวธีิทางภาษาในวจันกรรมดงักล่าวกบัปัจจยัเร่ือง
ความสนิทของคู่สนทนาและสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ีมีผลเสียหรือไม่มีผลเสียต่อผูฟั้ง 
ทั้งน้ีในสาขาวจันปฏิบติัศาสตร์  (Pragmatics) ยอมรับว่าการเก็บขอ้มูลจากแบบสอบถามแบบเติมเต็มบท
สนทนาชนิดใหเ้ขียนตอบ (Written Discourse Completion Task ; WDCT) เป็นวธีิการท่ีเหมาะสมโดยเฉพาะ
หากตอ้งการศึกษาปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้ง (Panpothong, 1999 ; ณัฐพร พานโพธ์ิทอง, 2555 ; สิทธิธรรม             
อ่องวฒิุวฒัน์, 2564 ก, 2564 ข) 

ส่วนการก าหนดสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั  
ท่ีใชใ้นแบบสอบถามฯ  ผูว้จิยัก าหนดสถานการณ์แบ่งออกเป็น 2 ส่วน โดยดดัแปลงมาจากงานวิจยัเร่ือง “กล
วธีิการใชภ้าษาแสดงความผดิหวงัต่อผูฟั้งท่ีมีสถานภาพต่างกนัในภาษาไทย : กรณีศึกษานิสิตนกัศึกษา” ของ 
อรว ีบุนนาค (2550)   ซ่ึงแต่ละส่วนประกอบดว้ย 6 สถานการณ์ รวมจ านวนทั้งส้ิน 12 สถานการณ์ ดงัน้ี 
ส่วนที ่1  สถานการณ์การตอบการแสดงความผดิหวงัทีม่ีผลเสียต่อผู้ฟัง ( จ านวน 6  สถานการณ์) 

1. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียน/เพื่อนร่วมงานของท่านแสดงความผิดหวงัท่ีท่านไม่รักษาสัญญาเร่ืองท่ีจะ
ไปธุระกบัเพื่อนท่ีต่างจงัหวดั ท่านจะท าอยา่งไร 

2. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียนท่ีสนิท/เพื่อนร่วมงานท่ีสนิทของท่านแสดงความผิดหวงัท่ีท่านไม่รักษา
สัญญาเร่ืองท่ีจะไปธุระกบัเพื่อนท่ีต่างจงัหวดั ท่านจะท าอยา่งไร 

3. หากเพื่อนร่วมขั้นเรียน/เพื่อนร่วมงานของท่านแสดงความผิดหวงัท่ีท่านยืมเงินของเพื่อนโดย
โกหกวา่ตอ้งน าเงินไปจ่ายค่ารักษาพยาบาลของตวัเอง แต่ในความเป็นจริงแลว้ท่านน าเงินดงักล่าวไปใชจ่้าย
ส่ิงท่ีไม่จ  าเป็นอยา่งสุรุ่ยสุร่าย ท่านจะท าอยา่งไร 

4. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียนท่ีสนิท/เพื่อนร่วมงานท่ีสนิทของท่านแสดงความผิดหวงัท่ีท่านยืมเงินของ
เพื่อนโดยโกหกวา่ตอ้งน าเงินไปจ่ายค่ารักษาพยาบาลของตวัเอง แต่ในความเป็นจริงแลว้ท่านน าเงินดงักล่าว
ไปใชจ่้ายส่ิงท่ีไม่จ  าเป็นอยา่งสุรุ่ยสุร่าย ท่านจะท าอยา่งไร 

5. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียน/เพื่อนร่วมงานของท่านแสดงความผิดหวงัท่ีท่านน าความลบัส่วนตวัของ
เพื่อนไปเปิดเผยกบับุคคลอ่ืนทั้งท่ีเพื่อนของท่านก าชบัแลว้วา่ไม่ใหบ้อกผูใ้ด ท่านจะท าอยา่งไร 

6. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียนท่ีสนิท/เพื่อนร่วมงานท่ีสนิทของท่านแสดงความผดิหวงัท่ีท่านน าความลบั
ส่วนตวัของเพื่อนไปเปิดเผยกบับุคคลอ่ืนทั้งท่ีเพื่อนของท่านก าชบัแลว้วา่ไม่ใหบ้อกผูใ้ด ท่านจะท าอยา่งไร 
ส่วนที ่ 2 สถานการณ์การตอบการแสดงความผดิหวงัทีไ่ม่มีผลเสียต่อผู้ฟัง (จ านวน 6 สถานการณ์) 

1. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียน/เพื่อนร่วมงานของท่านแสดงความผิดหวงัท่ีท่านยงัมีพฤติกรรมกา้วร้าว
และไม่สุภาพกบับุคคลอ่ืนขณะท่ีประชุมกรรมการนิสิตนกัศึกษาหรือเจา้หนา้ท่ีในหน่วยงานทั้งท่ีเพื่อนของ
ท่านเตือนแลว้ ท่านจะท าอยา่งไร 

2. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียนท่ีสนิท/เพื่อนร่วมงานท่ีสนิทของท่านแสดงความผิดหวงัท่ีท่านยงัมี
พฤติกรรมก้าวร้าวและไม่สุภาพกับบุคคลอ่ืนขณะท่ีประชุมกรรมการนิสิตนักศึกษาหรือเจ้าหน้าท่ีใน
หน่วยงานทั้งท่ีเพื่อนของท่านเตือนแลว้ ท่านจะท าอยา่งไร 
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3. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียน/เพื่อนร่วมงานของท่านแสดงความผิดหวงัท่ีท่านท างานของมหาวิทยาลยั
หรือหน่วยงานไม่ส าเร็จเพราะขาดความรับผดิชอบและละเลยในหนา้ท่ี ท่านจะท าอยา่งไร 

4. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียนท่ีสนิท/เพื่อนร่วมงานท่ีสนิทของท่านแสดงความผิดหวงัท่ีท่านท างานของ
มหาวทิยาลยัหรือหน่วยงานไม่ส าเร็จเพราะขาดความรับผดิชอบและละเลยในหนา้ท่ี ท่านจะท าอยา่งไร 

5. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียน/เพื่อนร่วมงานของท่านแสดงความผดิหวงัท่ีท่านน าเงินท่ีท าเร่ืองยืมมาจาก
มหาวทิยาลยัหรือหน่วยงานไปเล่นการพนนั ท่านจะท าอยา่งไร 

6. หากเพื่อนร่วมชั้นเรียนท่ีสนิท/เพื่อนร่วมงานท่ีสนิทของท่านแสดงความผิดหวงัท่ีท่านน าเงินท่ีท า
เร่ืองยมืมาจากมหาวทิยาลยัหรือหน่วยงานไปเล่นการพนนั ท่านจะท าอยา่งไร 

 
 

 
 
 
 
 

 
3. วเิคราะห์ข้อมูล 
    ในการวเิคราะห์กลวธีิทางภาษาท่ีใชใ้นวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ี

มีสถานภาพเท่ากันของกลุ่มตวัอย่าง  ผูว้ิจยัจะได้ใช้แนวทางการวิเคราะห์ตาม Panpothong (1996) 
Panpothong (1999) และสิทธิธรรม อ่องวุฒิวฒัน์ (2564) โดยน าขอ้มูลท่ีไดจ้ากการตอบแบบสอบถามท่ีเป็น 
“ถอ้ยค า” (utterance)5 มาวิเคราะห์ เร่ิมจากน าค าตอบมาจ าแนกเป็นถอ้ยค า ซ่ึงพิจารณาจาก 1. การเวน้วรรค
ของผูต้อบแบบสอบถามแทนจงัหวะหยุดระหวา่งถอ้ยค า และ 2. เน้ือความท่ีสมบูรณ์ของแต่ละถอ้ยค า เม่ือ
ผูว้ิจยัแบ่งค าตอบท่ีได้เป็นถอ้ยค าแลว้จึงน าถ้อยค าดงักล่าวมาวิเคราะห์ว่าเป็นกลวิธีทางภาษาแบบใดโดย
พิจารณาทั้ งรูปภาษาและเน้ือความของถ้อยค านั้ น หลังจากนั้นจึงวิเคราะห์ว่ากลวิธีทางภาษาท่ีได้มี
วตัถุประสงคอ์ยา่งไรในการส่ือสาร รวมถึงนบัความถ่ีและพิจารณาการปรากฏร่วมของกลวิธีทางภาษาฯ อีก
ทั้งจะไดพ้ิจารณาความสัมพนัธ์ระหว่างกลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใชใ้นวจันกรรมการตอบการแสดง
ผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนักบัปัจจยัเร่ืองความสนิทของคู่สนทนาและสถานการณ์การตอบ

                                                           
5 ผูวิ้จยันิยามค าว่า “ถอ้ยค า” หรือ utterance ตาม Hurford and Heasley (1983 อา้งถึงใน ณัฐพร พานโพธ์ิทอง, 2555; สิทธิธรรม อ่องวุฒิวฒัน์ 
2549, 2558, 2564 ก, 2564 ข ; ทดัดาว รักมาก, 2560 ; รัมภร์ดา กองชา้ง, 2560 ; พรหมมินทร์ ประไพพงษ,์ 2562) ว่าหมายถึง “ส่วนหน่ึงของการ
พดูในสถานการณ์หน่ึง ๆ และเป็นส่วนท่ีอยูร่ะหวา่งจงัหวะหยดุในการพดูนั้น”  

ตัวอย่างแบบสอบถามส าหรับการเกบ็กลวิธีทางภาษาทีผู่้ พูดภาษาไทยใช้ในการตอบการแสดงความ

ผิดหวังกรณคีู่สนทนาทีม่ีสถานภาพเท่ากนั  
           1.หากเพื่อนร่วมชั้นเรียน/เพื่อนร่วมงานของท่านแสดงความผดิหวงัท่ีท่านไม่รักษาสัญญาเร่ืองท่ี
จะไปธุระกบัเพื่อนท่ีต่างจงัหวดั ท่านจะท าอยา่งไร 
       (  )  ตอบการแสดงความผดิหวงัโดยพดูวา่........................................................................................... 
       (  )  ท าเฉยๆ เพราะ............................................................................................................................... 
       (  )  ท าอยา่งอ่ืน คือ............................................................................................................................ 
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การแสดงความผดิหวงัท่ีมีผลเสียหรือไม่มีผลเสียต่อผูฟั้งวา่มีผลต่อการเลือกใชก้ลวธีิทางภาษาในวจันกรรมฯ 
หรือไม ่อยา่งไร  ดว้ยวธีิการทางสถิติแบบ t –test for correlate sample 

ผลการวจัิย 
1. กลวธีิทางภาษาทีผู้่พูดภาษาไทยใช้ในวจันกรรมการตอบการแสดงความผดิหวงักรณคู่ีสนทนา 

ทีม่ีสถานภาพเท่ากนั 
จากผลการวิจยัพบกลวิธีทางภาษาท่ีกลุ่มตวัอย่างผูพู้ดภาษาไทยใช้ในวจันกรรมการตอบการ

แสดงความผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนัจ านวนทั้งส้ิน 4  กลวธีิใหญ่ เรียงล าดบัตามความถ่ีการ
ปรากฏจากมากไปหานอ้ยไดเ้ป็น 1. กลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอม (ร้อยละ 64.36)  2.  กลวิธีทางภาษา
แบบโน้มน้าว (ร้อยละ 14.35)  3. กลวิธีทางภาษาแบบหยอกล้อ (ร้อยละ 12.11)  4.กลวิธีทางภาษาแบบ
ประชดประชนั (ร้อยละ 5.00) และ 5.กลวธีิทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมา (ร้อยละ 4.18) โดยแต่ละกลวิธี
ทางภาษาขา้งตน้มีรายละเอียดของกลวธีิยอ่ยดงัน้ี 

1.1 กลวธีิทางภาษาแบบประนีประนอม 
กลวธีิทางภาษาแบบประนีประนอม  ในท่ีน้ีหมายถึง กลวธีิทางภาษาท่ีผูพ้ดูใชใ้นวจันกรรมการตอบ

การแสดงความผิดหวงัโดยมีการตกแต่งถอ้ยค าและ/หรือใชถ้อ้ยค าท่ีตอ้งอาศยัการตีความจึงจะท าให้เขา้ใจ
เจตนาของผูพ้ดู  จากผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอมในอตัราส่วน
ร้อยละ 64.36 และจ าแนกกลวิธียอ่ยไดจ้  านวนทั้งส้ิน 10 กลวิธี เรียงล าดบัตามความถ่ีจากมากไปหานอ้ยได้
ดงัน้ี 

1.1.1 การแสดงการขอโทษ 
   การแสดงการขอโทษ หมายถึง  กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใชเ้พื่อแสดงการขอโทษหรือขอ

อภยัท่ีท าให้ผูฟั้งผิดหวงัในพฤติกรรมหรือการกระท าของตนเอง การแสดงการขอโทษจดัเป็นกลวิธี การ
แสดงการขอโทษจดัเป็นกลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอมเน่ืองจากเป็นกลวิ ธีทางภาษาท่ีผูพู้ดไม่ไดใ้ช้
ถอ้ยค าแสดงความอึดอดัหรือไม่พึงพอใจในถอ้ยค าแสดงความผดิหวงัของผูฟั้งอยา่งตรงไปตรงมา แต่เลือกท่ี
จะกล่าวขอโทษหรือขออภยัผูฟั้งแทน  มกัปรากฏค ากริยา “ขอโทษ”  “โทษ”  “ขออภยั”  และในบางกรณี
อาจปรากฏค าขยาย “จริง” หรือ “จริงๆ” เพื่อย  ้าเนน้หรือเพิ่มน ้าหนกัเจตนาการประนีประนอมในถอ้ยค า  จาก
ผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 19.14 

 
ตัวอย่างท่ี 1    -  ขอโทษจริงๆแก  ท่ีชั้นเผลอเอาเร่ืองนั้นของแกไปบอก (เอ่ยช่ือเพื่อนคนหน่ึง) … 
                      จากตวัอย่างท่ี 1 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอย่างเลือกใช้กลวิธีการแสดงการขอโทษในการตอบการ
แสดงความผดิหวงัของผูฟั้ง โดยปรากฏค ากริยา “ขอโทษ” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) และค าขยาย “จริง ๆ” 
(ในถอ้ยค าท่ีขีดเส้นใต)้ ในถอ้ยค า      
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1.1.2 การขอความสงสารหรือความเห็นใจ 
   การขอความสงสารหรือความเห็นใจ  หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใช้เพื่อขอความ

สงสารหรือความเห็นใจจากผูฟั้งท่ีผูพ้ดูมีพฤติกรรมหรือการกระท าท าให้ผูฟั้งเกิดความผิดหวงั กลวิธีการขอ
ความสงสารหรือความเห็นใจจดัเป็นกลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอมเน่ืองจากเป็นกลวิธีท่ีผูพู้ดเลือกใช้
ถอ้ยค าเพื่อขอความสงสารหรือความเห็นใจจากผูฟั้งแทนการแสดงความอึดอดัหรือไม่พึงพอใจในการตอบ
การแสดงความผิดหวงั มกัปรากฏค ากริยา “สงสาร” หรือ “เห็นใจ” และค าลงทา้ย “เถอะ” หรือ “นะ” ใน
ถอ้ยค า จากผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ16.11 

ตัวอย่างท่ี 2    -  สงสารเราเถอะนะ เราผดิไปแลว้ท่ีเอาเงินไปใชแ้บบนั้น      
                     จากตวัอย่างท่ี 2 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวิธีการขอความสงสารหรือความเห็นใจจาก
ผูฟั้งท่ีกลุ่มตวัอยา่งมีพฤติกรรมหรือการกระท าท่ีท าใหผู้ฟั้งผิดหวงั โดยปรากฏค ากริยา “สงสาร” (ในถอ้ยค า
ท่ีพิมพต์วัหนา) และค าลงทา้ย “เถอะ” (ในถอ้ยค าท่ีขีดเส้นใต)้ ในถอ้ยค า         

1.1.3 การยอมรับผดิ 
   การยอมรับผิด หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใช้เพื่อแสดงการยอมรับผิดท่ีผูพู้ดมี

พฤติกรรมหรือการกระท าท่ีท าให้ผู ้ฟังผิดหวัง  กลวิธีการยอมรับผิดจัดเป็นกลวิธีทางภาษาแบบ
ประนีประนอมเน่ืองจากเป็นการแสดงว่าผูพู้ดยอมรับในพฤติกรรมหรือการกระท าของตนเองท่ีท าให้ผูฟั้ง
ผดิหวงัในการตอบการแสดงความผดิหวงั   มกัปรากฏค ากริยา “ยอมรับ”  “ยอมรับผิด” หรือในบางกรณีอาจ
ปรากฏค าขยาย “จริง” หรือ “จริงๆ” เพื่อย  ้าเน้นหรือเพิ่มน ้ าหนกัเจตนาการประนีประนอมในถอ้ยค า จาก
ผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ10.00 

ตัวอย่างท่ี 3    - กยูอมรับผดิกบัมึงจริงเลยนะเวย้ท่ีไปชกผูอ้  านวยการแบบนั้น... 
                      จากตวัอยา่งท่ี 3 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิการยอมรับผิดเก่ียวกบัพฤติกรรมหรือการ
กระท าท่ีท าให้ผูฟั้งผิดหวงั โดยปรากฏค ากริยา “ยอมรับผิด” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา และค าขยาย “จริง” 
(ในถอ้ยค าท่ีขีดเส้นใต)้ ในถอ้ยค า 

1.1.4  การแสดงความเสียใจ 
     การแสดงความเสียใจ  หมายถึง กลวธีิทางภาษาท่ีผูพู้ดใชถ้อ้ยค าแสดงความเสียใจท่ีท า

ให้ผูฟั้งผิดหวงัในพฤติกรรมหรือการกระท าของผูพู้ด  การแสดงความเสียใจจดัเป็นกลวิธีทางภาษาแบบ
ประนีประนอมเน่ืองจากกลวธีิดงักล่าวผูพ้ดูเลือกใชถ้อ้ยค าท่ีส่ือถึงความเสียใจในพฤติกรรมหรือเหตุการณ์ท่ี
เกิดข้ึน มกัปรากฏค ากริยา “เสียใจ”  และในบางกรณีอาจมีค าขยาย “จริง” หรือ “จริงๆ” เพื่อย  ้าเนน้หรือเพิ่ม
น ้าหนกัเจตนาการประนีประนอมในถอ้ยค า  จากผลการวิจยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวิธีน้ีในอตัราส่วน
ร้อยละ 8.11 
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ตัวอย่างท่ี 4   - ชั้นเสียใจจริงๆนะท่ีเอาเงินไปใชแ้บบนั้น 
                      จากตวัอยา่งท่ี 4 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวิธีการแสดงความเสียใจท่ีท าให้ผูฟั้งผิดหวงั
ในพฤตกรรมหรือการกระท าของกลุ่มตวัอยา่งโดยปรากฏค ากริยา “เสียใจ” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) และ
ค าขยาย “จริง” (ในถอ้ยค าท่ีขีดเส้นใต)้ ในถอ้ยค า 

1.1.5 การแสดงว่าไม่ได้ตั้งใจ 
   การแสดงว่าไม่ได้ตั้งใจ หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใช้ถ้อยค าเพื่อแสดงว่าตนเอง

ไม่ไดต้ั้งใจท าใหเ้กิดพฤติกรรมหรือการกระท าท่ีท าใหผู้ฟั้งผดิหวงั  การแสดงวา่ไม่ไดต้ั้งใจจดัเป็นกลวิธีทาง
ภาษาแบบประนีประนอมเน่ืองจากผูพู้ดช้ีให้ผูฟั้งเห็นวา่ตนเองไม่ไดต้ั้งใจท่ีท าให้ผูฟั้งเกิดความผิดหวงั มกั
ปรากฏค ากริยา “ไม่ตั้งใจ”  “ไม่ไดต้ั้งใจ” “ไม่มีเจตนา” “ไม่เจตนา”  หรือค าขยาย “จริง ๆ” เพื่อย  ้าเน้นหรือ
เพิ่มน ้ าหนักเจตนาการประนีประนอมในถ้อยค า  จากผลการวิจยัพบว่ากลุ่มตวัอย่างเลือกใช้กลวิธีน้ีใน
อตัราส่วนร้อยละ 4.17 

ตัวอย่างท่ี 5    - ท่ีงานมนัไม่เสร็จ  ชั้นไม่ได้ตั้งใจจะอูง้านนะ  
                         จากตวัอยา่งท่ี 5 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอย่างเลือกใช้กลวิธีการแสดงวา่ไม่ไดต้ั้งใจท่ีจะท าให้ผูฟั้ง
ผิดหวงัในพฤติกรรมหรือการกระท าของกลุ่มตวัอย่างโดยปรากฏค ากริยา “ไม่ไดต้ั้งใจ” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพ์
ตวัหนา) ในถอ้ยค า 

1.1.6 การเสนอให้พจิารณาหรือทบทวนอกีคร้ัง 
   การเสนอให้พิจารณาหรือทบทวนอีกคร้ัง หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใช้เพื่อเสนอ

ให้ผูฟั้งพิจารณาถึงพฤติกรรมหรือการกระท าของผูพู้ดอีกคร้ังหลงัจากท่ีผูพู้ดแสดงความผิดหวงัก่อนหนา้น้ี 
การเสนอใหพ้ิจารณาหรือทบทวนอีกคร้ังจดัเป็นกลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอมเน่ืองจากเป็นกลวิธีทาง
ภาษาท่ีผูพู้ดไม่ไดแ้สดงความอึดอดัหรือไม่พึงพอใจถอ้ยค าแสดงความผิดหวงัของผูฟั้งอย่างตรงไปตรงมา 
แต่เลือกท่ีจะใช้กลวิธีเพื่อเสนอให้ผูฟั้งพิจารณาพฤติกรรมหรือการกระท าดงักล่าว มกัปรากฏค าช่วยหน้า
กริยา “ลอง” และค ากริยา “พิจารณา” “ทบทวน” “คิด” ในถอ้ยค า จากผลการวิจยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใช้
กลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 2.70 

ตัวอย่างท่ี 6    - แกลองคิดอีกรอบนะวา่ท่ีชั้นตอ้งเอาเงินไปใชแ้บบนั้นมนัจ าเป็นเลยล่ะ 
                      จากตวัอยา่งท่ี 6 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิการเสนอให้ผูฟั้งพิจารณาหรือทบทวนอีก
คร้ังเก่ียวกบัพฤติกรรมหรือการกระท าท่ีผูพู้ดท าให้ผูฟั้งผิดหวงัโดยปรากฏค าช่วยหน้ากริยา “ลอง” (ใน
ถอ้ยค าท่ีขีดเส้นใต)้ และค ากริยา “คิด” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) ในถอ้ยค า 

1.1.7 การแสดงความสงสัยหรือประหลาดใจ 
    การแสดงความสงสัยหรือประหลาดใจ  หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดเกิดความสงสัย

หรือประหลาดใจเก่ียวกบัพฤติกรรมหรือการกระท าของตนท่ีท าให้ผูฟั้งผิดหวงั การแสดงความสงสัยหรือ
ประหลาดใจจดัเป็นกลวธีิทางภาษาแบบประนีประนอมเน่ืองจากเป็นกลวธีิทางภาษาท่ีผูพ้ดูแสดงความสงสัย
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หรือประหลาดใจแทนการแสดงความอึดอดัหรือไม่พึงพอใจการแสดงความผิดหวงัของผูฟั้งโดยตรง มกั
ปรากฏค ากริยา “สงสัย” “ประหลาดใจ” “งง” “แปลกใจ” ในถอ้ยค า จากผลการวิจยัพบว่ากลุ่มตวัอย่าง
เลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 1.54 

ตัวอย่างท่ี 7   - เราก็สงสัยเหมือนกนัเร่ืองข่าวท่ีมีคนบอกวา่เราเอาเงินท่ีกูส้หกรณ์ไปเล่นบ่อน… 
                      จากตวัอย่างท่ี 7 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอย่างเลือกใช้กลวิธีการแสดงความสงสัยหรือประหลาดใจ
เก่ียวกบัพฤติกรรมหรือการกระท าท่ีผูพู้ดท าให้ผูฟั้งผิดหวงัโดยปรากฏค ากริยา “สงสัย” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพ์
ตวัหนา) ในถอ้ยค า 

1.1.8 การแสดงการสัญญา 
    การแสดงการสัญญา หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดแสดงการสัญญากบัผูฟั้งวา่จะไม่มี

พฤติกรรมหรือกระท าเร่ืองท่ีท าให้ผูฟั้งผิดหวงัอีก  การแสดงการสัญญาจัดเป็นกลวิธีทางภาษาแบบ
ประนีประนอมเน่ืองจากเป็นกลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดแสดงการสัญญาว่าว่าจะไม่ท าให้ผูฟั้งผิดหวงัใน
พฤติกรรมหรือการกระท าในเร่ืองเดิมแทนการกล่าวแสดงความไม่พึงพอใจต่อผูฟั้ง มกัปรากฏค ากริยา 
“สัญญา” ในถอ้ยค า จากผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 0.98 

ตัวอย่างท่ี 8   - ชั้นสัญญานะวา่จะไม่ท าตวัแบบนั้นอีก 
                        จากตวัอย่างท่ี 8 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอย่างเลือกใช้กลวิธีการแสดงการสัญญาว่าจะไม่ให้เกิด
พฤติกรรมหรือการกระท าท่ีผูพู้ดท าให้ผูฟั้งผิดหวงัอีกโดยปรากฏค ากริยา “สัญญา” (ในถ้อยค าท่ีพิมพ์
ตวัหนา) ในถอ้ยค า 

1.1.9  การแสดงความลงัเลหรือไม่แน่ใจ 
    การแสดงความลงัเลหรือไม่แน่ใจ หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดแสดงความลังเล

หรือไม่แน่ใจเก่ียวกบัพฤติกรรมหรือการกระท าของตนท่ีท าให้ผูฟั้งผิดหวงั การแสดงความลงัเลหรือไม่
แน่ใจจดัเป็นกลวธีิทางภาษาแบบประนีประนอมเน่ืองจากเป็นกลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดแสดงความลงัเลหรือไม่
แน่ใจแทนการกล่าววา่ผูพ้ดูรู้สึกอึดอดัหรือไม่พึงพอใจถอ้ยค าแสดงความผดิหวงัของผูฟั้ง มกัปรากฏค ากริยา 
“ไม่แน่ใจ”  “ไม่มัน่ใจ”  ในถอ้ยค า จากผลการวิจยัพบว่ากลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวิธีน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 
0.92 

ตัวอย่างท่ี 9   - ขา้ยงัไม่แน่ใจวา่ข่าวท่ีแกรู้มามนัจริงมากนอ้ยแค่ไหน... 
                      จากตวัอยา่งท่ี 9 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิการแสดงความลงัเลหรือไม่แน่ใจเก่ียวกบั
พฤติกรรมหรือการกระท าท่ีผูพ้ดูท าใหผู้ฟั้งผดิหวงัโดยปรากฏค ากริยา “ไม่แน่ใจ” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) 
ในถอ้ยค า 

1.1.10 การขอผดัเวลาในการสนทนา 
      การขอผดัเวลาในการสนทนา หมายถึง กลวธีิทางภาษาท่ีผูพู้ดใชเ้พื่อขอผดัเวลาในการ

สนทนาระหว่างผูพู้ดกบัผูฟั้งเก่ียวกบัพฤติกรรมหรือการกระท าท่ีผูพู้ดท าให้ผูฟั้งผิดหวงั การขอผดัเวลาในการ
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สนทนาจดัเป็นกลวธีิทางภาษาแบบประนีประนอมเน่ืองจากเป็นกลวธีิทางภาษาท่ีผูพู้ดพยายามหลีกเล่ียงการ
เผชิญหนา้ในทนัที แต่เลือกท่ีจะขอผดัหรือเล่ือนการสนทนาในประเด็นดงักล่าวออกไปก่อน  มกัปรากฏค า
บอกเวลาในอนาคต เช่น “วนัหลงั” “พรุ่งน้ี”  “มะรืนน้ี” ฯลฯ ในถอ้ยค า จากผลการวิจยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่ง
เลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 0.69 

ตัวอย่างท่ี 10   - เอาไวว้นัหลงัค่อยคุยกนัดีกวา่แก 
                      จากตวัอย่างท่ี 10 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอย่างเลือกใช้กลวิธีการผดัเวลาในการสนทนากบัผูฟั้งใน
ประเด็นท่ีเก่ียวกบัพฤติกรรมหรือการกระท าท่ีผูพู้ดท าให้ผูฟั้งผิดหวงัโดยปรากฏบอกเวลาในอนาคต “วนั
หลงั” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) ในถอ้ยค า 

1.2 กลวธีิทางภาษาแบบโน้มน้าว 
     กลวธีิทางภาษาแบบโนม้นา้ว ในท่ีน้ีหมายถึง กลวธีิทางภาษาท่ีผูพ้ดูใชใ้นวจันกรรมการตอบ 

การแสดงความผดิหวงั โดยเลือกใชถ้อ้ยค าท่ีท าใหผู้ฟั้งเช่ือหรือคลอ้ยตามวา่พฤติกรรมหรือการกระท าของผูพู้ดท่ี 
ท าใหผู้ฟั้งผดิหวงัมีเหตุผล เกิดจากความไม่ไดต้ั้งใจหรือเป็นเหตุสุดวสิัย จากผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่ง 
เลือกใชก้ลวธีิทางภาษาแบบโนม้นา้วในอตัราส่วนร้อยละ 14.35 และจ าแนกกลวธีิยอ่ยไดจ้  านวนทั้งส้ิน 3  
กลวธีิ เรียงล าดบัตามความถ่ีจากมากไปหานอ้ยได ้ดงัน้ี 

1.2.1 การอ้างเหตุผล 
    การอา้งเหตุผล หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดกล่าวถึงสาเหตุของการเกิดพฤติกรรม

หรือการกระท าท่ีท าให้ผูฟั้งผิดหวงั สอดคลอ้งกบัท่ี Hovland (1965) Bettinghaus (1968) อรวรรณ ปิลนัธน์
โอวาท (2542) สิทธิธรรม อ่องวฒิุวฒัน์ (2549, 2558, 2564 ก, 2564 ข) ธิดา โมสิกรัตน์ (2556) จดัให้การอา้ง
เหตุผลเป็นวาทศิลป์แห่งการโน้มน้าว เน่ืองจากการยกเหตุผลจะช่วยสนับสนุนให้ค  าช้ีน านั้ นมีความ
น่าเช่ือถือ มีน ้ าหนกัมากยิ่งข้ึน จนกระทัง่ผูฟั้งเกิดการคลอ้ยตาม  มกัปรากฏค าเช่ือมแสดงเหตุผล “เพราะ” 
“เน่ืองจาก” “ท าให้” “จึง” ฯลฯ ทั้งน้ีเหตุผลท่ีกลุ่มตวัอย่างอา้งมกัเป็นเหตุผลท่ีกลุ่มตวัอย่างกล่าวถึงความ
จ าเป็นท่ีตอ้งกระท าหรือไม่กระท าบางอยา่งอนัเป็นสาเหตุท าให้ผูฟั้งเกิดความผิดหวงั จากผลการวิจยัพบว่า
กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 8.72  

ตัวอย่างท่ี 11  - เราตอ้งเอาเงินไปผอ่นรถก่อนจริงๆเพราะไฟแนนซ์จะยดึแลว้... 
                       จากตวัอยา่งท่ี 11 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอยา่งเลือกใช้กลวิธีการอา้งเหตุผลเร่ืองการท่ีตอ้งน าเงินท่ี
ยมืจากหน่วยงานไปใชผ้อ่นรถยนตเ์น่ืองจากมิเช่นนั้นรถยนตจ์ะถูกสถาบนัการเงินยึดรถยนตด์งักล่าว กลวิธี
ทางภาษาดงักล่าวช้ีใหเ้ห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งพยายามน าเสนอใหเ้ห็นถึงความจ าเป็นท่ีตอ้งกระท าใหผู้ฟั้งผิดหวงั 
โดยปรากฏค าเช่ือมแสดงเหตุผล “เพราะ” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) 

1.2.2 การแสดงรายละเอยีด 
   การแสดงรายละเอียด หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดกล่าวถึงรายละเอียดของเหตุผลท่ี

ท าให้ผูฟั้งตอ้งผิดหวงัในพฤติกรรมหรือการกระท าของผูฟั้ง  ทั้งน้ีการแสดงรายละเอียดจะช่วยโน้มนา้วให้
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ผูฟั้งเช่ือหรือคลอ้ยตามสารท่ีผูพู้ดน าเสนอเน่ืองจากการให้รายละเอียดช่วยท าให้ผูฟั้งเห็นภาพเสมือนเขา้ไป
อยูใ่นเหตุการณ์จริง (Bettinghaus ,1968 ; อรวรรณ ปิลนัธน์โอวาท, 2542 ; สิทธิธรรม อ่องวุฒิวฒัน์, 2549, 
2558, 2564 ก, 2564 ข ; ณัฐพร พานโพธ์ิทอง, 2555 ; ธิดา โมสิกรัตน์, 2556) การแสดงรายละเอียดแตกต่าง
กบัการอา้งเหตุผลตรงท่ีการแสดงรายละเอียดมีการอธิบายขยายความใหผู้ฟั้งเห็นภาพอยา่งชดัเจน ขณะท่ีการ
อา้งเหตุผลเป็นการกล่าวถึงสาเหตุของเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน  จากผลการวิจยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวิธีน้ี
ในอตัราส่วนร้อยละ 4.18 

ตัวอย่างท่ี 12     - วนัน้ันมันเดินเข้ามาหากูก่อน ว่ากูสองสามค า กระชากคอเส้ือ และท้ากูว่าให้ต่อยกันไหม กู
เดินเลีย่งแล้ว มันก็เดินตาม และต่อยเขาที่ตา กูทนไม่ได้เอามือปัดไป แต่มันก็ยังต่อยกูที่ท้องอีก กูทนไม่ไหว
เลยผลกัมันออกไป มันหยบิกรรไกรท าท่าจะเข้ามาแทงกู 
                                   จากตวัอย่างท่ี 12 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอย่างเลือกใช้กลวิธีการแสดงรายละเอียดเก่ียวกบั
การท่ีตนเองถูกทา้ทายใหท้ะเลาะววิาทกบัเพื่อนร่วมงานคนหน่ึง (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) โดยกลุ่มตวัอยา่ง
พยายามช้ีใหเ้ห็นรายละเอียดของเหตุการณ์ท่ีท าใหผู้ฟั้งผดิหวงัมิไดเ้กิดจากกลุ่มตวัอยา่งแต่เกิดจากบุคคลอ่ืน 

1.2.3   การใช้อุปลกัษณ์ 
      “อุปลกัษณ์” หรือ “Methaphor” ในงานวิจยัน้ี ผูว้ิจยันิยามตามณัฐพร พานโพธ์ิทอง 

(2542)  ว่าหมายถึง การท่ีผูพู้ดใช้ถ้อยค าแสดงการเปรียบเทียบของสองส่ิง ส่ิงหน่ึงเป็นส่ิงท่ีถูกเปรียบอีก    
ส่ิงหน่ึงเป็นแบบเปรียบ และทั้งสองตอ้งเป็นสมาชิกจากต่างกลุ่มกนั  นอกจากน้ีณัฐพรยงัไดศึ้กษาหนา้ท่ีของ
อุปลกัษณ์จากมุมมองผูพู้ดภาษาไทยและพบว่า  ผูพู้ดภาษาไทยใช้อุปลกัษณ์เพื่อให้บรรลุเป้าหมายในการ
ส่ือสารจ านวนทั้งส้ิน 7 ประการ และเป้าหมายส าคญัประการหน่ึงของอุปลกัษณ์ในภาษาไทยคือการโน้ม
น้าวให้ผูรั้บสารเช่ือหรือคล้อยตามสารท่ีน าเสนออย่างเป็นรูปธรรมกว่าการใช้ถ้อยค าธรรมดา  จาก
ผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 1.45 

ตัวอย่างท่ี 13      - ช้ันไม่ได้เป็นคนใจเยน็เป็นพระนะแก ถึงจะใจเยน็ไม่ต่อยมนั… 
                          จากตวัอย่างท่ี 13 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอย่างใช้ถ้อยค าอุปลกัษณ์โดยเปรียบเทียบว่าการเป็น
บุคคลใจเยน็เหมือนพระ ทั้งน้ีมี “พระ” (ถอ้ยค าท่ีขีดเส้นใต)้  เป็นแบบเปรียบ และ “คนใจเยน็” (ในถอ้ยค าท่ี
ขดัเส้นใต)้  เป็นส่ิงท่ีถูกเปรียบ และมีค าเช่ือม “เป็น” (ถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัเอน) ในถอ้ยค าเพื่อโนม้น้าวให้ผูฟั้ง
เช่ือหรือคลอ้ยตามถอ้ยค าท่ีน าเสนอ 

1.3 กลวธีิทางภาษาแบบหยอกล้อ 
กลวธีิทางภาษาแบบหยอกลอ้  ในท่ีน้ีหมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใชใ้นวจันกรรม การตอบ

การแสดงความผิดหวงัโดยเลือกใช้ถ้อยค าท่ีท าให้ผูฟั้งเกิดอารมณ์ขนัและ/หรือลดความตึงเครียดในการ
สนทนา  จากผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาแบบหยอกลอ้ในอตัราส่วนร้อยละ 12.11 
และพบเพียงกลวธีิเดียวไดแ้ก่ การใชถ้อ้ยค านยัผกผนัแบบหยอกลอ้ หรือ playful irony 
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ผูว้ิจยัใช้กรอบแนวคิดและนิยาม “ถ้อยค าผกผัน” หรือ Verbal irony ตาม Panpothong 
(1996) ดงัน้ี 

1. ถ้อยค าท่ีหมายความตรงขา้มกบัความหมายตามรูปหรือตรงขา้มกบัความหมายมูลบทและ
ความหมายเป็นนยัผูฟั้งตอ้งตีความมูลบท ความหมายเป็นนยั และความหมายอุปลกัษณ์เสียก่อน แลว้จึงพลิก
กลบัเป็นตรงกนัขา้ม จึงจะเขา้ใจความหมายท่ีผูพ้ดูตอ้งการส่ือ 

2. วจันกรรมท่ีละเมิดเง่ือนไขความจริงใจ เช่น ค าถามท่ีไม่ตอ้งการค าตอบ ค าแนะน าท่ีไม่
ตอ้งการใหผู้ฟั้งท าตาม ค าขอร้องท่ีผูพ้ดูก็มิไดต้อ้งการใหผู้ฟั้งท าเช่นนั้น ฯลฯ 

3. ถอ้ยค าแบบเสียงสะทอ้นกลบัซ่ึงแฝงทศันคติดา้นลบของผูพู้ดในบางกรณีอาจมิไดมี้ผูใ้ด
กล่าวถอ้ยค านั้นไวก่้อน แต่ผูใ้ชถ้อ้ยค านยัผกผนัเช่ือวา่ผูฟั้งมีความคิดเช่นนั้น (Wilson and Sperber, 1992)  

อย่างไรก็ตาม  Panpothong (1996) ยงักล่าวถึงลกัษณะของถอ้ยค านยัผกผนัว่าอาจ
ปรากฏในลกัษณะดงัน้ี 

1. การวางถอ้ยค าท่ีมีความหมายขดัแยง้กนัไวคู้่กนั                               
2. การกล่าวถึงส่ิงท่ีเป็นไปไม่ไดห้รือไม่สมเหตุสมผล                                    
3. การกล่าวเนน้ใหเ้กินจริงอยา่งมาก                        
4.  การใชร้ะดบัภาษาท่ีไม่เหมาะสม 

                                 เช่นเดียวกบั Myers, 1976 อา้งถึงใน ณัฐพร พานโพธ์ิทอง, 2555) ศึกษาหน้าท่ีของ
ถอ้ยค านยัผกผนัในปริจเฉทการสนทนาในชีวิตประจ าวนั และได้แบ่งถ้อยค าชนิดน้ีเป็น 3 ชนิดย่อยตาม
หนา้ท่ี ไดแ้ก่ 

1. ถอ้ยค านยัผกผนัแบบประชดประชนั (sarcastic irony/ sarcasm) หมายถึงถอ้ยค านยั
ผกผนัท่ีใชเ้พื่อโจมตีหรือท าใหผู้ท่ี้เป็นเป้าหมายเจบ็ใจ 

2. ถอ้ยค านยัผกผนัแบบหยอกลอ้ (playful irony) หมายถึง ถอ้ยค านยัผกผนัท่ีใชล้อ้เล่น
เพื่อสร้างอารมณ์ขนัโดยไม่มีเจตนาโจมตีผูใ้ด หากพิจารณาเฉพาะรูป ถอ้ยค านยัผกผนัแบบหยอกลอ้ก็ไม่มี
ส่วนใดต่างไปจากแบบประชดประชนั ดงันั้น หากปริบทหรือน ้ าเสียงไม่ชัดเจน ผูฟั้งก็อาจตีความเจตนา
ลอ้เล่นของผูพู้ดผิดไปได ้ถอ้ยค านยัผกผนัแบบน้ีจึงมกัใช้ในกลุ่มเพื่อนสนิทหรือในบรรยากาศท่ีเป็นมิตร
เท่านั้น 

3. ถอ้ยค านยัผกผนัแบบก ากวม (ambiguous irony) หมายถึง ถอ้ยค านยัผกผนัท่ีผูพู้ดใช้
ในปริบทท่ีไม่ชดัเจน ผูพ้ดูไม่ใชท้  านองเสียงหรือกลวธีิใดช้ีชดัวา่ถอ้ยค าของตนเป็นถอ้ยค า-นยัผกผนั แต่เปิด
โอกาสให้ผูฟั้งตีความไปได้ทั้งสองทาง ผูพู้ดมกัใช้ถ้อยค านัยผกผนัแบบน้ีแทนถ้อยค าท่ีคุกคามโดยตรง 
เพราะสามารถบอกปัดความรับผดิชอบต่อส่ิงท่ีตอ้งการส่ือโดยอา้งวา่ ตนหมายความตามรูปภาษา                                

 ผูว้ิจยัใช้เกณฑ์การตดัสินว่าถ้อยค าใดเป็นถ้อยค านยัผกผนัแบบหยอกล้อหรือถ้อยค านัย
ผกผนัแบบประชดประชนัโดยอาศยัจากเจตนาในการส่ือสารของกลุ่มตวัอยา่ง ทั้งน้ีกลุ่มตวัอยา่งจะระบุใน
ส่วนทา้ยของถ้อยค าซ่ึงเป็นค าตอบในแบบสอบถามฯ ว่ากลุ่มตวัอย่างมีเจตนาอย่างไรในการกล่าวถอ้ยค า  
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กล่าวคือ หากกลุ่มตวัอย่างระบุในส่วนทา้ยของถอ้ยค า เช่น “(แหย่เล่น)” “(พูดแบบหยอกเยา้)” “(พูดแบบ
สนุกๆ)” ฯลฯ  ผูว้จิยัก็จะจดัให้ถอ้ยค าดงักล่าวเป็นถอ้ยค านยัผกผนัแบบหยอกลอ้   หากกลุ่มตวัอยา่งระบุใน
ส่วนทา้ยของถอ้ยค า เช่น “(ประชด)” “(พูดเหน็บแนม)”  “(น ้ าเสียงเสียดสี)”ผูว้ิจยัก็จะจดัให้ถอ้ยค าดงักล่าว
เป็นถอ้ยค านยัผกผนัแบบประชดประชนั 

จากผลการวิจยัสามารถจ าแนกถ้อยค านัยผกผนัแบบหยอกลอ้ในการตอบการแสดงความผิดหวงั
ออกเป็น 4  ลกัษณะ ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 

ก. ถอ้ยค านยัผกผนัในรูปวจันกรรมต่างๆ ท่ีมีการละเมิดเง่ือนไขความจริงใจ 

ตัวอย่างท่ี 14    - แกพดูดีจงั (ลอ้เล่น) 
                    จากตวัอยา่งท่ี 14 จะเห็นวา่ตามทฤษฎีวจันกรรมของ Searle (1969) วจันกรรมการชม คือ  
วจันกรรมท่ีผูพู้ดมีช่ืนชมยินดีกบัส่ิงท่ีผูฟั้งกระท าส่ิงหน่ึงส่ิงใดโดยเช่ือวา่ผูฟั้งยอ่มกระท าส่ิงนั้นได ้ ดงันั้น
ถอ้ยค านยัผกผนัในรูปวจันกรรมการชมจึงหมายถึง ถอ้ยค าท่ีไม่เป็นไปตามเง่ือนไขความจริงใจ (sincerity 
condition)ของวจันกรรมการชม กล่าวคือผูพ้ดูไม่ไดช่ื้นชมส่ิงท่ีผูฟั้งกระท า แต่ตอ้งการใชถ้อ้ยค าดงักล่าวเพื่อ
หยอกลอ้และ/หรือลดความตึงเครียดในการสนทนาเม่ือตอ้งตอบการแสดงความผิดหวงั  ซ่ึงในท่ีน้ีไดแ้ก่การ
ท่ีกลุ่มตวัอย่างใช้ถอ้ยค าแสดงการชมผูฟั้ง (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) เพื่อหยอกลอ้และ/หรือลดความตึง
เครียดในการสนทนา 

 ข. ถอ้ยค านยัผกผนัแบบกล่าวถึงส่ิงท่ีเป็นไปไม่ได ้

ตัวอย่างท่ี 15   - ชั้นจะเสกเงินมาใช้หนีเ้อง (พดูแบบเล่นๆ) 
จากตวัอย่างท่ี 15 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอย่างใชถ้อ้ยค านยัผกผนัแบบกล่าวถึงส่ิงท่ีเป็นไปไม่ไดเ้พื่อ

หยอกลอ้และ/หรือลดความตึงเครียดในการสนทนาในการตอบการแสดงความผิดหวงั ซ่ึงในท่ีน้ีคือการ
กล่าววา่จะเสกเงินเพื่อไปใชห้น้ีสิน (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) 

ค. ถอ้ยค านยัผกผนัแบบน าถอ้ยค าท่ีมีความหมายขดัแยง้กนัมาไวด้ว้ยกนั   

ตัวอย่างท่ี 16     -แหมชมช้ันใหญ่เลยนะทีช่ั้นท างานไม่เสร็จแค่น้ีเอง  (พดูเล่นๆ ไม่จริงจงั) 
จากตวัอยา่งท่ี 16 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอย่างใช้กลวิธีทางภาษาแบบหยอกลอ้ในการสนทนาโดยใช้

ถอ้ยค านยัผกผนัแบบน าถอ้ยค าท่ีมีความหมายขดัแยง้กนัมาไวด้ว้ยกนัในการตอบการแสดงความผิดหวงั ใน
ท่ีน้ีกลุ่มตวัอยา่งใช้ถอ้ยค าแสดงว่าผูฟั้งรู้สึกช่ืนชมกลุ่มตวัอย่าง(ในถอ้ยค าท่ีท่ีพิมพต์วัหนา) ท่ีกลุ่มตวัอย่าง
ท างานไม่ส าเร็จ (ในถอ้ยค าท่ีท่ีขีดเส้นใต)้ ซ่ึงถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนาและขีดเส้นใตมี้ความหมายขดัแยง้กนั 

ง. ถอ้ยค านยัผกผนัแบบใชร้ะดบัภาษาไม่เหมาะสม 

ตัวอย่าง 17    -ค่ะคุณนาย  แค่น้ีก็ตอ้งวา่ดว้ย  (พดูเล่นกบัผูฟั้ง) 
จากตวัอยา่งท่ี 17 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งใชถ้อ้ยค านยัผกผนัแบบใชร้ะดบัภาษาไม่เหมาะสมเพื่อ

หยอกลอ้และ/หรือลดความตึงเครียดในการสนทนาในการตอบการแสดงความผิดหวงั ซ่ึงในท่ีน้ีไดแ้ก่ การ
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ใช้ค  าเรียกว่า “คุณนาย”  (ในถ้อยค าท่ีพิมพ์ตวัหนา)เพื่อเรียกผูฟั้งทั้งท่ีผูฟั้งไม่ได้มีสถานภาพตามถ้อยค า
ดงักล่าว 

1.4 กลวธีิทางภาษาแบบประชดประชัน 
กลวิธีทางภาษาแบบประชดประชนั ในท่ีน้ีหมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใช้ในวจันกรรมการ

ตอบการแสดงความผิดหวงัโดยเลือกใช้ถอ้ยค าท่ีประชดประชนัและ/หรือเสียดสีผูฟั้งในการสนทนา  จาก
ผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาแบบประชดประชนัในอตัราส่วนร้อยละ 5.00 และพบ
เพียงกลวธีิเดียวไดแ้ก่ การใชถ้อ้ยค านยัผกผนัแบบประชดประชนั หรือ sarcastic irony/ sarcasm (ซ่ึงผูว้ิจยัได้
กล่าวถึงรายละเอียดของ “ถอ้ยค านยัผกผนัแบบประชดประชนั”  ตาม Panpothong (1996)  แลว้ในหวัขอ้ 1.3 
“ถอ้ยค านยัผกผนัแบบหยอกลอ้”)  

จากผลการวิจยัสามารถจ าแนกถอ้ยค านยัผกผนัแบบประชดประชนัในการตอบการแสดง
ความผดิหวงัออกเป็น 5 ลกัษณะ  ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 

ก. ถอ้ยค านยัผกผนัในรูปวจันกรรมต่างๆ ท่ีมีการละเมิดเง่ือนไขความจริงใจ 

ตัวอย่างท่ี 18   -ชั้นให้แกด่าช้ันได้เลยตามสบาย (ประชด) 
จากตวัอยา่งท่ี 18  จะเห็นวา่ตามทฤษฎีวจันกรรมของ Searle (1969) วจันกรรมการอนุญาต

คือ วจันกรรมท่ีผูพู้ดยินยอมให้ผูฟั้งกระท าส่ิงใดส่ิงหน่ึงโดยเช่ือวา่ส่ิงนั้นเป็นส่ิงท่ีผูฟั้งสามารถท าได ้ดงันั้น
ถ้อยค านัยผกผนัในรูปวจันกรรมการอนุญาตจึงหมายถึง ถ้อยค าท่ีไม่เป็นไปตามเง่ือนไขความจริงใจ 
(sincerity condition)ของวจันกรรมการอนุญาต กล่าวคือผูพู้ดไม่ไดอ้นุญาตให้ผูฟั้งกระท าส่ิงหน่ึงส่ิงใด แต่
ตอ้งการใช้ถอ้ยค าดงักล่าวเพื่อประชดประชนัและ/หรือเสียดสีในการสนทนาเม่ือตอ้งตอบการแสดงความ
ผิดหวงั ซ่ึงในท่ีน้ีไดแ้ก่การท่ีกลุ่มตวัอยา่งอนุญาตให้ผูฟั้งบริภาษกลุ่มตวัอยา่ง (ท่ีพิมพต์วัหนา) เพื่อประชด
ประชนัและ/หรือเสียดสีในการสนทนา 

ข. ถอ้ยค านยัผกผนัแบบกล่าวถึงส่ิงท่ีเป็นไปไม่ได ้

ตัวอย่างท่ี 19    -เอาเป็นวา่เด๋ียวกูจะทะลุมิติอดีตไปขอโทษมันก็แลว้กนั   (พดูแบบประชด) 
จากตวัอย่างท่ี 19 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอย่างใชถ้อ้ยค านยัผกผนัแบบกล่าวถึงส่ิงท่ีเป็นไปไม่ไดเ้พื่อ

ประชดประชนัและ/หรือเสียดสีในการสนทนาในการตอบการแสดงความผิดหวงั ในท่ีน้ีคือการกล่าววา่จะ
ทะลุมิติไปขอโทษบุคคลท่ีตนเองทะเลาะววิาทดว้ย (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) 

ค. ถอ้ยค านยัผกผนัแบบน าถอ้ยค าท่ีมีความหมายขดัแยง้กนัมาไวด้ว้ยกนั 

ตัวอย่างท่ี 20     -เอาแต่ชมช้ันอยู่ได้ จนชั้นรู้สึกขายหนา้แลว้นะ (กล่าวประชดประชนั) 
 จากตวัอย่างท่ี 20 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอย่างใช้กลวิธีทางภาษาแบบประชดประชันในการ

สนทนาโดยใชถ้อ้ยค านยัผกผนัแบบน าถอ้ยค าท่ีมีความหมายขดัแยง้กนัมาไวด้ว้ยกนัในการตอบการแสดง
ความผิดหวงั ในท่ีน้ีกลุ่มตวัอย่างใช้ถอ้ยค าแสดงว่าผูฟั้งช่ืนชมกลุ่มตวัอยา่ง (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) จน
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เป็นเหตุใหก้ลุ่มตวัอยา่งรู้สึกขายหนา้ (ในถอ้ยค าท่ีขีดเส้นใต)้ ซ่ึงถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนาและขีดเส้นใตมี้ความ
ขดัแยง้กนั 

ง. ถอ้ยค านยัผกผนัแบบใชร้ะดบัภาษาไม่เหมาะสม 

ตัวอย่างท่ี 21  -เชิญแกตรัสไดเ้ลยวา่ชั้นไม่ดียงัไง... (มีเจตนาประชด) 
จากตวัอย่างท่ี 21จะเห็นว่ากลุ่มตวัอยา่งใชถ้อ้ยค านยัผกผนัแบบใชร้ะดบัภาษาไม่เหมาะสมเพื่อ

ประชดประชนัและ/หรือเสียดสีในการสนทนาในการตอบการแสดงความผิดหวงั ซ่ึงในท่ีน้ีไดแ้ก่ การใช้
ค  ากริยา “ตรัส” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา)เพื่อใชเ้ป็นค ากริยาของผูฟั้งซ่ึงไม่ไดมี้บรรดาศกัด์ิเทียบเท่าชั้นท่ีจะ
ใชค้  ากริยา “ตรัส” 

จ. ถอ้ยค านยัผกผนัแบบเสียงสะทอ้น   
 ถอ้ยค านยัผกผนัแบบเสียงสะทอ้นหรือ (Echoic irony) เป็นถอ้ยค านยัผกผนัซ่ึงแฝง

ทศันคติดา้นลบของผูพู้ด ในบางกรณีอาจมิไดมี้ผูใ้ดกล่าวถอ้ยค านั้นไวก่้อน แต่ผูใ้ช้ถอ้ยค านยัผกผนัเช่ือว่า
ผูฟั้งมีความคิดเช่นนั้น (Wilson and Sperber, 1992   อา้งถึงใน ณฐัพร พานโพธ์ิทอง, 2555) 

ตัวอย่างท่ี 22    -ใช่สิ  ช้ันมันพวกบ้าดีเดือด  มนัจะเหมือนคนอ่ืนไดไ้งวะ (พดูประชด) 
      จากตวัอยา่งท่ี 22 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอย่างใช้ถอ้ยค านยัผกผนัแบบประชดประชนัในการตอบ

การแสดงความผิดหวงั กล่าวคือ กลุ่มตวัอย่างใชถ้อ้ยค านยัผกผนัแบบเสียงสะทอ้น (Echoic irony) โดยใช้
ถอ้ยค าท่ีแสดงวา่กลุ่มตวัอยา่งเป็น “พวกบา้ดีเดือด” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) ซ่ึงกลุ่มตวัอยา่งเช่ือวา่ผูฟั้งมี
ความคิดเช่นนั้นต่อกลุ่มตวัอยา่ง 

1.5 กลวธีิทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมา 
กลวธีิทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมา ในท่ีน้ีหมายถึง  กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใชใ้นวจันกรรม   การ

ตอบการแสดงความผดิหวงัโดยไม่มีการตกแต่งถอ้ยค าและ/หรือใชถ้อ้ยค าท่ีตอ้งอาศยัการตีความแต่เลือกใช้
ถอ้ยค าท่ีส่ือเจตนาอยา่งตรงไปตรงมาว่าตนเองอึดอดัหรือไม่พึงพอใจการแสดงความผิดหวงัของผูฟั้ง  จาก
ผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมาในอตัราส่วนร้อยละ 4.18 และ
จ าแนกกลวธีิยอ่ยไดจ้  านวนทั้งส้ิน 4 กลวธีิ เรียงล าดบัตามความถ่ีจากมากไปหานอ้ยไดด้งัน้ี 

1.5.1 การบอกว่าผู้ฟังเข้าใจผดิหรือไม่ถูกต้อง 
  การบอกวา่ผูฟั้งเขา้ใจผิดหรือไม่ถูกตอ้ง  หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใชใ้นการตอบ

การแสดงความผดิหวงัโดยผูพ้ดูช้ีใหผู้ฟั้งเห็นอยา่งตรงไปตรงมาวา่ผูฟั้งเขา้ใจเร่ืองพฤติกรรมหรือการกระท า
ของผูพู้ดผิดหรือไม่ถูกตอ้ง มกัปรากฏค ากริยา “เขา้ใจผิด” “เขา้ใจไม่ถูกตอ้ง” จากผลการวิจยัพบว่ากลุ่ม
ตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 2.03 
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ตัวอย่างท่ี 23   - แกเข้าใจผดิแลว้  ชั้นเอาเงินไปจ่ายค่าโรงพยาบาลนะเวย้... 
                            จากตวัอย่างท่ี 23 จะเห็นว่ากลุ่มตวัอย่างเลือกใช้กลวิธีการบอกว่าผูฟั้งเขา้ใจผิดหรือไม่
ถูกตอ้งในการตอบการแสดงความผิดหวงัโดยปรากฏค ากริยา “เขา้ใจผิด” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพ์ตวัหนา) ใน
ถอ้ยค า 

1.5.2 การใช้ถ้อยค าแสดงความไม่พอใจ 
  การใช้ถ้อยค าแสดงความไม่พอใจ หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใช้ถ้อยค าท่ีส่ือ

ความหมายในเชิงลบเพื่อต าหนิผูฟั้งอยา่งตรงไปตรงมาในการตอบการแสดงความผิดหวงั ทั้งน้ีมกัปรากฏค า
ท่ีแสดงความหมายในเชิงลบในถ้อยค า จากผลการวิจยัพบว่ากลุ่มตวัอย่างเลือกใช้กลวิธีน้ีในอตัราส่วน     
ร้อยละ 1.71 

ตัวอย่างท่ี 24  -ทุเรศท่ีสุดแก มาวา่ชั้นโดยไม่มีเหตุผล 
                           จากตวัอยา่งท่ี 24 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชถ้อ้ยค าแสดงความไม่พอใจในค าวา่ “ทุเรศ” 
(ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) เพื่อต าหนิผูฟั้งในการตอบการแสดงความผดิหวงั 

1.5.3 การแสดงการส่ัง 
  การแสดงการสั่ง  หมายถึง กลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดใช้ถอ้ยค าเพื่อให้ผูฟั้งยุติการสนทนา

อยา่งตรงไปตรงมาในการตอบการแสดงความผิดหวงั  มกัปรากฏค ากริยา “หยุด” ในถอ้ยค า จากผลการวิจยั
พบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 0.23 

ตัวอย่างท่ี 25   - หยุดพดูเลยนะแก 
                          จากตวัอย่างท่ี 25 จะเห็นว่ากลุ่มตัวอย่างเลือกใช้กลวิธีการแสดงการสั่งให้ผูฟั้งยุติการ
สนทนาในการตอบการแสดงความผดิหวงัโดยปรากฏค ากริยา “หยดุ” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) ในถอ้ยค า 

1.5.4 การแสดงการขู่ 
  การแสดงการขู่   หมายถึง กลวธีิทางภาษาท่ีผูพ้ดูใชถ้อ้ยค าเพื่อขู่ผูฟั้งอยา่งตรงไปตรงมา

ในการตอบการแสดงความผิดหวงั มกัปรากฏค าเช่ือมแสดงเง่ือนไข เช่น “ถ้า” “หาก” ในถ้อยค า จาก
ผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวธีิน้ีในอตัราส่วนร้อยละ 0.23 

ตัวอย่างท่ี 26  -ถ้าขืนแกไม่หยดุ กกู็จะแฉมึงเหมือนกนั... 
                          จากตวัอยา่งท่ี 26 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวิธีการแสดงการขู่ในการตอบการแสดง
ความผดิหวงัโดยปรากฏค าเช่ือมแสดงเง่ือนไข “ถา้” (ในถอ้ยค าท่ีพิมพต์วัหนา) ในถอ้ยค า 
                             จากผลการวิจยัขา้งตน้จะเห็นไดว้่า ผลการวิจยัสอดคลอ้งกบัสมมติฐานท่ีตั้งไว ้ กล่าวคือ กลุ่ม
ตวัอย่างผูพู้ดภาษาไทยเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอมในอตัราส่วนถึงร้อยละ 64.36  มากกวา่กลวิธี
ทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมาท่ีกลุ่มตวัอยา่งเลือกใชเ้พียงในอตัราส่วนร้อยละ 4.18 ในวจันกรรมการตอบการ
แสดงความผดิหวงักรณีคู่สนทนามีสถานภาพเท่ากนั 
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ผลการวิจยัดงักล่าวสะทอ้นให้เห็นว่า คนไทยไม่ชอบการสนทนาแบบเผชิญหน้าหรือหรือแสดง
อารมณ์ความรู้สึกของตนเองอยา่งตรงไปตรงมา และเม่ือตอ้งส่ือสารในสถานการณ์ท่ีตนเองอาจไม่พึงพอใจ
ผูฟั้ง คนไทยก็มกัเลือกท่ีจะใชก้ลวธีิทางภาษาแบบนุ่มนวลและประนีประนอม 
จ านวนถ้อยค าและการปรากฏร่วมของกลวิธีทางภาษาที่ใช้ในวัจนกรรมการตอบการแสดงความผิดหวังกรณีคู่
สนทนาทีม่ีสถานภาพเท่ากนั 

  จากผลการวิจยัพบวา่ กลุ่มตวัอยา่งเลือกใช้ถอ้ยค าในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงัตั้งแต่ 1 
ถอ้ยค า จนถึง   5  ถอ้ยค า และเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอมปรากฏร่วมกนัในวจันกรรมการตอบการ
แสดงความผดิหวงัมากท่ีสุดถึงอตัราส่วนร้อยละ 73.18  เช่น 
ตัวอย่างท่ี 27     
                            1                        2                         3                                        4                        

/ขอโทษนะแก/ เห็นใจชั้นเถอะนะเพื่อน/ ชั้นยอมรับผดิ/ ชั้นไม่ตั้งใจจะเอาเงินนัน่ไปใชแ้บบนั้น/               
                 5 
ชั้นสัญญาวา่จะไม่ท าอีก/     

จากตวัอยา่งท่ี 27 จะเห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งใชก้ลวธีิแบบประนีประนอมปรากฏร่วมกนัในการตอบการแสดง
ความผิดหวงั ไดแ้ก่ กลวิธีการแสดงการขอโทษ (ในถอ้ยค าท่ี 1) ร่วมกบักลวิธีการขอความสงสารหรือความเห็นใจ 
(ในถอ้ยค าท่ี 2) กลวิธีการยอมรับผิด (ในถอ้ยค าท่ี 3) กลวิธีการแสดงว่าไม่ไดต้ั้งใจ (ในถอ้ยค าท่ี 4) และกลวิธีการ
แสดงการสัญญา  (ในถอ้ยค าท่ี 5) 

2. ความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีทางภาษาที่ผู้พูดภาษาไทยใช้ในวัจนกรรมการตอบการแสดงความ
ผดิหวงักรณคู่ีสนทนาทีม่ีสถานภาพเท่ากนักบัปัจจัยเร่ืองความสนิทของคู่สนทนา 
                  จากผลการวิจยัสามารถแสดงการเปรียบเทียบความถ่ี (ร้อยละ) ระหว่างกลวิธีทางภาษาท่ีกลุ่ม
ตวัอย่างผูพู้ดภาษาไทยใช้ในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั
กบัผูฟั้งท่ีไม่สนิท และสนิทกบัผูพ้ดูไดด้งัตารางต่อไปน้ี 
ตารางที่ 1    แสดงการเปรียบเทียบความถ่ี (ร้อยละ) ระหวา่งกลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใชใ้นวจันกรรมการตอบการแสดงความ 
ผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนักบัผูฟั้งท่ีไม่สนิทและสนิทกบัผูพ้ดู 

กลวธีิทางภาษาทีใ่ช้ในวจันกรรมการตอบ 
การแสดงความผดิหวงักรณีคู่สนทนาทีม่ี

สถานภาพเท่ากนั 

ผู้ฟังทีม่สีถานภาพเท่ากบัผู้พูดและ
ไม่สนิทกบัผู้พูด 

(ร้อยละ) 

ผู้ฟังทีม่สีถานภาพเท่ากบัผู้พูด
และสนิทกบัผู้พูด 

(ร้อยละ) 
1. กลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอม 70.19 38.94 
2. กลวิธีทางภาษาแบบโนม้นา้ว 4.50 10.51 
3. กลวิธีทางภาษาแบบหยอกลอ้ 3.58 9.18 
4. กลวิธีทางภาษาแบบประชดประชนั 1.55 3.74 
5. กลวิธีทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมา 20.18 37.63 

รวม 100.00 100.00 
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                จากตารางท่ี 1 ขา้งตน้จะเห็นวา่ผลการวิจยัสอดคลอ้งกบัสมมติฐาน กล่าวคือ เม่ือกลุ่มตวัอยา่งเลือกใช้
กลวธีิทางภาษาในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักบัผูฟั้งท่ีมีสถานภาพเท่ากนัและไม่สนิทกบัตนเอง 
กลุ่มตวัอยา่งจะเลือกใชก้ลวธีิทางภาษาแบบประนีประนอม (ร้อยละ 70.19) มากกวา่การเลือกใชก้ลวิธีทางภาษา
แบบกล่าวตรงไปตรงมา (ร้อยละ 20.18) ในทางตรงกนัขา้มเม่ือกลุ่มตวัอยา่งเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาฯ กบัผูฟั้งท่ี
มีสถานภาพเท่ากนั และสนิทกบัตนเอง กลุ่มตวัอย่างจะเลือกใช้กลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอม (ร้อยละ 
38.94) ในอตัราส่วนท่ีใกลเ้คียงกบักลวธีิทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมา (ร้อยละ 37.63)  

 นอกจากน้ีเม่ือพิจารณาในประเด็นความหลากหลายของกลวิธีทางภาษาจะเห็นวา่เม่ือกลุ่มตวัอยา่งตอบ
การแสดงความผดิหวงักบัผูฟั้งท่ีไม่สนิทกบัผูพู้ด กลุ่มตวัอยา่งจะเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาท่ีหลากหลายนอ้ยกวา่
การเลือกใช้กลวิธีทางภาษาฯ กบัผูฟั้งท่ีสนิทกบัตนเอง ดงัจะเห็นไดจ้ากความถ่ีของกลวิธีทางภาษาแบบโน้ม
นา้ว กลวิธีทางภาษาแบบหยอกลอ้ และกลวิธีทางภาษาแบบประชดประชนัท่ีปรากฏในกรณีของคู่สนทนาท่ีมี
ความสนิทมากกวา่กรณีคู่สนทนาท่ีไม่สนิทกบัผูพ้ดู (ในอตัราส่วนร้อยละ 10.51 มากกวา่ อตัราส่วนร้อยละ 4.50  
และ อตัราส่วนร้อยละ 9.18 มากกวา่อตัราส่วนร้อยละ 3.58  และ อตัราส่วนร้อยละ 3.74 มากกวา่อตัราส่วนร้อย
ละ 1.55 ตามล าดบั) 

ผลการวิเคราะห์ฯ พบว่า ปัจจยัเร่ืองความสนิทของคู่สนทนามีความสัมพนัธ์กบัความถ่ีของการ
เลือกใช้กลวิธีทางภาษาในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงัของผูพู้ดภาษาไทยกรณีคู่สนทนาท่ีมี
สถานภาพเท่ากนั  กล่าวคือ ค่า p ของกลวิธีทั้งหมดมีค่าเท่ากบั 0.035 (P=0.035) ซ่ึงต ่ากวา่ระดบันยัส าคญัท่ี 
0.050 (P<0.050)   

3. ความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีทางภาษาที่ผู้พูดภาษาไทยใช้ในวัจนกรรมการตอบการแสดงความ
ผิดหวังกรณีคู่สนทนาที่มีสถานภาพเท่ากันกับปัจจัยเร่ืองสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวังที่มี
ผลเสียหรือไม่มีผลเสียต่อผู้ฟัง 

จากผลการวิจยัสามารถแสดงการเปรียบเทียบความถ่ี (ร้อยละ) ระหว่างกลวิธีทางภาษาท่ีกลุ่ม
ตวัอยา่งผูพ้ดูภาษาไทยใชใ้นวจันกรรมการตอบการแสดงความผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนัใน
สถานการณ์การตอบการแสดงความผดิหวงัท่ีมีผลเสียหรือไม่มีผลเสียต่อผูฟั้งไดด้งัตารางต่อไปน้ี 
ตารางที่ 2    แสดงการเปรียบเทียบความถ่ี (ร้อยละ) ระหวา่งกลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใชใ้นวจันกรรมการตอบการแสดงความ 
ผดิหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนัในสถานการณ์การตอบการแสดงความผดิหวงัท่ีมีผลเสียหรือไม่มี ผลเสียต่อผูฟั้ง 

กลวธีิทางภาษาทีใ่ช้ในวจันกรรมการตอบ 
การแสดงความผดิหวงักรณีคู่สนทนาทีม่ี

สถานภาพเท่ากนั 

สถานการณ์การตอบการแสดง
ความผดิหวงัทีม่ผีลเสียต่อผู้ฟัง 

(ร้อยละ) 

สถานการณ์การตอบการแสดง
ความผดิหวงัทีไ่ม่มผีลเสียต่อ

ผู้ฟัง (ร้อยละ) 
1. กลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอม 69.55 34.11 
2. กลวิธีทางภาษาแบบโนม้นา้ว 7.64 12.59 
3. กลวิธีทางภาษาแบบหยอกลอ้ 3.54 11.98 
4. กลวิธีทางภาษาแบบประชดประชนั 1.24 9.39 
5. กลวิธีทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมา 18.03 31.93 

รวม 100.00 100.00 
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                จากตารางท่ี 2 ขา้งตน้จะเห็นวา่ผลการวิจยัสอดคลอ้งกบัสมมติฐานท่ีตั้งไว ้ กล่าวคือ เม่ือกลุ่มตวัอยา่ง
เลือกใช้กลวิธีทางภาษาในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงัในสถานการณ์การตอบการแสดงความ
ผิดหวงัท่ีมีผลเสียต่อผูฟั้ง กลุ่มตวัอยา่งจะเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอม (ร้อยละ 69.55) มากกว่า
การเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมา (ร้อยละ 18.03) ขณะท่ีเม่ือกลุ่มตวัอย่างเลือกใช้กลวิธีทาง
ภาษาฯ ในสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ีไม่มีผลเสียต่อผูฟั้ง กลุ่มตวัอย่างจะเลือกใชก้ลวิธีทาง
ภาษาแบบประนีประนอม (ร้อยละ 34.11) ในอตัราส่วนท่ีใกลเ้คียงกบักลวิธีทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมา 
(ร้อยละ 31.93)  

เช่นเดียวกนัเม่ือพิจารณาในประเด็นความหลากหลายของกลวิธีทางภาษาจะเห็นว่าเม่ือกลุ่มตวัอยา่ง
ตอบการแสดงความผิดหวงัในสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ีมีผลเสียต่อผูฟั้ง กลุ่มตวัอย่างจะ
เลือกใชก้ลวิธีทางภาษาท่ีหลากหลายน้อยกว่าการเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาฯ ในสถานการณ์การตอบการแสดง
ความผิดหวงัท่ีไม่มีผลเสียต่อผูฟั้ง ดงัจะเห็นไดจ้ากความถ่ีของกลวิธีทางภาษาแบบโนม้น้าว กลวิธีทางภาษา
แบบหยอกล้อ และกลวิธีทางภาษาแบบประชดประชนัท่ีปรากฏในกรณีสถานการณ์การตอบการแสดงความ
ผิดหวงัท่ีไม่มีผลเสียต่อผูฟั้งมากกว่าในสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ีมีผลเสียต่อผูฟั้ง (ใน
อตัราส่วนร้อยละ 12.59 มากกวา่ อตัราส่วนร้อยละ 7.64    และ อตัราส่วนร้อยละ 11.98 มากกวา่อตัราส่วนร้อย
ละ 3.54  และ อตัราส่วนร้อยละ 9.39 มากกวา่อตัราส่วนร้อยละ 1.24 ตามล าดบั) 
                 ผลการวเิคราะห์ฯ พบวา่ ปัจจยัเร่ืองสถานการณ์การตอบการแสดงความผิดหวงัท่ีมีผลเสียหรือไม่
มีผลเสียต่อผูฟั้งมีความสัมพนัธ์กบัความถ่ีของการเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาในวจันกรรมการตอบการแสดง
ความผิดหวงัของผูพู้ดภาษาไทยกรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั  กล่าวคือ ค่า p ของกลวิธีทั้งหมดมีค่า
เท่ากบั 0.042 (P=0.042) ซ่ึงต ่ากวา่ระดบันยัส าคญัท่ี 0.050 (P<0.050)  

อภิปรายผลการวจัิย  
1. จากผลการวจิยัท่ีพบวา่เม่ือผูพ้ดูภาษาไทยตอ้งเลือกใชก้ลวธีิทางภาษาในวจันกรรมการตอบ 

การแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั   กลุ่มตวัอย่างส่วนใหญ่ถึงอตัราส่วนร้อยละ 
64.36 มกัเลือกใช้กลวิธีทางภาษาแบบประนีประนอมมากกว่ากลวิธีทางภาษาแบบกล่าวตรงไปตรงมาท่ีใช้
ในอตัราส่วนเพียงร้อยละ 4.18  สอดคล้องกบัส านวนไทยหลายส านวนท่ีแสดงให้เห็นว่าคนไทยมกัเลือก
ส่ือสารดว้ยวิธีการประนีประนอมมากกวา่ส่ิอสารแบบผชิญหนา้ (เพญ็แข วจันสุนทร. 2529) เช่น น าขุ่นไว้
ใน น ้ าใสไวน้อก บวัไม่ให้ช ้ า น าไม่ให้ขุ่น เอาน ้ าเยน็เขา้ลูบ ผอ่นสั่น ผอ่นยาว  ลดลาวาศอก ฯลฯ หรือ
ส านวนไทยหลายส านวนยงัช้ีวา่การน่ิงเฉยหรือพูดแบบถอ้ยทีถอ้ยอาศยัก่อให้เกิดผลดีแก่ผูพูดมากกวา่การ
ส่ือสารดว้ยวิธีรุนแรงหรือเผชิญหนา้ (เพญ็แข วจันสุนทร, 2529)  เช่น พูดไปสองไพเบ้ีย น่ิงเสียต าลึงทอง   
น ้าร้อนปลาเป็น น ้าเยน็ปลาตาย  ปลาหมอตายเพราะปาก อดเปร้ียวไวกิ้นหวาน ฯลฯ   
                นอกจากน้ีนักวิชาการหลายท่าน เช่น Philips (1970) Kluasner (1981) Bilmes (1992) 
Mulder(1996) Bandumedha (1998) Panpothong (1999)  วีระ  วิเชียรโชติ( 2514)   สุนทรี โคมิน และสนิท 
สมคัรการ (2522)  สุพตัรา สุภาพ (2529) อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2544) ปวีณา วชัรสุวรรณ (2547) เพชรีภรณ์ 
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เอมอกัษร (2549) รุ่งอรุณ ใจซ่ือ (2549)   สิทธิธรรม อ่องวุฒิวฒัน์ (2549, 2558, 2564ก, 2564ข) ปนนัดา เลอ
เลิศยุติธรรม (2549) กฤษดาวรรณ หงศล์ดารมภ ์และธีรนุช โชคสุวณิช (2550) อรวี บุนนาค (2550)  พรรณธร 
ครุธนตร (2557)  พรหมินทร์ ประไพพงษ ์(2562) ฯลฯไดใ้ห้ทศันะไวว้า่ คนไทยมกัเลือกใชก้ลวิธีทางภาษา
แบบประนีประนอมมากกวา่กลวิธีทางภาษาแบบตรงไปตรงมาเน่ืองจากในมุมมองของคนไทยการสนทนา
แบบเผชิญหนา้หรือตรงไปตรงมาเป็นส่ิงท่ีควรหลีกเล่ียง และหากตอ้งการแสดงความอึดอดัหรือไม่พึงพอใจ  
คนไทยก็มกัแสดงพฤติกรรมดงักล่าวอย่างนุ่มนวลและถอ้ยทีถอ้ยอาศยั ซ่ึงแตกต่างจากมุมมองของคนใน
สังคมวฒันธรรมตะวนัตกท่ีมกัเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาแบบตรงไปตรงมา (Kluasner, 1981)  และเห็นวา่การ
แสดงเจตนาหรืออารมณ์ความรู้สึกของตนเองต่อผูฟั้งไม่จ  าเป็นตอ้งออ้มคอ้มหรือประนีประนอม 

2. อยา่งไรก็ตามจากผลการวิจยัฯ พบว่าผูพู้ดภาษาไทยยงัเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาแบบโนม้น้าวใน 
วจัรกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงัในอตัราส่วนถึงร้อยละ 14.35 สอดคลอ้งกบัท่ี   Hovland (1965) 
Bettinghaus (1968)  และอรวรรณ ปิลนัธน์โอวาท (2542) ช้ีให้เห็นวา่การเลือกใช้กลวิธีโนม้น้าวใจของผู ้  
ส่งสารเป็นส่ิงท่ีเกิดข้ึนอยา่งปกติในการส่ือสาร  อีกทั้งงานวิจยัของสิทธิธรรม อ่องวุฒิวฒัน์ (2549, 2558, 
2564 ก, 2564 ข) และปนนัดา เลอเลิศยุติธรรม (2549) ท่ีศึกษากลวิธีทางภาษาท่ีผูพู้ดภาษาไทยใชใ้นวจันกร
รมการตกัเตือน การตอบปฏิเสธการขอร้อง การแสดงความเห็นแยง้ การตอบการแสดงความเห็นแยง้ และ
การตอบการแสดงความไม่พอใจ ตามล าดบั  พบว่า ผูพู้ดภาษาไทยเลือกใช้กลวิธีทางภาษาแบบโน้มน้าวใจใน         
วจันกรรมฯ เพราะนอกจากกลวิธีทางภาษาดงักล่าวจะช่วยรักษาและผสานความสัมพนัธ์ระหวา่งคู่สนทนา
แลว้ กลวิธีทางภาษาแบบโน้มน้าวยงัช่วยให้ผูฟั้งเช่ือหรือคลอ้ยตามถอ้ยค าท่ีผูพู้ดกล่าวหรือน าเสนอดว้ย
เช่นกนั   

3. เช่นเดียวกบัผลการวจิยัท่ีพบวา่ผูพู้ดภาษาไทยถึงอตัราส่วนร้อยละ 12.11 เลือกใชก้ลวธีิทางภาษาแบบ 
หยอกลอ้ในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั (ในท่ีน้ีไดแ้ก่ การ
ใช้ถอ้ยค านัยผกผนัแบบหยอกลอ้) นบัไดว้่าสอดคล้องกบัท่ี Bandumedha(1998) สุนทรี โคมิน และสนิท 
สมคัรการ (2522) เพญ็แข วจันสุนทร (2529) ผอ่งพนัธ์ มณีรัตน์(2556) ช้ีให้เห็นวา่ คนไทยมกัจะท าให้ความ
ขดัแยง้กลายเป็นเร่ืองหรือประเด็นตลกขบขนัเพื่อไม่ให้สถานการณ์การสนทนาท่ีก าลงัมีความขดัแยง้ทวี
ความรุนแรงมากยิง่ข้ึน นอกจากน้ี  Mole (1973) Klausner (1981) Mulder (1996) จิราภา เต็งไตรรัตน์ (2543) 
สิทธิธรรม อ่องวุฒิวฒัน์ (2549, 2558, 2564 ก, 2564 ข) พทัยา สายหู (2556) ผอ่งพนัธ์ มณีรัตน์ (2556) 
พรรณธร ครุธเนตร (2557)  ณัฐพร พานโพธ์ิทอง และศิริพร ภกัดีผาสุข(2562) ชาญวิทย ์ เยาวฤทธา (2561) 
ฯลฯ ยงัช้ีใหเ้ห็นวา่ คนไทยเป็นคนชอบความสนุก นอกจากน้ีความสนุกยงัเป็นกลไกช่วยรักษาความสัมพนัธ์
ทางสังคมใหร้าบร่ืนไม่ขดัแยง้กนั  

4. อน่ึง จากผลการวจิยัท่ีพบวา่ผูพ้ดูภาษาไทยจ านวนหน่ึงในอตัราส่วนร้อยละ 5.00  เลือกใชก้ลวธีิทาง 
ภาษาแบบประชดประชนัในวจันกรรมการตอบการแสดงความผิดหวงักรณีคู่สนทนาท่ีมีสถานภาพเท่ากนั
(ในท่ีน้ีไดแ้ก่ การใช้ถอ้ยค านยัผกผนัแบบประชดประชนั) สอดคลอ้งกบัท่ี Mole (1973)  Klausner (1981)  
Panpothong (1996) Bandumedha (1998) สุนทรี โคมิน และสนิท สมคัรการ (2522) เพญ็แข วจันสุนทร 
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(2529) สิทธิธรรม อ่องวุฒิวฒัน์ (2549, 2558, 2564 ก, 2564 ข) รุ่งอรุณ ใจซ่ือ (2549) ปนนัดา เลอเลิศ
ยุติธรรม (2549) ชาญวิทย ์ เยาวฤทธา (2561) ให้ทศันะไวว้า่การใชก้ลวิธีทางภาษาแบบประชดประชนัอาจ
เป็นกลวิธีหน่ึงท่ีคนไทยใช้เพื่อช่วยลดน ้ าหนกัความรุนแรงของการพูดแบบตรงไปตรงมาเพราะการแสดง
ความขดัแยง้ดว้ยถอ้ยค ารุนแรงและตรงไปตรงมาอาจจะเร้าใหเ้กิดการโตต้อบท่ีรุนแรงกลบัมายงัผูพู้ดเช่นกนั 
ทั้งน้ี Kluasner (1981)  ช้ีให้เห็นว่าลกัษณะดงักล่าวของคนไทยแตกต่างจากคนในสังคมวฒันธรรมตะวนัตก
ท่ีมกัเลือกกลวธีิทางภาษาแบบตรงไปตรงมามากกวา่ท่ีจะพูดออ้มคอ้มโดยการประชดประชนัในการส่ือสาร
กบัคู่สนทนา    
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การสร้างสรรค์หนังสือชุดล าปางศึกษาโดยความร่วมมือของเครือข่ายนักวชิาการท้องถิ่น 
Creation of Book Series in Lampang Studies by the Cooperation  

of Network of Local Academics 

    ไพโรจน์  ไชยเมืองช่ืน1 
Phairot Chaimuangchun 

บทคัดย่อ 
           บทความเร่ืองน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อสร้างสรรค์ผลงานด้านประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินล าปางโดยความ
ร่วมมือของเค รือข่ายนักวิชาการท้อง ถ่ินให้ เ ป็นเอกสารอ้างอิงทางวิชาการส าหรับเผยแพร่แก่
สถาบนัการศึกษาในจงัหวดัล าปางและประชาชนทัว่ไปซ่ึงเป็นหนงัสือรวมบทความทางวิชาการจ านวน 3 
เร่ืองท่ีผูส้ร้างสรรค์ได้ท าหน้าท่ีเป็นบรรณาธิการ ประกอบด้วยหนังสือเล่มแรกช่ือ “ล าปางเม่ือห้วงหน่ึง
ศตวรรษ”จดัท าคร้ังแรกเม่ือปี พ.ศ.2544  หนงัสือเล่มท่ีสองช่ือ “2 ฟากแม่วงั 2 ฝ่ังนครล าปาง” จดัท าคร้ังแรก
เม่ือปี พ.ศ.2551 และหนังสือเล่มท่ีสามช่ือ “ร้อยปีเปล่ียนไป ล าปางเปล่ียนแปลง” จดัท าเม่ือปี พ.ศ.2559  
หนงัสือเหล่าน้ีไดส้ะทอ้นถึงความกา้วหนา้ทางวิชาการดา้นทอ้งถ่ินศึกษาและก่อให้เกิดความมีสุนทรียภาพ
ทางวฒันธรรม  การสร้างจิตส านึกใหค้นในทอ้งถ่ินมีความเขา้ใจเร่ืองราวทอ้งถ่ินของตนเองและเกิดความรัก
ความภาคภูมิใจในทอ้งถ่ิน   

 ค าส าคัญ :   การสร้างสรรค ์, ประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ิน, ล าปาง 

Abstract 
         This academic article aims to produce the Lampang Local History Knowledge Books as an academic 
reference for dissemination to educational institutions in Lampang Province and the general public by the 
network of local academics.. Three books contain academic articles, which the creator has acted as an 
editor. They contain the first book titled “Lampang at the Age of a Century” was first published in 2001. 
The second book titled “Two Sides of Mae Wang Two Sides of Lampang City” was published for the first 
time in 2008 and the third book titled “A hundred years has changed Lampang changes " made in 2016. 
This knowledge books reflect the academic advancement of local studies and create cultural aesthetics, 
create  awareness for local people to understand their own local stories and until the birth of love and 
pride in the local area.  
Keywords :  creation, local history, Lampang 
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บทน า 
           เมืองล าปางเป็นเมืองเก่าท่ีมีความส าคญัทางประวติัศาสตร์แห่งหน่ึงของภาคเหนือตอนบนได้พบ
หลกัฐานทางโบราณคดีสมยัหริภุญไชยเช่น วดัปันเจิงร้าง วดักู่ขาวกู่แดงร้าง และวดักู่ค  าซ่ึงไดพ้บพระพิมพ์
ดินเผาแบบศิลปะหริภุยไชย (สุรพล ด าริห์กุล, 2562)  และในสมยัลา้นนาเช่น ภาชนะดินเผาสันก าแพง และ
แหล่งเตาเวยีงกาหลง (วรวิทย ์สุมาลยั, 2556)  จึงยืนยนัวา่เป็นเมืองเก่าร่วมสมยักบัอาณาจกัรหริภุญไชยหรือ
ล าพูนอันเป็นอาณาจักรท่ีเก่าแก่ท่ีสุดแห่งหน่ึงของภาคเหนือตอนบนเร่ือยมาจนถึงสมัยล้านนาและ
รัตนโกสินทร์  เมืองล าปางมีมรดกทางวฒันธรรมท่ีส าคญัเช่น วดัเก่าแก่  เรือนไม ้ ตลาดเก่า  สถาปัตยกรรม
ท่ีทรงคุณค่า วดัพม่า  ความเช่ือเร่ืองการนบัถือผี  เป็นตน้ซ่ึงเกิดจากพฒันาการทางสังคมและวฒันธรรมใน
แต่ละยุคสมยัต่างๆ เป็นแรงผลกัดนัให้มีการเปล่ียนแปลงทางสังคมและวฒันธรรมในทอ้งถ่ินโดยเฉพาะ
แรงผลกัดนัท่ีคร้ังหน่ึงเม่ือประมาณกวา่ 150 ปีท่ีแลว้เมืองล าปางเป็นศูนยก์ลางของการท าป่าไมท่ี้ใหญ่ท่ีสุด
แห่งหน่ึงของภาคเหนือตอนบนท าใหเ้มืองล าปางมีระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมและเป็นชุมชนนานาชาติท่ีมี
คนหลากหลายชาติพนัธ์ุเขา้มาอยู่อาศยัเช่น  ชาวตะวนัตก  คนจีน  ชาวพม่า  ชาวไทยใหญ่  ชาวอินเดีย และ
ชาวก ามุ (ขะมุ) เป็นต้น  ความเจริญทางเศรษฐกิจของเมืองล าปางเป็นปัจจยัหน่ึงท่ีท าให้เมืองล าปางมี
ความส าคญัในช่วงสมยัหน่ึงเช่น  เคยมีท่าเรือขนาดใหญ่ท่ีท าการคา้ระหวา่งภาคเหนือตอนบนกบัภาคกลางท่ี
ตลาดจีนหรือรู้จกักนันามของกาดกองตา้ซ่ึงเป็นศูนยก์ลางการคา้ท่ีรับของมาจากตอนบนของภาคเหนือเช่น 
สินคา้ประเภทของคา้และส่งออกไปสู่ภาคกลางของไทย (กิติศกัด์ิ  เฮงษฎีกุล, 2552) 
           ต่อมาในช่วงท่ีรถไฟสายเหนือมาถึงเมืองล าปาง พ.ศ.2459 ความเจริญทางเศรษฐกิจของเมืองล าปาง
ได้ยา้ยจากตลาดจีนมาท่ีสบตุ๋ยซ่ึงเป็นท่ีตั้งของสถานีรถไฟนครล าปาง  การเกิดข้ึนของสถานีรถไฟนคร
ล าปางไดส้ร้างความเปล่ียนแปลงขนาดใหญ่ทั้งทางเศรษฐกิจ  สังคม และวฒันธรรมให้แก่เมืองล าปางเพราะ
รถไฟไดน้ าความทนัสมยัจากกรุงเทพมหานครมาสู่เมืองล าปาง (ภิญญพนัธ์ุ  พจนะลาวณัย,์ 2561) สถานี
รถไฟจึงเป็นพื้นท่ีของการแลกเปล่ียนทางสังคมและวฒันธรรมระหวา่งเมืองล าปางและกรุงเทพมหานครใน
ช่วงเวลาก่อนท่ีอุโมงค์ขุนตานจะขุดเสร็จและมีการเปิดสถานีรถไฟเชียงใหม่ซ่ึงใช้ระยะเวลากวา่ 6 ปีเมือง
ล าปางถือเป็นเมืองท่ีเจริญทางเศรษฐกิจและทนัสมยัท่ีสุดของภาคเหนือตอนบน  ต่อมาเม่ืออุโมงคข์ุนตานขุด
เสร็จในปี พ.ศ.2464  ความเจริญทางเศรษฐกิจและสังคมไดก้ลบัไปสู่เมืองเชียงใหม่   ในปัจจุบนัความเป็น
เมืองเก่าของเมืองล าปางยงัได้ปรากฎชุมชนโบราณหรือเมืองเก่าท่ีตั้ งอยู่ในเขตเทศบาลนครล าปางซ่ึง
คณะกรรมการพฒันาและอนุรักษ์กรุงรัตนโกสินทร์และเมืองเก่า  กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดลอ้มไดป้ระกาศข้ึนทะเบียนให้เป็น “เมืองเก่าล าปาง” ท่ีสมควรอนุรักษเ์ม่ือปี พ.ศ.2553  เพราะเป็น
เมืองท่ีมีคุณค่าด้านประวติัศาสตร์และมรดกวฒันธรรมเพื่อการศึกษาและการพฒันาทอ้งถ่ินท่ีย ัง่ยืนโดยมี
รากฐานของอดีตเพื่อน าไปสู่การพฒันาท่ีมัน่คงต่อไปในอนาคต  
 ในระยะแรกความสนใจเก่ียวกบัความรู้เร่ืองราวทางประวติัศาสตร์และวฒันธรรมของเมืองล าปาง
ไดเ้ร่ิมตน้ท่ีการศึกษาในพื้นท่ีเมืองเก่านครล าปาง   โดยกลุ่มบุคคลรุ่นแรกท่ีเร่ิมตน้ศึกษาประวติัศาสตร์ไดแ้ก่
นายแสน  ธรรมยศ (ส.ธรรมยศ)  นายศักด์ิ  รัตนชัย และกลุ่มอาจารย์วิทยาลัยครูล าปาง (ต่อมาคือ
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มหาวทิยาลยัราชภฏัล าปาง)   โดยนายแสน  ธรรมยศ ซ่ึงรู้จกัในนาม “ส.ธรรมยศ” เป็นชาวล าปางโดยก าเนิด
เป็นนกัเขียนวจิารณ์ทางการเมืองและสังคมท่ีมีช่ือเสียงระดบัประเทศ มีผลงานทางวชิาการมากมายท่ีโดดเด่น
เป็นท่ีรู้จกัคือหนงัสือเร่ืองพระเจา้กรุงสยาม  ในส่วนผลงานท่ีเก่ียวกบัความรู้เร่ืองเมืองล าปางนั้น  นายแสน
ไดเ้ขียนหนงัสือเร่ือง “ประวติันครล าปาง” ไดพ้ิมพเ์ม่ือปี พ.ศ.2492 (ภิญญพนัธ์ุ  พจนะลาวณัย์, 2558)   คน
ต่อมาคือ นายศกัด์ิ  รัตนชยั นกัหนงัสือพิมพท่ี์สนใจคน้ควา้เร่ืองราวทางประวติัศาสตร์ของเมืองล าปางจน
สามารถยกระดบัตนเองมาเป็นผูรู้้หรือ “ปราชญท์อ้งถ่ิน”  มีคนยกยอ่งวา่ “อาจารย”์ นายศกัด์ิ  รัตนชยัถือเป็น
บุคคลรุ่นแรกท่ีเป็นทั้งผูส้ร้างความรู้ทางประวติัศาสตร์จ านวนมากและเผยแพร่ความรู้ในขณะเดียวกนั  ดว้ย
ความเป็นนักหนังสือพิมพ์ท่ี เป็นท่ีรู้จักในสังคมภาคเหนือโดยผ่านส่ือท่ีตนเองเป็นบรรณาธิการคือ
หนงัสือพิมพเ์สียงโยนกและกิจกรรมดา้นศิลปวฒันธรรมต่างๆ ท่ีเกิดข้ึนในสังคมล าปาง  ขอ้เขียนทางดา้น
ประวติัศาสตร์และวฒันธรรมของเมืองเก่านครล าปางของนายศกัด์ิ รัตนชยัไดรั้บการยอมรับจากภาคราชการ
น าไปตีพิมพล์งในเอกสารหรือหนงัสือท่ีระลึกต่างๆ เช่น  งานฌาปนกิจศพ  งานฉลองวดั  งานเปิดสถานท่ี
ราชการ  เป็นตน้ โดยเฉพาะในช่วงปี พ.ศ.2512  ผลงานท่ีโดดเด่นของนายศกัด์ิ รัตนชยั  คือ บทความเร่ือง
ประวติันครล าปางท่ีให้ความรู้เร่ืองเมืองเก่านครล าปาง  โดยนายศกัด์ิเป็นบุคคลแรกท่ีระบุวา่เมืองเก่านคร
ล าปางรุ่นแรกมีลกัษณะเป็นรูปหอยสังข์  งานเขียนของศกัด์ิ  รัตนชยัเกิดข้ึนท่ามกลางกระแสการอนุรักษ์
โบราณสถานในยุค ปี พ.ศ.2500   ความเป็นทอ้งถ่ินนิยมท่ีมุ่งปริวรรตคมัภีร์ใบลาน และการยกย่องเชิดชู
เจา้นายล าปางให้กลบัคืนมาภายหลงัการล่มสลายของระบบเจา้นายในทอ้งถ่ินลา้นนา  (วิเชิด ทวีกุล, 2561)   
แต่อย่างไรก็ตามบทบาทของนายศกัด์ิ  รัตนชยัไดเ้ร่ิมลดลงดว้ยอายุท่ีสูงวยัมากข้ึนและนกัวิชาการรุ่นใหม่
ข้ึนมาทดแทน 
 ในช่วงปี พ.ศ.2520  กลุ่มอาจารยว์ิทยาลยัครูล าปาง (ต่อมาคือมหาวิทยาลยัราชภฏัล าปาง) น าโดย
รองศาสตราจารยธี์รศกัด์ิ  วงศค์  าแน่น และผูช่้วยศาสตราจารยป์ระสงค ์ แสงแกว้ไดด้ าเนินการศึกษาขอ้มูล
เก่ียวกบัประวติัศาสตร์และวฒันธรรมของเมืองเก่านครล าปางโดยเฉพาะการอนุรักษเ์มืองเก่านครล าปางและ
เขียนบทความผ่านหนงัสือพิมพส์ยามโพสต์ (ภิญญพนัธ์ุ  พจนะลาวณัย,์ 2558)   เช่นงานเร่ืองการศึกษา
หมู่บา้นไทล้ือในจงัหวดัล าปางของประชนั  รักพงษแ์ละคณะ (2535)  แต่อย่างไรก็ตามการศึกษาของกลุ่ม
อาจารยว์ทิยาลยัครูล าปางส่วนใหญ่เป็นขอ้มูลพื้นฐานเท่านั้น มิใช่งานท่ีผา่นการวิเคราะห์ดว้ยวิธีการวิจยัทาง
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์สมยัใหม่แต่ประการใด  แมว้่าในสังคมล าปางจะมีการท ากิจกรรมดา้นการ
อนุรักษแ์หล่งโบราณคดีและประวติัศาสตร์และมีการศึกษาคน้ควา้ทางประวติัศาสตร์ในระดบัหน่ึง แต่องค์
ความรู้ดา้นประวติัศาสตร์และวฒันธรรมดงักล่าวยงัเป็นเพียงขอ้มูลพื้นฐาน ไม่เพียงพอท่ีจะเป็นชุดความรู้
ประกอบการศึกษาด้านประวติัศาสตร์และอธิบายเก่ียวกบัแหล่งประวติัศาสตร์ในเชิงลึกได้ พบว่า  ชาว
ชุมชนและสถาบนัการศึกษาในจงัหวดัล าปางยงัขาดความรู้ดา้นประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ิน และองคค์วามรู้ท่ีมีอยู่
ก็ยงัไม่มีความสมบูรณ์เพียงพอ โดยเฉพาะประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินร่วมสมยัในช่วง 100 ปีของการเปล่ียนสังคม
ล าปางใหท้นัสมยัแบบกรุงเทพฯ ซ่ึงเป็นช่วงเวลาท่ีท าใหเ้กิดความเปล่ียนแปลงคร้ังส าคญัในสังคมล าปางจน
มีผลสืบเน่ืองมาถึงปัจจุบนั  ดงันั้นจึงตอ้งการใหมี้การสืบคน้องคค์วามรู้ดา้นประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินล าปางให้
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เป็นระบบและมีความลึกซ้ึงยิ่งข้ึน ตลอดจนจดัท าเป็นหนงัสือประวติัศาสตร์เพื่อเผยแพร่ในสังคมทอ้งถ่ิน
เพื่อถ่ายทอดองค์ความรู้ ซ่ึงจะท าให้เกิดการรับรู้ประวติัศาสตร์ท้องถ่ินได้อย่างกวา้งขวางมากข้ึน ผู ้
สร้างสรรค์ในฐานะบรรณาธิการหนังสือรวมบทความทางวิชาการด้านประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินเห็นความ
จ าเป็นท่ีตอ้งสร้างความรู้ท่ีเก่ียวกบัประวติัศาสตร์และวฒันธรรมของเมืองล าปางจึงได้ริเร่ิมทยอยจดัท า
หนงัสือชุดล าปางศึกษาจ านวน 3  เล่มดว้ยความตั้งท่ีจะสร้างความกา้วหนา้ทางวิชาการดา้นประวติัศาสตร์
ทอ้งถ่ินโดยร่วมมือกบัเครือข่ายนกัวชิาการทอ้งถ่ิน 
 

              
 
                                ภาพท่ี 1   หนงัสือชุดล าปางศึกษาจ านวน 3 เล่ม 

 แนวคิดในการสร้างสรรค์ 
   1. แนวคิดการศึกษาประวตัิศาสตร์ท้องถิ่น        

        ประวติัศาสตร์ท้องถ่ินเป็นการศึกษาถึงความเปล่ียนแปลงของพื้นท่ีซ่ึงมีหน่วยขนาดเล็กใน
ลกัษณะชุมชนหรือพื้นท่ีท่ีมีความสัมพนัธ์ทางสังคมต่อกนัโดยมองถึงมิติของเวลาท่ีเกิดความเปล่ียนแปลงใน
พื้นท่ี  การศึกษาประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินตอ้งพิจารณาในมุมมองแบบคนในเพื่อมองให้เห็นความเปล่ียนแปลง
ของทอ้งถ่ินจากปัจจยัภายในเป็นจุดเร่ิมตน้ (ยงยทุธ  ชูแวน่, 2562)  และพิจารณาถึงบริบทท่ีใหญ่วา่ท่ีเขา้มามี
ผลกระทบต่อทอ้งถ่ินประกอบดว้ย  นอกจากน้ีประวติัศาสตร์ยงัเป็นการเล่าเร่ืองอดีตท่ีถูกก าหนดข้ึนจากนกั
ประวติัศาสตร์ในปัจจุบนัท่ีสร้างโครงเร่ืองตามมิติของเวลาท่ีมีการพฒันาการจากจุดเร่ิมตน้  ส่วนกลางของ
เร่ืองและจุดจบโดยมีการอธิบายถึงเหตุและปัจจยัต่าง ๆ ท่ีส่งผลต่อเร่ืองราวเหล่านั้น (ธงชยั วินิจจะกูล, 2562)  
หรืออีกนยัหน่ึงประวติัศาสตร์ก็คือการสร้างค าอธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคม   ในประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ิน
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เป็นเร่ืองราวของคนหลากหลายกลุ่มท่ีอยู่ในทอ้งถ่ินนั้น มิใช่เป็นการศึกษาประวติัตามกรอบแบบรัฐชาติ
เหมือนประวติัศาสตร์แห่งชาติท่ีพบเห็นทัว่ไป  ดงันั้นการศึกษาประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินเป็นการเรียนรู้การ
เปล่ียนแปลงสังคมทอ้งถ่ินภายใตเ้ง่ือนไขการกระท าของกลุ่มคนท่ามกลางเวลาหน่ึงซ่ึงจะมีเง่ือนปัจจยั
แตกต่างกนัไปตามมิติของเวลา (อดิศร ศกัด์ิสูง, 2558)  การท่ีเราสามารถเขา้ใจการเปล่ียนแปลงสังคมทอ้งถ่ิน
ก็คือเขา้ถึงมิติของเวลาในประวติัศาสตร์ซ่ึงจะช่วยท าให้ผูศึ้กษาเรียนรู้ไดเ้กิดดุลยภาพทางความคิด มองเห็น
ความเปล่ียนแปลง ความเจริญ และความเส่ือมของสังคมโดยเฉพาะทอ้งถ่ินตามเง่ือนไขทั้งภายในและ
ภายนอกสังคมทอ้งถ่ินแห่งนั้น  การท่ีสังคมมีความเปล่ียนแปลงภายใตก้ระแสโลกาภิวตัน์ส่งผลท าให้
ทอ้งถ่ินต่างๆ เกิดความโหยหาเร่ืองราวของอดีต เพราะการศึกษาเร่ืองของอดีตจะเป็นไปเพื่อเขา้ใจตนเอง
และเขา้ถึงความเป็นตวัของตวัเอง จึงท าให้ประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินซ่ึงไดก้ลายเป็นเสมือนสมบติัท่ีมีคุณค่า  
ประกอบกับกระแสของการท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรมท่ีคนในท้องถ่ินและนักท่องเท่ียวต่างก็ปรารถนา          
จะแสวงหาความรู้และเขา้มาสัมผสัความเป็นทอ้งถ่ินเพื่อความเขา้ใจตนเองและสังคมแห่งนั้น (โกมาตร       
จึงเสถียรทรัพย,์ 2556)  การศึกษาประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินจึงเป็นส่ิงท่ีสามารถน ามาใช้เป็นประโยชน์เพื่อ
ก่อให้เกิดการแลกเปล่ียนเรียนรู้ระหว่างวฒันธรรมของกลุ่มคนต่าง ๆ ในสังคมทั้งน้ีจะไดด้ าเนินการผ่าน
การศึกษาประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินท่ีเน้นการคน้หาความรู้ผ่านกิจกรรมการเรียนรู้ทางประวติัศาสตร์รูปแบบ
ต่างๆ เพื่อใหเ้กิดการเรียนรู้อยา่งมีส่วนร่วมของคนในสังคมทอ้งถ่ินไปพร้อมกนั  
 2. แนวคิดการจัดการเรียนรู้ทางศิลปวฒันธรรม 
     การจดัการเรียนรู้เป็นกระบวนการพฒันาคนโดยการมีปฏิสัมพนัธ์กบัส่ือการเรียนรู้เพื่อให้เกิด
กระบวนการท่ีกระตุน้ก่อให้เกิดการพฒันาตนเองในมิติต่าง ๆ การจดัการเรียนรู้มีหลายลกัษณะในท่ีน้ีจะ
กล่าวถึงการจดัการเรียนรู้ทางศิลปวฒันธรรม  โดยศิลปวฒันธรรมเป็นส่ิงสะทอ้นให้เห็นถึงวิถีชีวิตของคน
ในสังคมท่ีมีการเปล่ียนแปลงไปตามเหตุปัจจยัของแต่ละสังคม (ศรีศกัร  วลัลิโภดม, 2560)  ดงันั้นการจดัการ
เรียนรู้ทางศิลปวฒันธรรมคือ กระบวนการพฒันาคนโดยใชค้วามรู้ทางศิลปวฒันธรรมมาเป็นเคร่ืองมือหรือ
ส่ือ เช่น  กิจกรรมทางวฒันธรรม  พิพิธภณัฑ ์ หนงัสือความรู้ดา้นประวติัศาสตร์และวฒันธรรม เป็นตน้  การ
จดัการเรียนรู้ทางศิลปวฒันธรรมจะน าไปสู่การขบัเคล่ือนสังคมการเรียนรู้ดว้ยมิติทางวฒันธรรมเพื่อให้ผูค้น
ไดเ้กิดความรักความภาคภูมิใจในมรดกทางศิลปวฒันธรรมของตนเองและร่วมมือกนัพฒันาสังคมให้มีความ
ย ัง่ยืนบนฐานของความรู้  โดยเฉพาะอย่างยิ่งล าปางเป็นเมืองท่ีมีแหล่งมรดกทางวฒันธรรมท่ีควรแก่
การศึกษามากมายและไดมี้ภาคประชาชนให้ความสนใจจดักิจกรรมการเรียนรู้ทางดา้นศิลปวฒันธรรมเช่น 
โครงการพฒันาชีวิตสาธารณะ-ท้องถ่ินน่าอยู่จ ังหวดัล าปางโดยการสนับสนุนของส านักงานกองทุน
สนบัสนุนการสร้างเสริมสุขภาพ (สสส.)   โครงการบูรณะวิหารพระเจา้พนัองค์วดัปงสนุกของชุมชนปง
สนุกและคณะวจิิตรศิลป์  มหาวทิยาลยัเชียงใหม่  การฟ้ืนฟูถนนคนเดินกาดกองตา้ให้เป็นแหล่งท่องเท่ียวเชิง
วฒันธรรมของชุมชนกองกองตา้และเทศบาลนครล าปาง  เป็นตน้ ส่ิงเหล่าน้ีสะทอ้นถึงความพยายามในการ
แสวงหาพน้ท่ีสาธารณะและสร้างความเป็นตวัตนให้แก่สังคมล าปาง (ไพโรจน์ ไชยเมืองช่ืน, 2559 ก)  
ดงันั้นหนงัสือดา้นประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินจึงเป็นเคร่ืองมือหน่ึงในเติมเต็มการพฒันาคนในสังคมทอ้งถ่ินให้
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เกิดความรู้ความเขา้ใจในทอ้งถ่ินของตนเองอนัจะน าไปสู่ความรักในมาตุภูมิและร่วมกนัสร้างสรรคท์อ้งถ่ิน
บนฐานความรู้  การจดัการเรียนรู้ทางศิลปวฒันธรรมควรสร้างให้เกิดการมีส่วนร่วมของประชาชนใน
ทอ้งถ่ินโดยมีสถาบนัการศึกษาหรือองค์กรเป็นแกนน าในการเผยแพร่ความรู้ด้านศิลปวฒันธรรมไปสู่
ประชาชนอยา่งเป็นระบบและต่อเน่ืองจึงจะน าไปสู่การพฒันาสังคมท่ีย ัง่ยนื 

วตัถุประสงค์ของการสร้างสรรค์ 
เพื่อสร้างสรรคห์นงัสือดา้นประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินล าปางโดยร่วมมือของเครือข่ายนกัวิชาการทอ้งถ่ินใหเ้ป็น
เอกสารอา้งอิงทางวชิาการส าหรับเผยแพร่แก่สถาบนัการศึกษาในจงัหวดัล าปางและประชาชนทัว่ไป   
           

              
 
              ภาพท่ี  2   หนงัสือเร่ือง “ล าปางเม่ือห้วงหน่ึงศตวรรษ” ฉบบัพิมพค์ร้ังท่ี 2  เม่ือปี พ.ศ.2559 
 
กระบวนการสร้างสรรค์ 
            หนงัสือชุดล าปางศึกษาน้ีเป็นหนงัสือรวมบทความทางวิชาการจ านวน 3 เล่มซ่ึงผูส้ร้างสรรคไ์ดท้  า
หน้าท่ีเป็นบรรณาธิการและร่วมมือกบัเครือข่ายนกัวิชาการทอ้งถ่ิน  โดยเป็นผูด้  าเนินการหลกัทุกขั้นตอน
ตั้งแต่การวางประเด็นในหนงัสือแต่ละเล่ม  การหางบประมาณการพิมพ ์  ก าหนดช่ือผูเ้ขียนบทความ   การ
เชิญผูเ้ขียนบทความ   การประเมินเน้ือหาของบทความ  การหาภาพถ่ายเก่ามาประกอบ  การประสานงานกบั
โรงพิมพ ์และการเผยแพร่หนงัสือไปยงัสถาบนัการศึกษาในจงัหวดัล าปางและทัว่ประเทศ  ตลอดจนการจดั
ประชุมวชิาการเพื่อใหค้วามรู้จากหนงัสือท่ีจดัท าข้ึนสู่สังคมทอ้งถ่ิน  อน่ึงหนงัสือทั้งสามเล่มน้ีไดด้ าเนินการ
สร้างสรรคค์นละช่วงเวลา  หนงัสือเล่มแรกคือ “ล าปางเม่ือหว้งหน่ึงศตวรรษ” จดัท าคร้ังแรกเม่ือปี พ.ศ.2544  
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หนงัสือเล่มท่ีสองช่ือ “2 ฟากแม่วงั 2 ฝ่ังนครล าปาง” จดัท าคร้ังแรกเม่ือปี พ.ศ.2551  และหนงัสือเล่มท่ีสาม
คือ “ร้อยปีเปล่ียนไป ล าปางเปล่ียนแปลง” จดัท าเม่ือปี พ.ศ.2559  ซ่ึงมีรายละเอียดการสร้างสรรค์ ดงัน้ี 

1. การก าหนดประเด็นของหนังสือ 
    ผูส้ร้างสรรคมี์ความสนใจทางวิชาการในประเด็นท่ีเก่ียวกบัประวติัศาสตร์  สังคมและ 

วฒันธรรมของทอ้งถ่ินล าปางเป็นพื้นฐาน  ดงันั้นการก าหนดประเด็นหรือ Theme หลกัของหนังสือ คือ
ประวติัศาสตร์ สังคมและวฒันธรรมของทอ้งถ่ินล าปางซ่ึงเป็นประเด็นท่ีมีขอบเขตท่ีไม่แคบหรือไม่กวา้ง
จนเกินไปท าใหส้ามารถหาผูเ้ขียนบทความไดง่้าย  ตลอดจนยงัเป็นเร่ืองท่ีมีความน่าสนใจต่อการศึกษาไม่วา่
เวลาจะเปล่ียนไป เพราะสังคมทอ้งถ่ินมีความเป็นพลวตัอยูต่ลอดเวลา  การท่ีไดเ้รียนรู้เก่ียวกบัประวติัศาสตร์ 
สังคมและวฒันธรรมของท้องถ่ินแต่ละแห่งยงัคงเป็นเร่ืองราวท่ีผูค้นแสวงหา สังเกตได้ว่าหนังสือท่ีผู ้
สร้างสรรคจ์ดัท าข้ึนแมจ้ะมีช่วงระยะเวลาท่ีห่างกนัในแต่ละเล่มถึง 7-8 ปี หรือแมก้ระทัง่ในปัจจุบนัความรู้
เก่ียวกบัเร่ืองราวทางประวติัศาสตร์ สังคมและวฒันธรรมของทอ้งถ่ินก็ยงัอยูใ่นความสนใจทางวิชาการของ
ผูค้นอยูเ่สมอ 

2. การหางบประมาณในการจัดพมิพ์ 
    การจดัพิมพห์นงัสือชุดล าปางศึกษาเป็นความตั้งใจของผูส้ร้างสรรคท่ี์ประสงคใ์หส้ังคม 

เมืองล าปางได้มีหนังสือทางวิชาการท่ีทรงคุณค่าและเหมาะสมต่อการศึกษา หนังสือทั้ งสามเล่มนั้ น              
ผูส้ร้างสรรค์ไดน้ าเสนอโครงการเพื่อขอรับงบประมาณสนบัสนุนจากหน่วยงานตน้สังกดั และหน่วยงาน
ระดับจังหวดั  เช่น หนังสือเร่ืองล าปางเม่ือห้วงหน่ึงศตวรรษ  มีการจัดพิมพ์สองคร้ัง คร้ังแรกได้รับ
งบประมาณจากมหาวทิยาลยัราชภฏัล าปาง และคร้ังท่ีสองไดรั้บงบประมาณจากจงัหวดัล าปาง  ส่วนหนงัสือ 
เร่ือง 2 ฟากแม่วงั 2 ฝ่ังนครล าปาง  มีการจดัพิมพส์องคร้ังเช่นกนัโดยคร้ังแรกไดรั้บงบประมาณจากเทศบาล
นครล าปาง และคร้ังท่ีสองได้รับงบประมาณจากจงัหวดัล าปาง  และเล่มสุดท้ายคือหนังสือเร่ืองร้อยปี
เปล่ียนไป ล าปางเปล่ียนแปลงไดรั้บงบประมาณจากจงัหวดัล าปางในการขอรับงบประมาณสนบัสนุนการ
จดัพิมพจ์ากเทศบาลนครล าปางและจงัหวดัล าปาง  ผูส้ร้างสรรคไ์ดน้ าตน้ฉบบัของหนงัสือและไปเขา้พบกบั
นายกเทศมนตรีนครล าปางและผูว้่าราชการจังหวดัล าปางด้วยตนเองเพื่อน าเสนอให้ผูมี้อ  านาจอนุมัติ
งบประมาณไดเ้ห็นถึงคุณค่าและความส าคญัของการสร้างความรู้ดา้นประวติัศาสตร์ สังคมและวฒันธรรม
ทอ้งถ่ินซ่ึงทุกคร้ังท่ีเดินทางไปเขา้พบก็จะไดรั้บการสนบัสนุนงบประมาณโดยตลอด             
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            ภาพท่ี  3   หนงัสือเร่ือง “2 ฟากแม่วงั 2 ฝ่ังนครล าปาง”  ฉบบัพิมพค์ร้ังท่ี 2  เม่ือปีพ.ศ.2558 

3. ก าหนดช่ือผู้เขียนและการเชิญชวนให้เขียนบทความ 
    การจดัท าหนงัสือชุดล าปางศึกษานั้น ผูส้ร้างสรรคเ์ห็นความส าคญัของการสร้างเครือข่าย 

ทางวิชาการกบันักวิชาการดา้นทอ้งถ่ินศึกษาทั้งในจงัหวดัล าปาง และมหาวิทยาลยัชั้นน าของประเทศซ่ึง
ก่อใหเ้กิดการมีส่วนร่วมและภาคภูมิใจในผลงานทางวิชาการไปพร้อมกนั  จึงไดก้ าหนดช่ือผูเ้ขียนบทความ
โดยแสวงหาบุคคลท่ีมีความสนใจเร่ืองเก่ียวกบัล าปางศึกษา หรือลา้นนาศึกษาให้ไดจ้  านวนประมาณ 10-15 
คนและไดติ้ดต่อเชิญใหส่้งบทความมาลงตีพิมพใ์นหนงัสือท่ีจะไดท้  าท าข้ึน ทั้งน้ีไดแ้จง้ประเด็นหรือหวัเร่ือง
ของหนงัสือแต่ละเล่ม  จ  านวนหนา้ และก าหนดระยะเวลาของการเขียนซ่ึงส่วนใหญ่ก็จะส่งบทความไดต้รง
เวลา ผูส้ร้างสรรค์จะให้ระยะเวลาในการเขียนบทความประมาณ 4-6 เดือน การเชิญผูเ้ขียนส่วนใหญ่ได้
พิจารณาถึงความรู้ความสามารถของผูเ้ขียนและความสนใจในประเด็นท่ีเก่ียวกบัล าปางศึกษาหรือลา้นนา
ศึกษาซ่ึงมาจากหลากหลายสาขาวชิาเช่น ประวติัศาสตร์ ประวติัศาสตร์ศิลปะ รัฐศาสตร์ เป็นตน้ 

4. การประเมินเนือ้หาและรวบรวมบทความ 
   ในขณะท่ีผูส้ร้างสรรคไ์ดจ้ดัท าหนงัสือชุดล าปางศึกษาช่วงปี พ.ศ.2544-2551 ระบบการ 

ประเมินบทความ (Peer Review) ยงัไม่เป็นท่ีรู้จกัอยา่งแพร่หลายเหมือนเช่นในปัจจุบนั  จึงไม่ไดมี้การเชิญ
ให้ผูท้รงคุณวุฒิจากหลากหลายสถาบนัมาร่วมตรวจทานผลงานแต่ประการใด และระยะแรกของการ
แสวงหาผูเ้ขียนท่ีเก่ียวกบัล าปางศึกษาหรือล้านนาจะมีจ านวนจ ากดัท าให้บทความท่ีส่งมาเป็นบทความ      
รับเชิญ  แต่อย่างไรก็ตามผูส้ร้างสรรค์ได้ใช้วิธีประเมินและเลือกสรรผูเ้ขียนบทความก่อนท่ีจะติดต่อขอ
บทความซ่ึงพบว่า บทความส่วนใหญ่ท่ีส่งมานั้นอยู่ในระดบัท่ีมีคุณภาพเพียงพอต่อการเผยแพร่และสร้าง
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ความรู้ใหม่ให้แก่สังคมทอ้งถ่ินล าปาง รวมทั้งหากบทความฉบบัใดจ าเป็นตอ้งปรับปรุงแก้ไขเพิ่มเติม ผู ้
สร้างสรรค์จะติดต่อเพื่อขอให้ผูเ้ขียนบทความช่วยเพิ่มเติมหรือปรับปรุงซ่ึงได้รับความร่วมมือด้วยดี  
เน่ืองจากบทความท่ีลงเผยแพร่ไม่มีค่าตอบแทน  การไดรั้บการตีพิมพเ์ผยแพร่จึงถือว่าเป็นคุณค่าอย่างหน่ึง
แทนตวัเงินท่ีผูเ้ขียนจะไดรั้บและเป็นการเผยแพร่ช่ือเสียงของแต่ละคนใหเ้ป็นรู้จกัในสังคมทอ้งถ่ิน 

5. รายช่ือของบทความในหนังสือชุดล าปางศึกษา 
5.1 หนังสือเร่ืองล าปางเมื่อห้วงหน่ึงศตวรรษ    จดัพิมพค์ร้ังแรกโดยมหาวทิยาลยัราชภฏั 

ล าปางเม่ือ พ.ศ.2544 จ านวน 500 เล่มและจดัพิมพค์ร้ังท่ี 2 โดยจงัหวดัล าปาง เม่ือ พ.ศ.2559 จ านวน 1,000 
เล่มประกอบดว้ยบทความท่ีเก่ียวกบัประวติัศาสตร์ สังคมและวฒันธรรมทอ้งถ่ินล าปางจ านวน 10 เร่ืองและ
มีจ านวน 218 หน้า (ไพโรจน์  ไชยเมืองช่ืน, 2559ข) เขียนโดยกลุ่มนักวิชาการในสถาบนัอุดมศึกษา
ภาคเหนือและผูส้นใจดา้นประวติัศาสตร์และวฒันธรรมลา้นนาประกอบดว้ย 
         5.1.1 บทความเร่ือง “ปัญหาทางประวติัศาสตร์ของเมืองล าปาง”ของศาสตราจารย์
เกียรติคุณสุรพล ด าริห์กุล  ศาสตราจารยเ์กียรติคุณ ภาควชิาศิลปะไทย  คณะวจิิตรศิลป์  มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 
         5.1.2  บทความเร่ือง “ประวติัศาสตร์และพฒันาการของการคา้ขายในล าปางตั้งแต่
ปลายคริสตว์รรษท่ี 19 ถึงค.ศ.1939” ของ มาร์โก ว.ีพาเทล  นกัวจิยัอิสระชาวออสเตรเลีย 
         5.1.3  บทความเร่ือง “ยอ้นอดีตตลาดจีนล าปาง” ของนายชยัวฒัน์  ศุภดิลกลกัษณ์  อดีต
ผูจ้ดัการธนาคารกรุงเทพฯ จ ากดั สาขาล าปาง 
         5.1.4  บทความเร่ือง “คริสต์ศาสนากับการมีส่วนร่วมในพฒันาการทางสังคมของ
ล าปาง : ศึกษาบทบาทมิชชนันารีอเมริกนัระหวา่ง ค.ศ.1880-1940” ของ ดร.ประสิทธ์ิ พงศอุ์ดม  ผูเ้ช่ียวชาญ
ดา้นประวติัศาสตร์ประจ าส านกัเลขาธิการ  สภาคริสตจกัรในประเทศไทย 
         5.1.5  บทความเร่ือง “รถมา้ : เอกลกัษณ์คู่ล  าปาง”ของ ดร.วิชุลดา มาตนับุญ  นกัวิจยั
ช านาญการ  สถาบนัสังคม มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 
         5.1.6  บทความเร่ือง “คุณย่าเล่าว่า” ของ อาจารยว์ิถี พานิชพนัธ์  อดีตอาจารยป์ระจ า
ภาควชิาศิลปะไทย  คณะวจิิตรศิลป์  มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 
         5.1.7  บทความเร่ือง “โรงงานน ้ าตาลเกาะคา” ของ นายทองดี  ปิงใจ  อดีตครูโรงเรียน
เกาะคาวทิยาคม จงัหวดัล าปาง 
         5.1.8  บทความเร่ือง “โรงเรียนจีนในล าปาง :  ยกส่าย (มธัยมวิทยา) และกงลิยิหวา 
(ประชาวิทย)์ ของรองศาสตราจารยส์มโชติ  อ๋องสกุล  อดีตอาจารยป์ระจ าภาควิชาพื้นฐานทางการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร์  มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 
         5.1.9  บทความเร่ือง “ล่องสะเพา ชาวเวียงละกอน” : วาทกรรมของการท่องเท่ียว  ของ
อาจารยไ์พโรจน์  ไชยเมืองช่ืน อาจารยป์ระจ าหลกัสูตรการท่องเท่ียวและการบริการ  คณะบริหารธุรกิจและ
ศิลปะศาสตร์  มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลลา้นนา ล าปาง 
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         5.1.10  บทความเร่ือง “ทายาทเจา้หลวงบุญวาทยฯ์ : เจา้บุญสารเสวตร์ ณ ล าปาง” ของ
นายกิติศกัด์ิ  เฮงษฎีกุล  วศิวกรชลประทาน  ส านกังานพฒันาแหล่งน ้าท่ี 1 กรมชลประทาน 

 5.2 หนังสือเร่ือง 2 ฟากแม่วงั 2 ฝ่ังนครล าปาง จดัพิมพค์ร้ังแรกโดยเทศบาลนครล าปาง 
เม่ือ พ.ศ.2551  จ  านวน 1,500  เล่ม และจดัพิมพค์ร้ังท่ี 2  โดยจงัหวดัล าปาง เม่ือ พ.ศ.2558 จ านวน 500 เล่ม
ประกอบดว้ยบทความท่ีเก่ียวกบัประวติัศาสตร์  สังคมและวฒันธรรมทอ้งถ่ินล าปางจ านวน 8 เร่ืองและมี
จ านวน  234  หนา้ (ไพโรจน์  ไชยเมืองช่ืน, 2558) ประกอบดว้ย 
         5.2.1 บทความเร่ือง “เมืองเก่าล าปางกบัโจทยว์่าดว้ยวิกฤตความเป็นตวัของตวัเอง” 
ของรองศาสตราจารย ์ดร.ภิญญพนัธ์ุ  พจนะลาวณัย ์ อาจารยป์ระจ าสาขาวชิาสังคมศึกษา  คณะมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์  มหาวทิยาลยัราชภฏัล าปาง 
        5.2.2 บทความเร่ือง “พระธาตุหลวงเวียงล าพางกบัพระพุทธศาสนาลงักาวงศ์ส านัก       
สีหล” ของศาสตราจารยเ์กียรติคุณสุรพล  ด าริห์กุล  ศาสตราจารยเ์กียรติคุณภาควิชาศิลปะไทย  คณะวิจิตรศิลป์  
มหาวทิยาลยัเชียงใหม ่
        5.2.3 บทความเร่ือง “รถไฟ รถมา้ นาฬิกา รัษฎา” ของนายชัยวฒัน์  ศุภดิลกลักษณ์  
อดีตผูจ้ดัการธนาคารกรุงเทพฯ จ ากดั สาขาล าปาง 
         5.2.4 บทความเร่ือง “ประวติัศาสตร์เศรษฐกิจเมืองนครล าปาง” ของผูช่้วยศาสตราจารย์
ดร.กนกวรรณ  อู่ทองทรัพย ์ อาจารยป์ระจ าสาขาวิชาสหวิทยาการทางสังคมศาสตร์ วิทยาลยัสหวิทยาการ  
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์  ศูนยล์  าปาง 
        5.2.5  บทความเร่ือง “ประชาคมเมืองล าปางกบัการก่อตวัของวฒันธรรมเมืองระหวา่ง 
ปี พ.ศ.2459-2474  ของผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.วศิน  ปัญญาวธุตระกลู  อาจารยป์ระจ าภาควิชาประวติัศาสตร์ 
คณะสังคมศาสตร์  มหาวทิยาลยันเรศวร 
        5.2.6 บทความเร่ือง “วิหารพระเจา้พนัองค์ วดัปงสนุก ล าปาง” ของรองศาสตราจารย์
ดร.วรลญัจก ์บุณยสุรัตน์  อาจารยป์ระจ าภาควชิาศิลปะไทย  คณะวจิิตรศิลป์  มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 
        5.2.7 บทความเร่ือง “เมืองตอ้งค าสาป : ความทรงจ าร่วมของสังคมล าปาง”ของอาจารย์
ไพโรจน์  ไชยเมืองช่ืน  อาจารยป์ระจ าหลกัสูตรการท่องเท่ียวและการบริการ  คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์  
มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลลา้นนา 
        5.2.8 บทความเร่ือง “เจา้ผูค้รองเมืองล าปางบริจาคสร้างภาพจิตรกรรมฝาผนงัท่ีวิหารวดั
ท่าฬ่อ เมืองพิจิตร”  ของอาจารย์ ดร.ธีระวฒัน์  แสนค า  อาจารย์ประจ าสาขาวิชาสังคมศึกษา  คณะ
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวทิยาลยัราชภฏัเลย     
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   ภาพท่ี  4    หนงัสือเร่ือง “ร้อยปีเปล่ียนไป  ล าปางเปล่ียนแปลง” จดัพิมพเ์ม่ือปี พ.ศ.2559 
               5.3 หนังสือเร่ืองร้อยปีเปลี่ยนไป ล าปางเปลี่ยนแปลง จดัพิมพ์โดยจงัหวดัล าปาง เม่ือ       

พ.ศ.2559 จ านวน 1,000 เล่มประกอบดว้ยบทความท่ีเก่ียวกบัประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินล าปางจ านวน 8 เร่ืองและ
มีจ านวน 244  หนา้ (ไพโรจน์  ไชยเมืองช่ืน, 2559ค) ประกอบดว้ย 
           5.3.1 บทความเร่ือง “การเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจในเมืองล าปางภายหลงัการตดั
เส้นทางรถไฟสายเหนือ” ของผูช่้วยศาสตราจารย์ ดร.วศิน  ปัญญาวุธตระกูล  อาจารย์ประจ าภาควิชา
ประวติัศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์  มหาวทิยาลยันเรศวร 
            5.3.2 บทความเร่ือง “เศรษฐกิจ การคา้เมืองนครล าปางก่อนการมาถึงของรถไฟสาย
เหนือ” ของผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.กนกวรรณ  อู่ทองทรัพย ์ อาจารยป์ระจ าสาขาวิชาสหวิทยาการทาง
สังคมศาสตร์  วทิยาลยัสหวทิยาการ  มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์  ศูนยล์  าปาง 
           5.3.3 บทความเร่ือง “รถไฟและระบบรางกบัการเปล่ียนแปลงผงัเมืองล าปาง พ.ศ.
2459-สงครามโลกคร้ังท่ี 2” ของรองศาสตราจารย ์ดร.ภิญญพนัธ์ุ  พจนะลาวณัย ์ อาจารยป์ระจ าสาขาวิชา
สังคมศึกษา  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวทิยาลยัราชภฏัล าปาง 
           5.3.4 บทความเร่ือง “รถมา้ : 100 ปีท่ี (ยงัคง)อยู่คู่เมืองล าปาง” ของนางสาวเหมือน
พิมพ ์สุวรรณกาศ  นกัวิชาการศึกษาปฏิบติัการประจ าพิพิธภณัฑ์ธรรมศาสตร์เฉลิมพระเกียรติ  คณะสังคม
วทิยาและมานุษยวทิยา  มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
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            5.3.5 บทความเร่ือง “พ่อหนานเสาร์ ทองค าฟู : การสร้าง”ความเป็นไทย” ใน
จิตรกรรมฝาผนังวิหารวดัพระธาตุจอมปิงและภาพตัวแทนความเป็นสมัยใหม่” ในล าปาง ของผูช่้วย
ศาสตราจารย ์ดร.ชาญคณิต  อาวรณ์  อาจารยป์ระจ าสาขาวิชาศิลปะและการออกแบบ  คณะสถาปัตยกรรม
ศาสตร์และศิลปกรรมศาสตร์  มหาวทิยาลยัพะเยา  
            5.3.6 บทความเร่ือง “ชุมชนท่าคราวน้อย : พฒันาการของชุมชนชานเมืองล าปาง”  
ของนางสาวสุวนนัท ์ คีรีวรรณ  ผูส่ื้อข่าวประจ าหนงัสือพิมพม์ติชนรายวนั  บริษทัมติชนจ ากดั (มหาชน) 
            5.3.7 บทความเร่ือง “เจา้หญิงศรีนวล  ณ ล าปางกบัการล่มสลายของเจา้นายล าปาง” 
ของอาจารยไ์พโรจน์  ไชยเมืองช่ืน  อาจารยป์ระจ าหลกัสูตรการท่องเท่ียวและการบริการ  คณะบริหารธุรกิจ
และศิลปศาสตร์  มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลลา้นนา 
            5.3.8 บทความเร่ือง “ความเปล่ียนแปลงของโลกทศัน์ชาวเมืองล าปางผ่านจารึกทา้ย
คมัภีร์ใบลานในรอบหน่ึงร้อยปี (พ.ศ.2459-2559) ของอาจารยภ์ูเดช  แสนสา อดีตอาจารยป์ระจ าภาควิชา
สังคมและวฒันธรรมศึกษา  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวทิยาลยัราชภฏัเชียงใหม่ 

6. การหาภาพถ่ายเก่า 
   ในหนงัสือชุดล าปางศึกษาทุกเล่ม ผูส้ร้างสรรคมี์เป้าหมายท่ีจะน าเสนอความรู้เก่ียวกบัความ 

เป็นล าปางและเพื่อใหเ้ห็นภาพท่ีชดัเจนจึงไดส่ื้อสารเร่ืองราวผา่นภาพถ่ายเก่าท่ีเนน้ความเป็นภาพท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัเมืองล าปางในทุกมิติ  การแสวงหาภาพถ่ายเก่านั้นตอ้งใชค้วามพยายามเพราะผูส้ร้างสรรคป์รารถนาท่ีจะ
ไดภ้าพถ่ายเก่าท่ีทรงคุณค่าและหากเป็นไปไดค้วรเป็นภาพท่ีไม่เคยเผยแพร่ในส่ือใดมาก่อนเพื่อสร้างความ
น่าสนใจและแปลกตาส าหรับผูท่ี้สนใจศึกษา  จึงไดแ้สวงหาภาพถ่ายจากบุคคลส าคญัในล าปาง หอจดหมาย
เหตุแห่งชาติ  หอจดหมายเหตุมหาวิทยาลยัพายพั  วดัส าคญัในตวัเมืองล าปาง ภาพจากหนงัสืออนุสรณ์งาน
ศพของบุคคลส าคญั  และจดักิจกรรมประกวดภาพถ่ายเก่าของเมืองล าปางอีกดว้ย   อยา่งไรก็ตามหากเน้ือหา
ในบทความนั้นไม่สามารถหาภาพถ่ายเก่าท่ีไม่เคยเผยแพร่มาก่อนไดจึ้งจะน าภาพถ่ายเก่าท่ีแพร่หลายในส่ือ
ต่างๆ มาลงแทน แต่มิใช่ภาพท่ีเคยลงส่ือออนไลน์หรือสารสนเทศ อน่ึงหากบทความบางฉบบัไม่จ  าเป็นตอ้ง
ใชภ้าพถ่ายเก่าผูส้ร้างสรรคก์็จะถ่ายภาพดว้ยตนเอง  จึงท าใหภ้าพถ่ายเก่าท่ีลงในหนงัสือมีคุณค่าต่อการศึกษา 
และจะมีการอา้งอิงในลกัษณะบอกท่ีมาหรือขอบคุณผูท่ี้ให้ความอนุเคราะห์ภาพถ่ายเก่าเหล่านั้นในหนงัสือ
ดว้ยในทุกภาพ 
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              ภาพท่ี 5    สถานกงสุลองักฤษประจ านครล าปาง ภาพถ่ายเก่าหายากท่ีเผยแพร่เป็นคร้ังแรก 
              ในหนงัสือล าปางเม่ือหว้งหน่ึงศตวรรษ 

7. การประสานงานกบัโรงพิมพ์เพือ่จัดพมิพ์หนังสือ 
    การจดัท ารูปเล่มหนงัสือเป็นเร่ืองท่ีผูส้ร้างสรรคใ์หค้วามส าคญั โดยเลือกโรงพิมพท่ี์มี 

คุณภาพและมีมาตรฐานในภาคเหนือ ตลอดจนมีประสบการณ์ในการจดัพิมพห์นงัสือทางวิชาการระดบัหน่ึง
ซ่ึงผูส้ร้างสรรคไ์ดเ้ลือกโรงพิมพท่ี์มีมาตรฐานในจงัหวดัเชียงใหม่เพื่อความสะดวกในการประสานงานการ
จดัพิมพ ์และใชเ้วลาในการจดัพิมพแ์ละท ารูปเล่มเป็นเวลาประมาณ 2 เดือน  ผูส้ร้างสรรคเ์ลือกท่ีจะจดัท า
เป็นหนงัสือขนาดพอเหมาะส าหรับการอ่านท่ีเรียกว่า”พ๊อกเก๊ตบุ๊ค” เพื่อไม่ให้ดูเป็นหนังสือทางวิชาการ
จนเกินไป หนังสือทุกเล่มจะมีภาพถ่ายเก่าประกอบเพื่อให้ดูน่าอ่านและเกิดความสบายตา จุดท่ีส าคญัอีก
ประการหน่ึงคือ ปกของหนงัสือตอ้งมีความสวยงามและชวนใหผู้อ่้านสนใจในหนงัสือแต่ละเล่ม 

8. การเผยแพร่หนังสือ และการจัดประชุมวชิาการ 
   ในการเผยแพร่หนงัสือชุดล าปางศึกษาจะใชว้ธีิการมอบใหห้อ้งสมุดทั้งในมหาวทิยาลยัหลกั 

ของประเทศ  มหาวิทยาลยัในภาคเหนือ  หอสมุดแห่งชาติ  โรงเรียนในจงัหวดัล าปาง และบุคคลทัว่ไปผา่น
การจดัประชุมวิชาการ  เน่ืองจากหนงัสือชุดน้ีไดรั้บงบประมาณจากราชการในการจดัพิมพจึ์งไม่สามารถ
น าไปจดัจ าหน่ายไดเ้หมือนหนงัสือทัว่ไป   แต่ผูส้ร้างสรรคจ์ะจดัส่งไปยงัห้องสมุดหรือหน่วยงานท่ีจะเป็น
ประโยชน์ในการเผยแพร่เพื่อการศึกษาคน้ควา้ให้มากท่ีสุด  นอกจากน้ีผูส้ร้างสรรคย์งัมีจุดมุ่งหมายเพื่อให้
ความรู้จากหนงัสือชุดน้ีไดมี้การเผยแพร่ไปยงักลุ่มเป้าหมายให้มากท่ีสุดจึงได้จดัการประชุมวิชาการตาม
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ประเด็นท่ีสอดคลอ้งกบัหนงัสือแต่ละเล่ม เช่น  การประชุมวิชาการเร่ือง “การเปล่ียนแปลงสังคมล าปางใน
รอบ 100 ปี” เม่ือปี พ.ศ.2559  จดัข้ึนภายใตค้วามร่วมมือของจงัหวดัล าปางและสถาบนัอุดมศึกษาต่าง ๆ ใน
จงัหวดัล าปาง ณ  มหาวทิยาลยัสวนดุสิต  ศูนยล์  าปาง  เป็นตน้  เพื่อให้ผูเ้ขียนหนงัสือไดมี้โอกาสมาบรรยาย
และแลกเปล่ียนความรู้ดา้นประวติัศาสตร์กบัประชาคมล าปางให้มากท่ีสุด และใชโ้อกาสน้ีเผยแพร่หนงัสือ
ไปยงักลุ่มบุคคลท่ีเขา้ร่วมการประชุมวชิาการซ่ึงประกอบดว้ยบุคคลชั้นน าท่ีท างานภาคสังคมและวฒันธรรม   
นกัวิชาการ  ครูบาอาจารยใ์นโรงเรียนต่าง ๆ ของจงัหวดัล าปาง  ผูแ้ทนของหน่วยงานดา้นวฒันธรรมของ
จงัหวดัล าปาง  เป็นตน้ 

ผลการสร้างสรรค์ 
                การสร้างสรรคห์นงัสือชุดล าปางศึกษานั้นเป็นผลงานสร้างสรรคด์า้นวรรณกรรมโดยผูส้ร้างสรรค์
ท่ีประสงค์จะสร้างผลงานวิชาการให้แก่สังคมทอ้งถ่ินโดยความร่วมมือจากเครือข่ายนกัวิชาการทอ้งถ่ินท่ี
สนใจเร่ืองล าปางศึกษาจึงไดท้ยอยจดัท าใชเ้วลากวา่ 10 ปีเพื่อเพิ่มพูนความรู้ดา้นประวติัศาสตร์  สังคมและ
วฒันธรรมให้แก่ทอ้งถ่ินมาโดยล าดบัโดยใช้สถานะของอาจารยใ์นมหาวิทยาลยัเพื่อประสานงานขอความ
ร่วมมือจากเครือข่ายนกัวชิาการในสถาบนัอุดมศึกษาต่างๆ และขอรับการสนบัสนุนงบประมาณการจดัพิมพ์
หนงัสือจากหน่วยงานระดบัจงัหวดัซ่ึงพบว่า หนงัสือชุดล าปางศึกษาเป็นเอกสารทางวิชาการท่ีทรงคุณค่า
อยา่งยิง่ ดงัมีรายละเอียดคือ 

1. ความก้าวหน้าทางวชิาการด้านประวตัิศาสตร์ท้องถิ่นล าปาง  
   ในช่วงเวลาเม่ือประมาณ 20 ปีท่ีผา่นมาซ่ึงผูส้ร้างสรรคไ์ดเ้ร่ิมจดัท าหนงัสือชุดล าปางศึกษานั้น  

สังคมล าปางยงัมีความสนใจใฝ่รู้ในเร่ืองเก่ียวกับประวติัศาสตร์ สังคม และวฒันธรรมท้องถ่ินอยู่มาก 
ตลอดจนมีผูส้ร้างสรรคง์านดา้นน้ีมีจ านวนนอ้ยมาก  ผูส้ร้างสรรคแ์ละเครือข่ายนกัวิชาการท่ีเขียนหนงัสือชุด
ล าปางศึกษาน่าจะเป็นบุคคลกลุ่มแรกท่ีบุกเบิกงานวิชาการท่ีมีการศึกษาอย่างเป็นระบบให้แก่สังคมล าปาง  
หนังสือชุดน้ีเป็นหนังสือท่ีหน่วยงานจดัท าข้ึนจึงเผยแพร่โดยวิธีการแจกจ่ายไปตามองค์กรหรือบุคคลท่ี
สนใจไม่สามารถจ าหน่ายได ้ หนงัสือชุดล าปางศึกษานบัเป็นเอกสารรวมบทความทางวชิาการซ่ึงเป็นผลงาน
ท่ีเนน้การวเิคราะห์ขอ้มูลและใชร้ะเบียบวธีิการศึกษาวจิยัทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์มาเป็นกรอบใน
การศึกษาจึงเป็นผลงานทางวิชาการด้านท้องถ่ินศึกษาท่ีแตกต่างไปจากเดิมท่ีเป็นเพียงการศึกษาขอ้มูล
พื้นฐานเป็นส่วนใหญ่นบัเป็นเอกสารทางวิชาการท่ีมีคุณค่าและสามารถน าไปอา้งอิงในการเรียนการสอน
ระดบัอุดมศึกษาและศึกษาคน้ควา้ของผูส้นใจดา้นทอ้งถ่ินศึกษา   หนงัสือชุดน้ีไดแ้สดงถึงความกา้วหนา้ทาง
วชิาการดา้นประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินล าปางท่ีไดอ้ธิบายถึงการเปล่ียนแปลงทางสังคมและวฒันธรรมของเมือง
ล าปางซ่ึงเกิดจากความเปล่ียนแปลงจากแรงผลกัดนัของปัจจยัภายในทอ้งถ่ินเองและผลกระทบจากปัจจยั
ภายนอกโดยเฉพาะเน้ือหาบทความส่วนใหญ่จะสนใจการศึกษาประวติัศาสตร์  สังคมและวฒันธรรมในรอบ 
100 ปีในยุคท่ีรถไฟสายเหนือมาถึงนครล าปางท่ีท าให้เมืองล าปางเกิดการเปล่ียนขนานใหญ่ทางสังคม 
เศรษฐกิจ การเมืองและวฒันธรรมถือเป็นยุคทองของล าปางก่อนท่ีความเจริญทางเศรษฐกิจของภาคเหนือ
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ตอนบนจะยา้ยไปสู่เชียงใหม่หลงัปี พ.ศ.2464 เป็นตน้มา   ตวัอยา่งบทความทางวิชาการท่ีส าคญัในหนงัสือ
เช่น เร่ือง “ปัญหาทางประวติัศาสตร์ของเมืองล าปาง”ของสุรพล  ด าริห์กุลท่ีตั้งค  าถามวา่ เมืองล าปางโบราณ
วา่ตั้งอยูท่ี่ไหน  และเร่ือง “เมืองตอ้งค าสาป : ความทรงจ าร่วมของสังคมล าปางของไพโรจน์  ไชยเมืองช่ืนท่ี
เสนอวา่ การสร้างต านานพระแกว้ดอนเตา้ใหมี้ความเช่ือมโยงกบัประวติัศาสตร์ของเมืองล าปางจนกลายเป็น
ความทรงจ าร่วมของสังคมล าปางในเร่ืองเมืองต้องค าสาปในท่ีสุด  หนังสือชุดน้ีเป็นต้นแบบส าหรับ
การศึกษาประวติัศาสตร์ท้องถ่ินล าปางในเวลาต่อมาได้เป็นอย่างดี เช่น  ส านักศิลปะและวฒันธรรม  
มหาวทิยาลยัราชภฏัล าปางไดจ้ดัท าหนงัสือรวมบทความทางวิชาการ เร่ือง “เล่าเร่ืองเมืองล าปาง”เม่ือปี พ.ศ.
2559 เป็นตน้ 

2. คุณค่าของภาพถ่ายเก่า 
    ภาพถ่ายเก่าท่ีไดป้รากฏในหนงัสือชุดน้ีกวา่ 100 ภาพ  ผูส้ร้างสรรคจ์ะคดัเลือกอยา่งประณีตโดย 

เนน้ภาพถ่ายเก่าท่ีทรงคุณค่าและไม่เคยเผยแพร่ในส่ือใดมาก่อนเพื่อน ามาประกอบในหนงัสือเป็นล าดบัแรก  
ผูส้ร้างสรรคเ์ห็นวา่  ภาพถ่ายเก่ามีความงามและเป็นสุนทรียะทางวฒันธรรมช่วยใหม้องเห็นความงดงามของ
อดีตและความเปล่ียนแปลงของเมืองล าปางมาสู่ปัจจุบนั ภาพถ่ายเก่าจ านวนมากได้รับความเอ้ือเฟ้ือจาก
ทายาทของผูจ้ดัการบริษทัป่าไมใ้นอดีต  ทายาทของเจา้นายฝ่ายเหนือ  ทายาทของคหบดีคนส าคญัในจงัหวดั
ล าปาง  ภาพถ่ายเก่าจากวดัส าคัญของเมืองล าปาง เป็นต้นซ่ึงท าให้หนังสือชุดน้ีมีความโดดเด่นและ
ทรงคุณค่าอยา่งยิง่ โดยเฉพาะภาพถ่ายเก่าหลายภาพไดเ้ผยแพร่ในหนงัสือชุดน้ีเป็นคร้ังแรก  เช่น  ภาพอาคาร
สถานกงสุลองักฤษประจ านครล าปาง  ภาพการท าป่าไมใ้นล าปางจากทายาทของผูจ้ดัการบริษทับอมเบย์  
เบอม่าคนสุดทา้ย  พระบรมฉายาลกัษณ์ของพระบาทสมเด็จพระวชิรเกลา้เจา้อยูห่วั รัชกาลท่ี 10  ประทบับน
รถมา้คร้ังเสด็จจงัหวดัล าปางเม่ือ ปี พ.ศ.2510  ภาพเก่าของวดัศรีรองเมือง  เป็นตน้  ภาพถ่ายเก่าเหล่าน้ีท าให้
เห็นถึงคุณค่าและเร่ืองราวในอดีตของเมืองล าปางจากภาพถ่ายอนัเป็นการเสริมสร้างคุณค่าให้แก่หนงัสือชุด
ประวติัศาสตร์ท้องถ่ินทั้งสามเล่ม   อย่างไรก็ตามหากบทความบางเร่ืองผูส้ร้างสรรค์ไม่สามารถจะหา
ภาพถ่ายเก่าท่ีไม่เคยเผยแพร่ในส่ือใดมาก่อนก็จะน าภาพถ่ายเก่าจากหอจดหมายเหตุแห่งชาติหรือหนงัสือ
อนุสรณ์งานศพหรือหอจดหมายเหตุมหาวิทยาลัยพายพั  หากเป็นเร่ืองราวในปัจจุบนัก็จะถ่ายภาพ
ประกอบดว้ยตนเอง 

3. ความมีสุนทรียภาพทางวัฒนธรรมและส านึกท้องถิ่น 
    แมว้า่หนงัสือชุดน้ีเป็นเอกสารทางวิชาการ  แต่ไดท้  าใหเ้กิดบรรยากาศของการเรียนรู้เร่ืองราว 

ของทอ้งถ่ินอนัเป็นการสร้างสุนทรียภาพทางวฒันธรรมท่ีสะทอ้นถึงความงดงามของอดีตอนัร่ืนรมยข์อง
เมืองล าปางและความเปล่ียนแปลงอยา่งเป็นพลวตัมาสู่ปัจจุบนั  ตลอดจนสร้างส านึกทอ้งถ่ินให้เกิดข้ึน  ผู ้
สร้างสรรค์และผูเ้ขียนทุกคนไดเ้ขียนบทความทางวิชาการข้ึนดว้ยความรักในทอ้งถ่ินประสงค์อยากจะให้
ท้องถ่ินล าปางเป็นบ้านเมืองท่ีมีศักด์ิศรี ผูค้นรักและภาคภูมิใจในถ่ินก าเนิดของตนเอง เร่ืองราวทาง
ประวติัศาสตร์ สังคมและวฒันธรรมในหนงัสือชุดน้ีท าให้คนในทอ้งถ่ินไดท้ราบถึงความเปล่ียนแปลงของ
บา้นเมืองอนัเป็นถ่ินเกิดไปตามยุคสมยัผ่านความเจริญและความเส่ือมตามเหตุปัจจยัในแต่ละยุค  การเขา้ใจ
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ในความเส่ือมและความเจริญของยุคสมยั  ผูส้ร้างสรรคเ์ช่ือวา่  ความเขา้ใจทางประวติัศาสตร์อยา่งมีเหตุผล
จะท าใหค้นทอ้งถ่ินมีดุลยภาพทางความคิด  หากจะรักทอ้งถ่ินก็รักอยา่งผูมี้วุฒิภาวะ  และจะไดร่้วมกนัน าพา
บา้นเมืองแห่งน้ีไปสู่สังคมท่ีย ัง่ยืน  นอกจากน้ีผลจากหนงัสือชุดน้ีไดถู้กน าไปอา้งอิงและเป็นประโยชน์ใน
การจดักิจกรรมทางศิลปวฒันธรรมของเมืองล าปาง เช่น กิจกรรมระลึกประวติัศาสตร์รถมา้รถไฟ  กิจกรรม
เฉลิมฉลอง 100 ปีสะพานรัษฎาภิเศก  การจดัท าเน้ือหาในละครของกลุ่มละคร ณ หนา  การจดัตั้งพิพิธภณัฑ์
เทศบาลนครล าปาง พิพิธภณัฑก์ารเรียนรู้เมืองล าปาง (Museum  Lampang) เป็นตน้ซ่ึงเป็นไปเพื่อสร้างสรรค์
สังคมแห่งการเรียนรู้และความสุขใหแ้ก่คนในทอ้งถ่ิน 

4. คุณประโยชน์ต่อการพฒันาสังคมท้องถิ่น 
    หนงัสือชุดล าปางศึกษาน้ีเกิดจากความร่วมมือของเครือข่ายนกัวชิาการทอ้งถ่ินโดยมาจาก 

หลากหลายสถาบนัท่ีสนใจในการสร้างองค์ความรู้ดา้นประวติัศาสตร์และวฒันธรรมให้แก่สังคมล าปางซ่ึง
สะทอ้นถึงความเขม้แข็งของการท างานทางวิชาการร่วมกนัเพื่อให้เกิดคุณค่าต่อการพฒันาสังคมทอ้งถ่ิน   
นอกจากน้ียงัเป็นประโยชน์ในการเรียนการสอนระดบัอุดมศึกษาโดยเฉพาะใชใ้นการสอนรายวิชาลา้นนา
ศึกษาของวิทยาลยัสหวิทยาการ  มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์  ศูนยล์  าปาง และรายวิชาทอ้งถ่ินศึกษาของคณะ
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลยัราชภฏัล าปาง  ตลอดจนรายวิชาแหล่งท่องเท่ียวโบราณคดี  
ประวติัศาสตร์และการอนุรักษ์ของคณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคล
ลา้นนา  ล าปาง  ตลอดจนเป็นขอ้มูลทางวิชาการส าคญัในการจดัท านิทรรศการถาวรในพิพิธภณัฑ์เทศบาล
นครล าปาง  และพิพิธภณัฑก์ารเรียนรู้เมืองล าปาง(Museum  Lampang)  ณ  ศาลากลางจงัหวดัล าปางหลงัเก่า   
และการท าป้ายนิทรรศการถาวรหนา้โรงเรียนบุญวาทยว์ิทยาลยัและโรงเรียนล าปางกลัยาณีซ่ึงเป็นโรงเรียน
ประจ าจงัหวดั  โดยเฉพาะบทความของไพโรจน์  ไชยเมืองช่ืน (2558) เร่ือง “เมืองตอ้งค าสาป : ความทรงจ า
ร่วมของสังคมล าปาง” เป็นขอ้มูลท่ีส าคญัในการจดัท าเร่ืองเล่าภายในนิทรรศการถาวรในพิพิธภณัฑ์เทศบาล
นครล าปาง   และผูส้ร้างสรรค์ไดรั้บเชิญให้เป็นกรรมการในการจดัท านิทรรศการถาวรดา้นประวติัศาสตร์
ทอ้งถ่ินทั้งสามแห่งซ่ึงไดใ้ช้ขอ้มูลและภาพถ่ายเก่าจากหนงัสือชุดประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินล าปางเป็นขอ้มูล
หลกัในการท างานใหแ้ก่สังคมล าปาง 
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                    ภาพท่ี  6    ตวัอยา่งบทความในหนงัสือเร่ือง “ร้อยปีเปล่ียนไป  ล าปางเปล่ียนแปลง”    
                                                                      
สรุปและอภิปรายผล 
            หนังสือชุดล าปางศึกษาเป็นผลงานสร้างสรรค์ด้านวรรณกรรมด้านประวติัศาสตร์ สังคมและ
วฒันธรรมท่ีจดัท าข้ึนจ านวน 3 เล่มในคนละช่วงเวลากนั  แต่มีจุดมุ่งหมายเพื่อผลิตผลงานวิชาการให้แก่
ทอ้งถ่ินล าปางส าหรับการศึกษาคน้ควา้ซ่ึงมีความแตกต่างกบังานศึกษาเก่ียวกบัทอ้งถ่ินล าปางก่อนหนา้น้ีท่ี
ส่วนใหญ่มกัจะเป็นการศึกษาขอ้มูลพื้นฐานเก่ียวกบัประวติัศาสตร์ สังคมและวฒันธรรมทอ้งถ่ินล าปางเป็น
ส่วนใหญ่เช่น หนงัสือเร่ืองการศึกษาหมู่บา้นไทล้ือในจงัหวดัล าปางของประชนั  รักพงษ์และคณะ (2535) 
หนงัสือเร่ืองวฒันธรรมแต่งกายเมืองล าปางของศกัด์ิ รัตนชยัและคณะ (2539) หนงัสือเร่ืองสภาพส่ิงแวดลอ้ม
แหล่งศิลปกรรมในจงัหวดัล าปางของหน่วยอนุรักษ์ส่ิงแวดล้อมศิลปกรรมทอ้งถ่ินจงัหวดัล าปาง (2544)  
เป็นตน้  โดยขาดการวิพากษ์และน าเอาวิธีการศึกษาวิจยัทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์เขา้มาใช้ใน
การศึกษา  หนงัสือชุดน้ีไดส้ะทอ้นถึงความกา้วหนา้ทางวชิาการดา้นทอ้งถ่ินศึกษาโดยเป็นการท างานร่วมกนั
ของเครือข่ายทางวิชาการดา้นศิลปวฒันธรรมของทอ้งถ่ินซ่ึงก่อให้เกิดความมีสุนทรียภาพทางวฒันธรรม  
การสร้างจิตส านึกใหค้นในทอ้งถ่ินมีความเขา้ใจเร่ืองราวทอ้งถ่ินของตนเอง ตลอดจนเกิดความรักและความ
ภาคภูมิใจในทอ้งถ่ิน  นอกจากน้ีขอ้มูลทางวิชาการจากหนงัสือชุดล าปางศึกษาน้ีไดน้ าไปเป็นส่วนหน่ึงของ
การจดัท านิทรรศการถาวรในพิพิธภณัฑ์เทศบาลนครล าปาง พิพิธภณัฑ์การเรียนรู้เมืองล าปาง (Museum  
Lampang)  ณ  ศาลากลางจงัหวดัล าปางหลงัเก่า  และการท าป้ายนิทรรศการถาวรหน้าโรงเรียนบุญวาทย์
วิทยาลยัและโรงเรียนล าปางกลัยาณีซ่ึงเป็นโรงเรียนประจ าจงัหวดั  จึงถือไดว้า่หนงัสือชุดล าปางศึกษาเป็น
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เอกสารท่ีมีคุณค่าอย่างยิ่งทั้งในทางวิชาการและการสร้างส านึกรักทอ้งถ่ินเพื่อน าพาสังคมล าปางไปสู่การ
พฒันาท่ีย ัง่ยนืบนพื้นฐานของขอ้มูลทางวชิาการและผูค้นในสังคมท่ีมีวฒิุภาวะทางความคิดอีกดว้ย 

ข้อเสนอแนะ 
            หนงัสือชุดล าปางศึกษาเป็นตวัอย่างส าหรับการศึกษาประวติัศาสตร์และเร่ืองราวของทอ้งถ่ินท่ีเกิด
จากความสนใจอย่างต่อเน่ืองของผูส้ร้างสรรคแ์ละแสวงหาเครือข่ายนกัวิชาการมาร่วมมือกนัจดัท า แต่การ
จดัท ายงัจ าเป็นตอ้งไดรั้บการสนบัสนุนจากคนในทอ้งถ่ิน หน่วยงานภาครัฐและเอกชน  โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง
ดา้นงบประมาณเพื่อใหมี้การจดัท าเอกสารในลกัษณะเดียวกนัอยา่งต่อเน่ืองในการสร้างความรู้ในแก่ทอ้งถ่ิน
ในมิติต่างๆ ยิง่ข้ึนต่อไป 
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ปัญหาในการท าความเข้าใจประโยค freier Relativsatz ที่ขึน้ต้นด้วย  

Relativpronomen wer ในภาษาเยอรมัน 

Troubles in Understanding Free Relative Clause with the Relative Pronoun wer in German 

จินดา ศรีรัตนสมบุญ1  
Chinda Sriratanasomboon 

บทคัดย่อ 
 Freier Relativsatz คือประโยค Relativsatz  ท่ีไม่ได้ท  าหน้าท่ีขยายความให้กับค าใดค าหน่ึงใน
ประโยคหลกั แต่มีสถานะเป็นส่วนของประโยค (Satzglied) ซ่ึงท าหนา้ท่ีเป็นประธานหรือกรรมของกริยาใน
ประโยคหลกั หัวขอ้ไวยากรณ์เร่ืองน้ีจดัว่ายากและซับซ้อนส าหรับนักศึกษาไทย บทความวิชาการน้ีจึงมี
จุดประสงค์ท่ีจะรวบรวมประเด็นปัญหาและแนวทางในการท าความเขา้ใจความหมายของประโยค freier 
Relativsatz ท่ีข้ึนตน้ดว้ย Relativpronomen wer โดยแบ่งปัญหาและแนวทางการท าความเขา้ใจเป็นสาม
ประเด็น ได้แก่ 1) ปัญหาและแนวทางในการวิเคราะห์ความแตกต่างระหว่าง freier Relativsatz และ 
Relativsatz ท่ีข้ึนตน้ดว้ย Relativpronomen der, die, das  2) ปัญหาและแนวทางในการวิเคราะห์วา่ freier 
Relativsatz นั้นๆ ท าหนา้ท่ีเป็นประธานหรือเป็นกรรมของกริยาในประโยคหลกั 3) ปัญหาและแนวทางใน
การวิเคราะห์ความแตกต่างระหวา่ง freier Relativsatz ท่ีข้ึนตน้ดว้ย Relativpronomen wer และ abhängiger 
w-Fragesatz ท่ีข้ึนตน้ดว้ย wer 
ค าส าคัญ: คุณานุประโยค, คุณานุประโยคอิสระ, ประพนัธสรรพนาม, ประโยคค าถามออ้ม, ภาษาเยอรมนั 
Abstract 
 The free relative clause is a relative clause that does not attribute a single word in the main 
sentence but it is a part of the main sentence (Satzglied), which functions as subject or object of the verb 
in the main sentence. This grammar topic is considered difficult and complex for Thai students. Therefore, 
this academic article aims to collect troubles and introduce approaches to understand the meaning of the 
free relative clauses beginning with relative pronoun wer. The troubles and approaches can be classified in 
three main groups: firstly, troubles and approaches in analyzing the difference between the free relative 
clauses and the relative clauses beginning with relative pronouns der, die, das, secondly, troubles and 
approaches in analyzing whether the free relative clauses function as subject or object of the verb in the 
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main sentence, and thirdly, troubles and approaches in analyzing the difference between the free relative 
clauses with relative pronoun wer and the interrogative clauses with wer. 
Keywords: Relativsatz, freier Relativsatz, Relativpronomen, indirekter Fragesatz, Deutsch 

บทน า 
 จุดตั้งตน้ในการเขียนบทความเร่ืองน้ี  เกิดจากปัญหาท่ีพบในการเรียนการสอนกระบวนวิชา GER 
2102 การอ่านภาษาเยอรมนัเพื่อความเขา้ใจ 1 ในหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาเยอรมนั 
(หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560) มหาวิทยาลยัรามค าแหง กระบวนวิชา GER 2102 มีเน้ือหาเก่ียวกบัการ
วิเคราะห์โครงสร้างในระดบัค า ระดบัประโยคและระดบัอนุเฉท ตลอดจนไวยากรณ์ท่ีช่วยในการอ่านเพื่อ
ความเขา้ใจ (Lesegrammatik) ในกระบวนวิชาน้ี มีบทเรียนบทหน่ึงวา่ดว้ยเร่ือง Nebensatz ประเภทต่าง ๆท่ี
ท าหนา้ท่ีประธานหรือกรรมในประโยค Hauptsatz ซ่ึง freier Relativsatz mit w-Pronomen เป็น Nebensatz 
ประเภทหน่ึงในกลุ่ม Nebensatz ท่ีท าหนา้ท่ีดงักล่าว 
 การเรียนกระบวนวิชา GER 2102 ไม่มีการบงัคบัหรือก าหนดวิชาท่ีตอ้งเรียนมาก่อน (prerequisite) 
มีเพียงขอ้แนะน าในค าอธิบายรายวชิาวา่นกัศึกษาควรเรียนวิชาใดมาก่อน ซ่ึงนกัศึกษาส่วนใหญ่ท่ีเรียนวิชาน้ี
ไดผ้า่นการเรียนกระบวนวิชาภาษาเยอรมนัเพื่อการส่ือสาร 1 - 4 มาแลว้ตามขอ้แนะน าในค าอธิบายรายวิชา 
ต าราท่ีหลกัสูตรใช้อยู่ในปัจจุบนัส าหรับ กระบวนวิชาภาษาเยอรมนัเพื่อการส่ือสาร 1 – 4 คือ Studio 21 
ระดบั A 1 และ Studio 21 ระดบั A 2 ของส านกัพิมพ ์Cornelsen จึงอาจสรุปโดยประมาณไดว้า่ นกัศึกษาท่ี
เรียนกระบวนวชิาการอ่านภาษาเยอรมนัเพื่อความเขา้ใจ 1 น่าจะมีความรู้อยูใ่นระดบั A 2  
 ส าหรับค าว่า ปัญหา ในช่ือบทความนั้น หมายถึงเฉพาะปัญหาในการใช้และการท าความเขา้ใจ
ประโยค freier Relativsatz ท่ีข้ึนตน้ดว้ย Relativpronomen wer  ของนกัศึกษากลุ่มดงักล่าวขา้งตน้ จากปัญหา
ท่ีพบในการเรียนการสอน การตั้งค  าถามและขอ้สงสัยของนกัศึกษาในชั้นเรียนและจากการสืบคน้ศึกษาเร่ือง
ดงักล่าวท าให้ผูเ้ขียนตระหนกัไดว้า่ freier Relativsatz ท่ีข้ึนตน้ดว้ย Relativpronomen wer เป็นเร่ืองท่ียาก
และซบัซอ้นส าหรับผูเ้รียนชาวไทยมากกวา่ท่ีคิด ทั้งในแง่ของการท าความเขา้ใจและโดยเฉพาะอยา่งยิ่งการ
สร้างประโยค freier Relativsatz แต่ในบทความน้ี ผูเ้ขียนจะรวบรวมประเด็นปัญหาเฉพาะเร่ืองเก่ียวกบัการ
รับรู้ท าความเขา้ใจเท่านั้น ไม่ไดค้รอบคลุมไปถึงปัญหาในการสร้างประโยค เน่ืองจากขอ้มูลท่ีใช้ในการ
เขียนบทความน้ีเก็บรวบรวมจากการเรียนการสอนวิชาการอ่านภาษาเยอรมนั จึงเป็นขอ้มูลท่ีเก่ียวกบัปัญหา
ในการรับรู้ท าความเขา้ใจ มากกวา่ปัญหาในการสร้างประโยคซ่ึงมีลกัษณะของปัญหาท่ีแตกต่างออกไป 

พืน้ความรู้ของนักศึกษาในเร่ือง Relativsatz  
 เม่ือกล่าวถึง Relativsatz นักศึกษาส่วนใหญ่มกัจะนึกถึงประโยค Relativsatz ท่ีข้ึนต้นด้วย 
Relativpronomen der, die, das เน่ืองจากเป็นรูปประโยคท่ีนกัศึกษาไดเ้รียนมาอยา่งเป็นระบบในกระบวน
วชิาภาษาเยอรมนัเพื่อการส่ือสาร 1-4 ส่วนโครงสร้างประโยค freier Relativsatz นั้น ไม่พบวา่มีการน าเสนอ
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อยา่งเป็นระบบในต ารา Studio 21 A1 และ Studio 21 A2 ในส่วนท่ีเป็นไวยากรณ์ อยา่งไรก็ตาม นกัศึกษา
อาจเคยพบประโยคประเภทน้ีในตวับทอ่านต่างๆมาบา้ง 
 ในความเข้าใจของนักศึกษา ประโยค Relativsatz คือ อนุประโยค (Nebensatz) ท่ีข้ึนต้นด้วย 
Relativpronomen der, die, das ท าหน้าท่ีขยายความให้กบัค านามในประโยค Hauptsatz (Matrixsatz / 
ประโยคหลกั) โดย Relativpronomen der, die, das จะเปล่ียนรูปไปตามเพศและพจน์ของค านามท่ี 
Relativpronomen นั้ นขยาย และเปล่ียนการก (Kasus) ไปตามหน้าท่ีทางวากยสัมพันธ์ (Nominativ, 
Akkusativ, Dativ หรือ Genitiv) ของตวัมนัเองในประโยค Relativsatz นั้นๆ ในกรณีท่ีมีค าบุพบทน าหน้า 
Relativpronomen ค าบุพบทนั้นจะเป็นตวัก าหนดการกของ Relativpronomen  ตวัอยา่งเช่น 

 (1)  Das Mädchen, das mich gerade begrüßt hat, kommt aus China. 
 (2)  Willst du mir den Mann, den du eben begrüßt hast, nicht vorstellen? 
  (3)  Wer ist eigentlich die Frau, der du so viel Geld überwiesen hast? 
 (4)  Der Mann, dessen Koffer auf dem Flughafen gestohlen wurde, hat noch die Hoffnung, dass 
die Versicherung den Schaden zahlt. 
 (5) Ich habe den Mann, für den du arbeitest, schon mal in einer Fernsehsendung gesehen. 
 (6) Ich habe die Leute, mit denen du geredet hast, schon mal in einer Fernsehsendung gesehen. 

(จินดา ศรีรัตนสมบุญ, 2563, หนา้ 296-298) 
 จากสาเหตุดงัท่ีไดอ้ธิบายขา้งตน้ จึงอาจกล่าวไดว้่านกัศึกษาไดเ้รียนเพียงเน้ือหาพื้นฐานท่ีสุดของ
เร่ือง Relativsatz (prototypischer Relativsatz) 

Prototypische Relativsätze beziehen sich auf Nominalphrasen. [...] Der Relativsatz auf 
Ganzes ist dann ein Attribut der Nominalphrase. Prototypische Relativsätze sind also 
Attributnebensätze (Attributsätze). Das Relativpronomen übernimmt von seiner 
Bezugsphrase den Numerus und das Genus. Der Kasus wird hingegen von der 
Funktion des Relativpronomens innerhalb des Relativsatzes bestimmt. (Duden, 2016, 
p.1043) 

 ส่วนประโยค Relativsatz ในรูปแบบอ่ืน นอกเหนือจากรูปแบบพื้นฐานน้ี นกัศึกษาอาจเคยพบมา
บา้งจากบทอ่านในต าราหรือบทอ่านเสริมในชั้นเรียนวิชาภาษาเยอรมนัอ่ืน ๆ และอาจไดรั้บค าอธิบายเพียง
เฉพาะบางส่วน แต่ไม่ไดเ้รียนหรือไดรั้บการอธิบายอยา่งละเอียดจนสามารถเขา้ใจอยา่งเป็นระบบหรือเห็น
ภาพรวมทั้ งหมด ดังนั้ น จึงยงัมีอีกหลายประเด็นท่ีนักศึกษาส่วนใหญ่ยงัไม่ทราบเก่ียวกับ Relativsatz 
ดงัต่อไปน้ี 

1) Relativsatz ไม่ไดข้ยายความเฉพาะค านามหรือนามวลีเท่านั้น แต่สามารถขยายความให้กบัค าสรรพ
นามบางค าในประโยคหลกัไดด้ว้ย (Duden, 2016, p.1041) 
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(7)  Du, der immer Glück gehabt hat, solltest dich da heraushalten. (Eisenberg, 2006,   p. 271) 
(8)  Es war niemand da, der die Maschine kontrollieren konnte. (Duden, 2016, p. 1041) 

2) Relativsatz สามารถขยายความของประโยคหลกัทั้งประโยค  
(9)  In der Kasse fehlen hundert Euro, worüber wir morgen noch reden müssen. (Duden, 2016, 

p. 1043) 
3) Relativpronomen ไม่ไดมี้เพียง der, die, das เท่านั้น ยงัมี Relativpronomen อ่ืนๆอีก เช่น welcher, 

welche, welches / wer, was ฯลฯ 
 Relativpronomen บ า ง ตั ว อ า จ ไ ม่ พ บ บ่ อ ย นั ก  เ ช่ น  Relativsatz ท่ี ข้ึ น ต้ น ด้ ว ย 
Relativpronomen welcher, welche, welches เกือบไม่มีการใชเ้ลยในภาษาพูดอยา่งไม่เป็นทางการ 
(Umgangsprache) ส่วนในภาษาเขียน พบวา่มีการใชบ้า้งแต่ก็ไม่เป็นท่ีนิยมนกั เน่ืองจากถูกมองว่า
เป็นรูปประโยคท่ีลา้สมยัและไม่ใช่ลีลาการเขียน (Stil) ท่ีดี โดยมากจะใชเ้ม่ือตอ้งการหลีกเล่ียงการ
เขียนรูปประโยคท่ีมี Relativpronomen der, die, das รูปซ ้ ากบั bestimmter Artikel ซ่ึงอยู่ติดกนั 
(Pfeffer, 1973, p. 90) เช่น  
(10)  a. Der neue Bericht, welcher der UNO-Klimakonvention bis Ende 2009 eingereicht wird, 
liefert eine Übersicht zur Schweizer Klimapolitik seit 2005. (https://bit.ly/3wBtojr) 
       b. Der neue Bericht, der der UNO-Klimakonvention bis Ende 2009 eingereicht wird, liefert 
eine Übersicht zur Schweizer Klimapolitik seit 2005.  

4) Relativsatz ไม่จ  าเป็นตอ้งข้ึนตน้ดว้ย Relativpronomen เสมอไป แต่สามารถข้ึนตน้ดว้ยค าประเภท
อ่ืนไดอี้กดว้ย เช่น Präpositionaladverbien (ดูประโยคตวัอย่างท่ี 9) หรือ relative Adverbien wo, 
woher, wohin  
(11) Die erschreckten Bauern eilten zu der Stelle, woher das Geräusch kam. [Duden, 2016, 
p.1050] 

 ประเด็นขา้งตน้เป็นเพียงตวัอยา่งบางส่วนเท่านั้น ยงัมีปัญหาอ่ืนๆของนกัศึกษาซ่ึงไม่สามารถน ามา
กล่าวไดท้ั้งหมดในท่ีน้ี อยา่งไรก็ตาม อาจกล่าวในเบ้ืองตน้ไดว้า่ การท่ีนกัศึกษาขาดความรู้ความเขา้ใจอยา่ง
ถ่องแทใ้นเร่ือง Relativsatz เป็นสาเหตุสืบเน่ืองท่ีท าให้นักศึกษามีปัญหาในการเรียนรู้และท าความเขา้ใจ
เร่ือง freier Relativsatz ซ่ึงจะไดก้ล่าวถึงในรายละเอียดในล าดบัต่อไป 
freier Relativsatz 
 freier Relativsatz (คุณานุประโยคอิสระ) คือประโยค Relativsatz ท่ีไม่ไดข้ยายค านาม นามวลี หรือ
ค าใดค าหน่ึงในประโยคหลกั แต่เป็นส่วนของประโยค (Satzglied) (วิลิตา ศรีอุฬารพงศ์, 2559, หนา้ 183)  
เช่น 
 

https://bit.ly/3wBtojr
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(12)  Wer zuletzt lacht, lacht am besten. 
(13)  Ich tue, was ich will. 

ปัญหาในการอ่านท าความเข้าใจประโยค freier Relativsatz 
 อนัท่ีจริงเร่ือง freier Relativsatz นั้น โดยตวัของมนัเองก็ค่อนขา้งจะสร้างความสับสนอยู่ไม่น้อย 
ดงัท่ี Pittner (1995, p. 195) ไดเ้สนอไวว้า่ 

Freie Relativsätze geben eine Reihe von Rätseln auf. Wie schon der Terminus 
andeutet, handelt es sich hier um eine widersprüchliche Erscheinung, da ein 
Relativsatz sich per definitionem auf ein Element im Matrixsatz bezieht, dies bei 
„freien Relativsätzen“ jedoch nicht der Fall ist. Sie üben im übergeordneten Satz 
selbständig eine Satzgliedfunktion aus. [...] 

 ตามท่ี Pittner กล่าวไวข้า้งตน้มีความสอดคลอ้งกบัปัญหาท่ีเกิดข้ึนกบันกัศึกษาในการเรียนรู้ท าความ
เขา้ใจเร่ือง freier Relativsatz ในหลายประเด็นดงัต่อไปน้ี 

1) เม่ือนกัศึกษาเรียนเร่ือง freier Relativsatz สังเกตไดว้า่ ค  าวา่ Relativsatz มกัจะท าให้นกัศึกษานึกถึง
ประโยค Relativsatz ชนิดน าหนา้ดว้ย Relativpronomen der, die, das โดยอตัโนมติั (สอดคลอ้งกบั
หลกัการตามทฤษฎี schema theory ดูเพิ่มเติม An, 2013, pp. 130-131 และ Patricia, Carrell, and 
Eisterhold, 1983, pp. 560-561) ซ่ึง Relativsatz ชนิดน าหนา้ดว้ย Relativpronomen der, die, das เป็น
ประโยคท่ีขยายความให้กบัค าในประโยคหลกั (Attributsatz) ส่วน freier Relativsatz นั้นท าหนา้ท่ี
เป็นส่วนของประโยค (Satzglied) ในประโยคหลกั (Hauptsatz) โดย freier Relativsatz สามารถท า
หน้าท่ีเป็นประธาน (ดูตวัอย่างท่ี 14) หรือท าหน้าท่ีเป็นกรรมในประโยค (ดูตวัอย่างท่ี 15) ก็ได ้
ความแตกต่างของประโยคสองชนิดน้ีเป็นส่ิงท่ีตอ้งอธิบายให้นกัศึกษาเขา้ใจโดยกระจ่างก่อนท่ีจะ
เรียนเร่ือง freier Relativsatz ท่ีซบัซอ้นข้ึนในล าดบัต่อไป 
(14)  Wer jünger aussieht, lebt auch länger. (https://bit.ly/3wwLKCj) 
(15)  Wir nehmen großzügig auf, wen du auch (immer) mitbringst. (Zifonun, 2001, p. 94) 

2) ในการท าความเขา้ใจความหมายของประโยค freier Relativsatz เม่ือนกัศึกษาเขา้ใจแลว้ว่า freier 
Relativsatz เป็นส่วนของประโยค (Satzglied) นักศึกษายงัตอ้งสามารถวิเคราะห์ได้ด้วยว่า freier 
Relativsatz นั้นๆ ท าหนา้ท่ีเป็นประธานหรือเป็นกรรมของกริยาในประโยคหลกั  
  ประโยคตัวอย่าง ท่ี  (14)  และ (15)  นั้ นค่อนข้าง ง่ าย ต่อการวิ เคราะห์  เ น่ืองจาก 
Relativpronomen wer, wen อยู่ในรูปการกท่ีสอดคลอ้งกบัหน้าท่ีทางวากยสัมพนัธ์ของ freier 
Relativsatz ในประโยค กล่าวคือ 

https://bit.ly/3wwLKCj
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  ในประโยคตวัอยา่งท่ี (14)  Wer jünger aussieht, ... เป็น freier Relativsatz ท่ีท าหนา้ท่ี
ประธานของกริยา lebt  และบงัเอิญค าว่า wer ก็อยู่ในการกประธาน (Nominativ) ดว้ยเช่นกนั 
(เน่ืองจากค าวา่ wer เป็นประธานของกริยา aussieht) 
  ในท านองเดียวกนั ประโยคตวัอยา่งท่ี (15)  ..., wen du auch (immer) mitbringst.  เป็น 
freier Relativsatz ท่ีท าหนา้ท่ีกรรมตรง (Akkusativ) ของกริยา aufnehmen  และบงัเอิญค าวา่ wen ก็
อยูใ่นรูปการกรรมตรงดว้ยเช่นกนั (เน่ืองจากค าวา่ wen เป็นกรรมของกริยา mitbringen)  
  รูปการกของ Relativpronomen wer, wen ท่ีสอดคลอ้งกบัหน้าท่ีทางวากยสัมพนัธ์ของ 
freier Relativsatz ในประโยค ท าให้ง่ายต่อการท าความเขา้ใจ ทั้งท่ีในความเป็นจริงแลว้ ความ
สอดคลอ้งในลกัษณะดงักล่าวไม่ไดเ้กิดข้ึนเสมอไป ตวัอยา่งเช่น 

(16)  Wen die Götter lieben, wird früh sterben. (Zifonun, 2001, p. 95) 
(17)  Wem dieses Haus gehört, muss sehr reich sein. 

  หากตั้งค  าถามในชั้นเรียนวา่อะไรเป็นประธานของประโยคท่ี (16) และ (17) แมว้า่นกัศึกษา
จะไดเ้รียนเร่ือง freier Relativsatz มาแลว้ แต่นกัศึกษาก็มกัลงัเลท่ีจะตอบวา่ Wen die Götter lieben 
และ Wem dieses Haus gehört ตามล าดบั เน่ืองจากนกัศึกษามีความรู้เดิมอยูว่า่ wen เป็นรูปกรรม
ตรง (Akkusativ) และ wem เป็นรูปกรรมรอง (Dativ) นกัศึกษาจึงไม่อาจเขา้ใจได้ว่าประโยคท่ี
ข้ึนตน้ดว้ย wen หรือ wem จะสามารถท าหนา้ท่ีประธานไดอ้ยา่งไร ความสับสนในลกัษณะเช่นน้ี
อาจแกไ้ขไดโ้ดยการแนะน าใหน้กัศึกษาท าความเขา้ใจประโยคเป็น 2 ระดบั ดงัน้ี 
 

  ระดับที ่1  ดูความสัมพนัธ์ระหวา่งประโยค Hauptsatz และ freier Relativsatz  
  กล่าวคือ ดูวา่ freier Relativsatz มีความสัมพนัธ์กบัประโยค Hauptsatz อยา่งไร เช่น ใน
ประโยค  
  Wem dieses Haus gehört, muss sehr reich sein. 
 ประโยค freier Relativsatz ทั้งประโยค (Wem dieses Haus gehört,) เป็นส่วนหน่ึงของประโยค 
Hauptsatz (..., muss sehr reich sein) โดยท าหนา้ท่ีเป็นประธานของกริยา muss ... sein 

  ระดับที ่2  ดูหนา้ท่ีของ ค าวา่ wer, wen, wem ภายในประโยค freier Relativsatz  
  กล่าวคือ ดูเฉพาะภายในประโยค freier Relativsatz นั้นๆ วา่ ค  าวา่ wer, wen, wem ท า
หนา้ท่ีอะไร เช่น ในตวัประโยค  
  Wem dieses Haus gehört, ... 
ประธานในประโยคน้ีคือค าว่า dieses Haus ส่วนค าวา่ wem ตอ้งอยูใ่นรูป Dativ เพราะเป็นกรรม
ของกริยา gehört  ซ่ึงเป็นกริยาท่ีตอ้งการกรรมรอง (Dativ) 
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  จากประสบการณ์ในการสอนในชั้นเรียน พบว่าการให้ค  าอธิบายในลกัษณะเป็นขั้นตอน
เช่นน้ีสามารถช่วยใหน้กัศึกษามีแนวทางในการท าความเขา้ใจความหมายของ freier Relativsatz ได้
ง่ายข้ึน 

3) ปัญหาอีกประการหน่ึงในการท าความเขา้ใจความหมายของ freier Relativsatz คือ บ่อยคร้ังพบว่า
นกัศึกษามีความเขา้ใจท่ีสับสนระหว่าง freier Relativsatz และ abhängiger w-Fragesatz (ในท่ีน้ี
หมายถึง w-Fragenebensatz ท่ีข้ึนตน้ดว้ย wer, wen, wem) (Duden, 2016, p. 874)  
 ความเขา้ใจสับสนดงักล่าวท าใหน้กัศึกษาถอดความหมายของประโยค freier Relativsatz ท่ี
ข้ึนตน้ดว้ย wer, wen, wem ผดิ ตวัอยา่งค าแปลผดิความหมายของนกัศึกษา2 เช่น 

(18)  Haben Sie sich schon einmal gefragt, warum Sie lieben, wen Sie lieben? 
           *คุณเคยถามตวัเองหรือไม่วา่ ท าไมคุณถึงรัก คุณรักใคร 
            (ความหมายท่ีถูกตอ้งคือ คุณเคยถามตวัเองหรือไม่วา่ ท าไมคุณถึงรักคนท่ีคุณรัก) 
  เม่ือพิจารณาจากการถอดความของนักศึกษา คาดเดาได้ว่า นักศึกษาน่าจะเคยชินกับ
ความหมายของค าวา่ wer ในฐานะท่ีเป็นค าแสดงค าถามมากกวา่ จึงมีแนวโนม้ท่ีจะถอดความค าน้ี
เป็นค าวา่ ใคร ดงัตวัอยา่งดา้นล่างน้ี 

(19)  Haben Sie sich schon einmal gefragt, wen Sie lieben? 
        คุณเคยถามตวัเองหรือไม่วา่คุณรักใคร 

  ในฐานะผูส้อน ผูเ้ขียนไดพ้ยายามคน้หาค าอธิบายท่ีจะช่วยให้นกัศึกษาแยกความแตกต่าง
ของประโยคสองประเภทน้ีไดง่้ายข้ึน และพบว่ามีนักวิชาการเยอรมนัท่ีน าเสนอปัญหาเดียวกนัน้ี
ดว้ยเช่นกนั จึงอาจสันนิษฐานไดว้า่ ส่ิงน้ีไม่ไดเ้ป็นปัญหาเฉพาะกบันกัศึกษาไทยเท่านั้น  
  Pittner (2003, p. 196-197) ไดน้ าเสนอแนวทางการแยกความแตกต่างระหว่างประโยค 
freier Relativsatz และ abhängiger w-Fragesatz ไวด้งัน้ี 

Freie Relativsätze sind formgleich mit abhängigen w-Fragesätzen. Ob ein abhängiger 
w-Fragesatz oder ein freier Relativsatz vorliegt, lässt sich nur aufgrund des 
übergeordneten Satzes entscheiden. Entscheidend sind die Selektionsbeziehungen 
zwischen dem Verb im übergeordneten Satz und dem fraglichen Nebensatz. Im Fall 
von abhängigen w-Fragesätzen selegiert das Verb einen abhängigen Fragesatz, der 
durch alle Arten von w-Fragewörtern oder auch durch ob eingeleitet sein kann. Bei 
freien Relativsätzen hingegen liegt keine solche Selektionsbeziehung vor: [...] 

                                         
 2 หากมีการใส่เคร่ืองหมาย * น าหนา้ประโยคใด หมายความวา่ ประโยคนั้นแปลความหมายผิด หรือเป็นประโยคท่ี
เขียนผิดไวยากรณ์ 
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Abhängige Fragesätze enthalten Sachverhaltsbeschreibungen, während freie 
Relativsätze mithilfe eines Sachverhalts Personen und Dinge benennen. [...]  

  จากค าอธิบายขา้งตน้ ค าส าคญัในแนวทางการแยกความแตกต่างระหว่างประโยค freier 
Relativsatz และ abhängiger w-Fragesatz คือค าวา่ Selektionsbeziehungen (zwischen dem Verb im 
übergeordneten Satz und dem fraglichen Nebensatz) ซ่ึงอาจสรุปไดว้า่ abhängiger w-Fragesatz ถูก
ก าหนดโดยกริยาในประโยคหลกั เช่น  

(20)  Ich weiß nicht, wen er eingeladen hat. 
       ฉนัไม่รู้วา่เขาเชิญใคร 

        *ฉนัไม่รู้คนทีเ่ขาเชิญ 
  กริยา weiß (wissen) เป็นค าท่ีท าให้ทราบว่าประโยค ..., wen er eingeladen hat เป็น 
abhängiger w-Fragesatz เพราะค าวา่ รู้ (wissen) บงัคบัโดยปริยายวา่ ค  าวา่ wen มีความหมายวา่ ใคร 
(Fragewort) ไม่สามารถแปล wen วา่ คนที่ (w-Pronomen) เน่ืองจากค าว่า wissen แปลวา่ รู้ ไม่ได้
แปลวา่ รู้จกั 
  นอกจากแนวทางท่ีกล่าวไวข้้างต้น ยงัมีอีกวิธีหน่ึงในการแยกความแตกต่างระหว่าง
ประโยค freier Relativsatz และ abhängiger w-Fragesatz ซ่ึง Müller ไดอ้า้งถึงไวด้งัน้ี 

Höhle (1983, Ch. 8.1) discovered a difference between w-clauses and free relative 
clauses. If a free relative clause is used in the Left Dislocation Construction, the 
anaphor agrees with the relative pronoun. [...] The anaphor for interrogative clauses is 
das (that). (Höhle as cited in Müller, 1999, p. 81) 

 Höhle ไดอ้ธิบายไวว้า่ หากมีการใชส้รรพนามแทนอนุประโยคท่ีอยูข่า้งหนา้ดว้ยค าวา่ der 
อนุประโยคนั้นจะเป็น freier Relativsatz แต่ถา้หากแทนดว้ยค าว่า das อนุประโยคนั้นจะเป็น 
abhängiger w-Fragesatz  ตวัอยา่งเช่น  

(21)  Wen er kennt, den begrüßt er. (freier Relativsatz)  
(22)  Wen er dort sieht, das weiß niemand. (abhängiger w-Fragesatz)  

 (Müller, 1999, p. 82) 
 ส่ิงท่ี Höhle น าเสนอเป็นขอ้สังเกตท่ีน าไปใชแ้ละเขา้ใจไดง่้ายในกรณีท่ีในประโยคนั้นๆมี
ค าวา่ der หรือ das อยูแ่ลว้ แต่ในประโยคท่ีไม่มี ค  าวา่ der หรือ das อยู ่นกัศึกษาอาจตอ้งทดลอง
เติมค าสรรพนาม der หรือ das ดว้ยตนเอง เพื่อท่ีจะทราบวา่จะถอดความหมายของประโยคนั้นๆ
อยา่งไร เช่น  

(23)  a. Wer schön sein will, muss leiden. 
   b. Wer schön sein will, der muss leiden 
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   c. *Wer schön sein will, das muss leiden 
       คนทีอ่ยากสวยก็ตอ้งทนทรมาน 

(24)  a. Wer das Ziel des Angriffs war, ist noch unklar. 
   b. Wer das Ziel des Angriffs war, das ist noch unklar. 
   c. *Wer das Ziel des Angriffs war, der ist noch unklar. 
       ใครเป็นเป้าหมายของการบุกเขา้ท าร้ายนั้น เร่ืองน้ียงัไม่ชดัเจน  
  การใช้วิธีน้ีอาจมีปัญหาอยู่ท่ีว่า นักศึกษาจะสามารถใส่ค าสรรพนามท่ีถูกตอ้งได้หรือไม่ 
หากนักศึกษาใส่สรรพนามผิด (ดังเช่นข้อ c. ของประโยคตวัอย่างท่ี 24 และ 25) ก็จะเข้าใจ
ความหมายของประโยคผดิไปดว้ย นอกจากน้ี ยงัพบวา่ในบางประโยคอาจสามารถใส่ค าสรรพนาม
แทนอนุประโยคดา้นหนา้ไดท้ั้ง der และ das เช่น 

(25)  a. Wer dieses Kunstwerk geschaffen hat, ist unwichtig.   
       ผูท่ี้รังสรรคง์านศิลป์ช้ินน้ี เขาไม่ไดเ้ป็นคนส าคญั 
       ใครเป็นผูรั้งสรรคง์านศิลป์ช้ินน้ี ไม่ใช่เร่ืองส าคญั 
   b. Wer dieses Kunstwerk geschaffen hat, der ist unwichtig.  (freier Relativsatz) 
       ผูท่ี้รังสรรคง์านศิลป์ช้ินน้ี เขาไม่ไดเ้ป็นคนส าคญั 
   c. Wer dieses Kunstwerk geschaffen hat, das ist unwichtig. (abhängiger  
                         Fragesatz) 
       ใครเป็นผูรั้งสรรคง์านศิลป์ช้ินน้ี ไม่ใช่เร่ืองส าคญั 
 ประโยคขา้งตน้เป็นประโยคตวัอยา่งท่ี Pittner (2003, p. 197) ไดเ้สนอไวพ้ร้อมค าอธิบายดงัน้ี 

Der Unterschied zwischen den beiden Satztypen wird bei Linksversetzung deutlich. 
Der Nebensatz [...] kann prinzipiell als freier Relativsatz oder als abhängiger 
Fragesatz interpretiert werden. Bei Linksversetzung tritt jedoch im ersten Fall ein 
Pronomen auf, das auf die genannte Person Bezug nimmt, in letzterem Fall dagegen 
ein Pronomen, das sich auf den Sachverhalt bezieht. 

  ส่ิงท่ีจะตอ้งอธิบายใหน้กัศึกษาเขา้ใจคือ ในกรณีท่ีเป็น freier Relativsatz ค าวา่ der เป็นการ
แทนอนุประโยคดา้นหน้าท่ีหมายถึงตวับุคคล แต่ถา้เป็น abhängiger Fragesatz ค าวา่ das เป็นการ
แทนเน้ือความ (ค าถาม) ทั้งหมดท่ีส่ืออยูใ่นอนุประโยคดา้นหนา้ ในกรณีท่ีสามารถเติมค าสรรพนาม 
der และ das ไดท้ั้งสองค า จ  าเป็นตอ้งอาศยับริบทเพื่อช่วยใหส้ามารถเขา้ใจความหมายไดถู้กตอ้ง  
  อยา่งไรก็ตามค าอธิบายตามหลกัวชิาการท่ีรวบรวมจากแหล่งขอ้มูลท่ีเป็นภาษาเยอรมนัและ
ภาษาองักฤษนั้น ในหลายกรณีอาจเหมาะสมกบัผูเ้รียนท่ีมีความรู้ภาษาเยอรมนัดีพอสมควร แต่
ส าหรับผูเ้รียนท่ีมีความรู้ในภาษาเยอรมันไม่เพียงพอ แม้จะรู้หลักการแต่ก็ไม่สามารถน าไป
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ประยุกตใ์ชไ้ด ้ดงันั้น นอกเหนือจากหลกัการทางวิชาการทั้งหมดท่ีน าเสนอมาแลว้ ผูเ้ขียนไดเ้สนอ
ให้นกัศึกษาใช้กลวิธีท่ีอาจไม่เป็นวิชาการนกัร่วมดว้ย กล่าวคือ ให้นกัศึกษาลองแปลค าวา่ wer ใน
ประโยคท่ีเป็นปัญหาดว้ยตวัเลือกสองตวัเลือก ไดแ้ก่ 1) ค  าวา่ ใคร และ 2) ค าวา่ คนที่ / ใครก็ตามที ่ 
หากใชต้วัเลือกใดแลว้ความหมายของประโยคในภาษาไทยมีความสอดคลอ้งกลมกลืนกวา่ก็ให้ใช้
ตวัเลือกนั้น เช่น  

      (26)  Ich helfe, wem ich helfen kann. 
 ฉนัจะช่วยคนท่ีฉนัช่วยได ้
           ฉนัจะช่วยใครก็ตามท่ีฉนัช่วยได ้
         *ฉนัจะช่วยใคร(?)ท่ีฉนัช่วยได ้
          (27)  Ich weiß nicht, wem ich helfen soll. 
           ฉนัไม่รู้วา่ฉนัควรจะช่วยใคร 
               *ฉนัไม่รู้วา่ฉนัควรจะช่วยคน (ท่ี) 
              *ฉนัไม่รู้วา่ฉนัจะช่วยใครก็ตาม 

  ส่ิงท่ีตอ้งระวงัในการใชว้ธีิน้ีก็คือ บางคร้ังค าวา่ ใคร ในภาษาไทยสามารถใชใ้นความหมาย
วา่ ใครกต็าม ก็ได ้เช่น ใครท่ีมาสายจะไม่ได้เข้าสอบ ค  าวา่ ใคร ในท่ีน้ีมีความหมายวา่ คนที่(มาสาย) 
หรือ ใครก็ตามที่(มาสาย) ในภาษาไทยค าวา่ ใคร ไม่ไดใ้ชใ้นความหมายของการตั้งค  าถามเสมอไป
เช่นกนั ดงันั้น ถา้หากนกัศึกษาจะใช้วิธีน้ีในการท าความเขา้ใจความหมายของประโยค นกัศึกษา
ตอ้งตั้งค  าถามกบัตวัเองเสมอวา่ ค าวา่ ใคร ท่ีนกัศึกษาใชโ้ดยอตัโนมติันั้นมีความหมายวา่ ใคร ท่ีเป็น
ค าถามหรือมีความหมายวา่ ใครกต็าม กนัแน่ 
  วิธีใช้ค  าทดลองแปลเช่นน้ีไม่เป็นวิชาการนกั อีกทั้งไม่ใช่ความรู้ทางไวยากรณ์ภาษาไทย 
แต่เป็นการใช ้ความรู้สึกทางภาษา ในฐานะเจา้ของภาษา(ไทย) คลา้ยกบัท่ีชาวเยอรมนัหลายท่านซ่ึง
ผูเ้ขียนไดต้ั้งค  าถามเก่ียวกบัหลกัการใช ้freier Relativsatz แต่เจา้ของภาษาเหล่านั้นบอกไดเ้พียงว่า 
ประโยคใดใชไ้ด ้ประโยคใดใชไ้ม่ได ้โดยไม่สามารถอธิบายเหตุผล ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีเกิดข้ึนไดเ้สมอใน
ทุกภาษา 

สรุป 
 บทความน้ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัปัญหาของนกัศึกษาไทยในการท าความเขา้ใจความหมายของประโยค 
freier Relativsatz โดยน าเสนอเฉพาะประเด็นปัญหาเก่ียวกบัการรับรู้ (rezeptiv) โดยไม่ไดน้ าเสนอประเด็น
ปัญหาเก่ียวกบัการสร้างภาษา (produktiv) ปัญหาเก่ียวกบัการสร้างประโยค freier Relativsatz เป็นส่ิงมีความ
ซบัซ้อนอยา่งมาก เน่ืองจากในการสร้างประโยค freier Relativsatz นั้น นอกจากจ าเป็นท่ีจะตอ้งรู้กฎเกณฑ์
ทางไวยากรณ์ต่าง ๆ แลว้ ยงัตอ้งเรียนรู้เร่ืองขอ้ยกเวน้หรือการใชป้ระโยค freier Relativsatz ท่ีไม่เป็นไปตาม
กฎเกณฑ์อีกดว้ย ประโยคดงักล่าวแมจ้ะผิดกฎไวยากรณ์ แต่กลบัมีปรากฏอยูใ่นส่ือคุณภาพต่าง ๆ ของเยอรมนั 
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อีกทั้งยงัมีงานวิจยัรองรับ หากมีผูส้นใจรวบรวมกฎเกณฑ์และขอ้ยกเวน้เหล่าน้ี พร้อมทั้งน าเสนอเทคนิควิธี
ในการเรียนรู้และค าอธิบายเป็นภาษาไทย เช่ือวา่จะเป็นประโยชน์ต่อผูส้อนและผูเ้รียนภาษาเยอรมนัท่ีเป็น
คนไทยอย่างยิ่ง เน่ืองจากต าราสอนภาษาเยอรมนัส่วนใหญ่ในปัจจุบนั เนน้ท่ีการส่ือสารและการบูรณาการ
ทกัษะทางภาษาทั้งส่ี ซ่ึงเป็นท่ียอมรับโดยทัว่ไปวา่ไดผ้ลสัมฤทธ์ิท่ีดี โดยเฉพาะการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ในชีวติประจ าวนั อยา่งไรก็ตาม การพฒันาทกัษะการอ่านและการเขียนในระดบัสูงของผูเ้รียนท่ีไม่ไดเ้ติบโต
หรือใช้ชีวิตอยู่ในส่ิงแวดล้อมท่ีใช้ภาษาเยอรมนันั้น แน่นอนว่ายงัต้องอาศยัความรู้ความเข้าใจในเร่ือง
ไวยากรณ์และโครงสร้างประโยคอยา่งเป็นระบบโดยมิอาจปฏิเสธได ้ 
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น ำ้กบัควำมแห้งแล้งในภำคอีสำน 
Water with Drought in the Northeast 

ศรุดา สมพอง1*  จินดา แก่นสมบติั2 และ อภิวฒัน์ บุญเอนก3 

     Saruda Sumpong,  Jinda kaensombat  and Apiwat  Boonanak 

บทคัดย่อ 
ความแห้งแล้งท่ีเกิดข้ึนในไทยส่งผลกระทบโดยตรงกบัการเกษตรและแหล่งน ้ าต่าง ๆ ในภาค

อีสาน เช่น เข่ือนแม่กวง ภูมิพล สิริกิต์ิ แม่มอก ทบัเสลา กระเสียว จุฬาภรณ์ อุบลรัตน์ ล าพระเพลิง ล าแซะ 
ล านางรอง ป่าสักฯ คลองสียดั และหนองปลาไหล ส่งผลเสียหายต่อกิจกรรมทางการเกษตร เช่น พื้นดินขาด
ความชุ่มช้ืน พืชขาดน ้ า พืชชะงกัการเจริญเติบโต ผลผลิตท่ีไดมี้คุณภาพต ่า รวมถึงปริมาณลดลง ความแห้ง
แลง้ท่ีเกิดมีผลต่อการเกษตร มกัเกิดในฤดูฝนท่ีมีฝนทิ้งช่วงเป็นเวลานาน ส่วนใหญ่เกิดจากฝนแลง้ และทิ้ง
ช่วงโดยแต่ละปีจะเกิดข้ึนได ้2 ช่วง ไดแ้ก่ ช่วงฤดูหนาวต่อเน่ืองถึงฤดูร้อน โดยเร่ิมจากปลายเดือนตุลาคม
เป็นต้นไป เฉพาะอย่างยิ่งบริเวณพื้นท่ีภาคอีสาน จะมีปริมาณฝนลดลงไปเร่ือย ๆ จนกว่าจะเขา้สู่ฤดูฝน
ในช่วงกลางเดือนพฤษภาคมของปีถัดไป ซ่ึงความแห้งแล้งลกัษณะน้ีจะเกิดข้ึนเป็นประจ าทุกปี และมี
แนวโนม้ท่ีจะทวคีวามรุนแรงข้ึนเป็นล าดบั ส่วนความแห้งแลง้อีกช่วงหน่ึงมกัเกิดข้ึนในช่วงกลางฤดูฝน คือ 
ประมาณปลายเดือนมิถุนายนถึงกรกฎาคม จะมีฝนทิ้งช่วง ซ่ึงอาจเกิดข้ึนเฉพาะทอ้งถ่ิน หรือบางบริเวณ แต่
บางคร้ังก็อาจครอบคลุมพื้นท่ีกวา้งเกือบทัว่ในภาคอีสาน 
ค ำส ำคัญ: ความแหง้แลง้, น ้า, ภาคอีสาน 

Abstract 
Drought that occurs in Thailand has a direct impact on agriculture and water sources in the 

Northeast, such as Mae Kuang Dam, Bhumibol, Sirikit, Mae Mok, Thap Salao, Chulabhorn, Ubonrat, Lam 
Phra Ploeng Lam Sa, Lam Nang Rong, Pasak. Khlong Si Yat and Nong Plalai This will damage 
agricultural activities such as lack of soil moisture, lack of water, plant growth interruption the output is of 
low quality. Including the quantity has decreased the drought affects agriculture. Usually occurs in the 
rainy season with a long period of rain. Most of them are caused by drought. And leave the period, with 
each year occurring in two periods: winter and summer Starting from the end of October onwards 
Especially in the northeast area the rainfall will continue to decline until the rainy season in mid-May of 
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the following year. This kind of drought will occur every year. And tends to deteriorate accordingly 
Another period of drought usually occurs in the middle of the rainy season, which is around the end of 
June to July. There will be rain during Which may happen locally or some area but sometimes it may 
cover a wide area almost all over the northeast 
Keywords: drought, water, northeastern region 

บทน ำ 
น ้ าเป็นส่วนประกอบท่ีส าคญัของผิวโลก และมีอยู่ในส่ิงมีชีวิตทุกชนิด ทั้งมนุษย ์สัตว ์พืช และ

จุลินทรีย ์ถือเป็นทรัพยากรท่ีส าคญัของมนุษย ์น ้ ามีความจ าเป็นต่อส่ิงมีชีวิตทุกชนิดโดยเฉพาะมนุษยซ่ึ์ง
จ าเป็นต้องใช้น ้ าในการอุปโภคบริโภค มนุษยบ์ริโภคน ้ าเขา้ไปในร่างกายและปล่อยน ้ าออกจากร่างกาย
มากกวา่สารอ่ืน ๆ น ้าเป็นส่วนส าคญัของเน้ือเยื่อเกือบทุกชนิด มีท าหนา้ท่ีเป็นตวักลางส าหรับล าเลียงถ่ายเท
สารอาหารและของเสีย นอกจากน้ียงัช่วยรักษาอุณหภูมิของร่างกายให้คงท่ี ร่างกายมนุษยป์ระกอบดว้ยน ้ า
ประมาณ 70 เปอร์เซ็นต ์ของน ้าหนกัตวั นอกจากน้ีการใชป้ระโยชน์ของน ้ าส าหรับมนุษยน์ั้นยงัมีอีกมากมาย
หลายอย่าง ได้แก่ การใช้เพื่อช าระล้างร่างกาย ท าความสะอาดเคร่ืองนุ่งห่ม ใช้ในการประกอบอาหาร 
การเกษตร การลา้งท าความสะอาดถนนและสาธารณสถานอ่ืนๆ การพกัผอ่นหยอ่นใจ การอุตสาหกรรม การ
ขบัเคล่ือนส่ิงสกปรก การผลิตกระแสไฟฟ้าพลงัน ้ า การคมนาคม และการป้องกนัอคัคีภยั จึงนบัว่าน ้ าเป็น
ทรัพยากรท่ีมีประโยชน์มากมายต่อมนุษยอ์ย่างแทจ้ริง (ศูนยบ์ริการวิชาการแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 
2554)  

การเปล่ียนแปลงของสภาพภูมิอากาศและส่ิงแวดลอ้ม ไทยไดรั้บน ้าฝนจากธรรมชาติ เน่ืองจากร่อง
มรสุมหรือร่องความกดอากาศต ่าท่ีพาดผา่นในช่วงฤดูฝน หากปีใดมีก าลงัอ่อนหรือเคล่ือนผา่นเร็วกวา่ปกติ  
ก็จะเป็นสาเหตุหน่ึงท าใหฝ้นตกนอ้ย นอกจากน้ียงัมีพายดีุเปรสชัน่และพายุไตฝุ้่ นท่ีช่วยให้ฝนตกเป็นบริเวณ
กวา้ง หากไม่มีพายุเคล่ือนเขา้มาหรือเคล่ือนเขา้มาน้อยก็จะท าให้ปริมาณน ้ าฝนลดน้อยลงไปดว้ย ซ่ึงเป็น
สาเหตุใหเ้กิดความแหง้แลง้ได ้นอกจากน้ีปรากฏการณ์เรือนกระจกท่ีท าใหอุ้ณหภูมิของโลกสูงข้ึนดงักล่าวมี
ผลกระทบต่อเน่ืองคือ ท าให้น ้ าแข็งขั้วโลกละลาย ระดบัน ้ าทะเลสูงข้ึน ท าให้เกิดอุทกภยั/ความแห้งแล้ง 
พื้นท่ีท่ีเคยอุดมสมบูรณ์จะเกิดการแห้งแลง้ลงสลบักบัการเกิดน ้ าท่วม อุณหภูมิของผิวน ้ าเกิดเปล่ียนแปลงจึง
ส่งผลท าใหอุ้ณหภูมิเหนือน ้าเปล่ียนไปดว้ยเช่นกนั ส่งผลใหเ้กิดความร้อนและความแห้งแลง้ในบริเวณท่ีเคย
มีฝนชุก และเกิดฝนตกหนกัในบริเวณท่ีเคยแห้งแลง้ ลมพายุเปล่ียนทิศทาง เกิดภาวะฝนตกนอ้ย หรือฝนไม่
ตอ้งตกตามฤดูกาล ฝนทิ้งช่วงยาวนานหรือฝนตกไม่กระจายอยา่งสม ่าเสมอ ท าให้ปริมาณน ้ าท่ีกกัเก็บไวใ้น
อ่างเก็บน ้ามีนอ้ย โดยเฉพาะอยา่งยิง่อ่างเก็บน ้ าเหนือเข่ือนต่าง ๆ มีปริมาณน ้ านอ้ยลงไปจากเดิมมาก เกิดการ
ขาดแคลนในพื้นท่ีชลประทานเพื่อการเกษตรและเพื่อการอุปโภคบริโภค (BBC NEWS, 2020) 

จากการขยายพื้นท่ีเกษตรกรรมและมีการใชน้ ้ าต่อเน่ืองตลอดปีเพื่อการเพิ่มผลผลิต ท าให้มีความ
ตอ้งการใช้น ้ าเพิ่มมากข้ึน โดยเฉพาะพื้นท่ีตน้น ้ า จึงท าให้ปริมาณน ้ าท่าท่ีไหลลงสู่อ่างเก็บน ้ าหรือปริมาณ
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น ้าท่าตอนล่างลดลง ซ่ึงเป็นสาเหตุให้การขาดแคลนน ้ าในพื้นท่ีตอนล่างก่อให้เกิดความเสียหายอยา่งรุนแรง
ทั้งด้านการเกษตรกรรม การอุตสาหกรรม และความรุนแรงอาจเพิ่มมากข้ึนไม่เฉพาะในฤดูแล้งเท่านั้น 
ดงันั้นการใช้ประโยชน์ท่ีดินจึงตอ้งค านึงถึงประเภทของการใชท่ี้ดินและปริมาณน ้ าท่ีตอ้งการ เพื่อป้องกนั
ไม่ใหผ้ลผลิตเกิดความเสียหายและการขาดแคลนน ้า ดงันั้นปัญหาภยัแลง้ เป็นปัญหาอนัเน่ืองมาจากความผนั
แปรทางธรรมชาติ ประกอบกบัการกระท าของมนุษย ์ส่งผลกระทบต่อภาวะขาดแคลนน ้ าสะอาด เพื่อการ
บริโภคและอุปโภค ขาดแคลนน ้ าเพื่อการเกษตร ซ่ึงยงัคงเป็นอาชีพของประชากรส่วนใหญ่ท่ีอาศยัอยู่ใน
ชนบท ดงันั้นจึงจ าเป็นอยา่งยิ่งในการแกไ้ข หรือป้องกนัปัญหาภยัแลง้ท่ีเกิดข้ึนหรืออาจจะเกิดข้ึน พร้อมทั้ง
หามาตรการและเทคโนโลยท่ีีเหมาะสมในการน าท่ีดินมาใชป้ระโยชน์ใหม้ากข้ึน 

ทรัพยำกรน ำ้ในไทย 
กรมทรัพยากรน ้ า (2563) น ้ าเป็นทรัพยากรธรรมชาติท่ีมีอยูเ่หลือเฟือไม่หมดส้ิน เช่น น ้ าทะเลมีอยู่

บนผิวโลกประมาณร้อยละ 71 ของผิวโลกทั้งหมด น ้ าฝนและน ้ าในดิน นอกจากน้ีน ้ ายงัเป็นทรัพยากรท่ีใช้
แลว้เส่ือมคุณภาพ แต่บูรณะให้กลบัมีสภาพดีดงัเดิมและนกลบัมาใชใ้หม่ได ้ เช่น น ้ าเสียท่ีออกจากโรงงาน
อุตสาหกรรม ทรัพยากรน ้ามีการเปล่ียนแปลงตามวฏัจกัรของน ้า โดยพลงังานจากดวงอาทิตยเ์ป็นตวัการท่ีท า
ใหเ้กิดน ้าฝน น ้าบนดิน น ้าใตดิ้น หรือน ้าบาดาล น ้าจ  าแนกออกเป็น 3 ชนิด คือ  

1. น ้าฝน (Precipitation) คือ น ้าท่ีเกิดจากการกลัน่ตวัของไอน ้า 
2. น ้าผวิพื้นหรือน ้าท่า (Surface water) คือ น ้าท่ีเกิดจากน ้าฝนและขงัอยูต่ามผวิดิน หว้ย หนอง  

คลอง บึง น ้าในแม่น ้า หรือตามท่ีอ่ืนๆ 
3. น ้าใตดิ้น ( Ground) มี 2 ชนิด คือ 
   1) น ้ าใตดิ้นเกิดจากน ้ าฝน หรือน ้ าท่ีอยู่บนดิน หรือหิมะ หรือกอ้นน ้ าแข็งละลายซึมลงไปในดิน 

และตามช่องวา่งระหวา่งชั้นหิน น ้ าในดินมีระดบัไม่ลึกนกัโดยชั้นบนสุดมกัจะอยูร่ะดบัเดียวกบัน ้ าในแม่น ้ า
ล าคลอง 

   2) น ้ าในชั้นดินหรือน ้ าบาดาล เป็นน ้ าท่ีเกิดจากน ้ าฝนและน ้ าบนดินซึมลึกลงไปตามชั้นหิน
ประเภทต่าง ๆ ไดแ้ก่ น ้ าบาดาลท่ีเกิดจากน ้ าฝนไหลซึมผา่นชั้นหินทรายต่าง ๆ พบมากในแอ่งท่ีลุ่มท่ีมีแนว
ชั้นหินทรายต่อเน่ืองไปถึง เช่น น ้ าฝนท่ีซึมผ่านชั้นหินในภาคเหนือของประเทศไทยตามแนวโครงสร้าง
ต่อเน่ืองลดลงมาจนถึงท่ีราบภาคกลาง เม่ือเจาะผา่นชั้นหินไปลึกๆ ก็พบน ้ าขงัอยูใ่นชั้นหินทรายขา้งล่างและ
น ้ าบาดาลท่ีไหลผ่านหินชั้นต่างๆ และไปขงัรวมตวักนัในตอนบนของชั้นดินดาน เน่ืองจากซึมผ่านไปไม่
สะดวก น ้าบาดาลน้ีผา่นการกลัน่ทางธรรมชาติแลว้ จึงสะอาดกวา่น ้าในดินมาก 

แหล่งน ำ้ทีส่ ำคัญของไทย  
ฉลอง เกิดพิทกัษ ์(2561) แหล่งน ้ า หมายถึง บริเวณท่ีรองรับน ้ าทั้งหมด ไดแ้ก่ ตน้น ้ าล าธาร ห้วย 

หนอง บึง ทะเลสาบ น ้ าใตดิ้น และแม่น ้ า แหล่งน ้ าท่ีส าคญัในภาคต่าง ๆ ของไทย ไดแ้ก่ ภาคเหนือซ่ึงมี
ลกัษณะภูมิประเทศเป็นทิวเขาสลบักบัท่ีราบหุบเขา จึงมีบริเวณตน้น ้ าล าธาร และมีแม่น ้ าไหลผ่าน ไดแ้ก่     
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แม่น ้ า ปิง  แม่น ้ าว ัง  แม่น ้ ายม แม่น ้ า น่าน แม่น ้ า อิง  แม่น ้ ากก กว๊านพะเยาในจังหวัดพะเยา ภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือซ่ึงมีพื้นท่ีกวา้งขวางและไม่มีทิวเขากั้นจึงมีแม่น ้านอ้ย ไดแ้ก่ แม่น ้ าชี แม่น ้ ามูล แม่น ้ าล า
พระเพลิง แม่น ้ าล าตะคอง แม่น ้ าล าปลายมาศ แม่น ้ าล าเซ แม่น ้ าล าโดมน้อย ล าปาว นอกจากน้ีมีบึงน ้ าจืด
หลายแห่ง ไดแ้ก่ หนองหานจงัหวดัสกลนคร หนองหานกุมภวาปีจงัหวดัอุดรธานี และหนองญาติจงัหวดั
นครพนม ภาคกลางมีลกัษณะเป็นแหล่งน ้ าท่ีอุดมสมบูรณ์ท่ีสุดของประเทศ เพราะมีทั้งแหล่งน ้ าบนผิวดิน
และใตดิ้น น ้ าบนผิวดิน ไดแ้ก่ แม่น ้ าสายต่างๆ เช่น แม่น ้ าเจา้พระยา แม่น ้ าแม่กลอง แม่น ้ าสะแกกรัง แม่
น ้ าท่าจีน แม่น ้ าลพบุรี แม่น ้ าป่าสัก นอกจากน้ีมีบึงน ้ าจืดหลายแห่ง ไดแ้ก่ บึงบอระเพ็ดจงัหวดันครสวรรค ์
บึงสีไฟจงัหวดัพิจิตร บึงสรรพยาจงัหวดัชยันาท และทะเลแกว้จงัหวดัพิษณุโลก ภาคตะวนัตกมีแม่น ้ าไม่มาก
นกั ไดแ้ก่ แม่น ้ าแควน้อยและแม่น ้ าแควใหญ่ ซ่ึงไหลไปภาคตะวนัออก ภาคตะวนัออกมีแม่น ้ าสายสั้ น ๆ 
ไดแ้ก่ แม่น ้ าประแส แม่น ้ าเวฬุ แม่น ้ าจนัทบุรี แม่น ้ าตราด และแม่น ้ าระยอง และภาคใตจ้ะมีแม่น ้ าสายสั้น ๆ 
ไดแ้ก่ แม่น ้าตาปี แม่น ้าปากจัน่ แม่น ้าตรัง แม่น ้าหลงัสวน แม่น ้าปัตตานี แม่น ้าคีรีรัฐ แม่น ้าชุมพร แม่น ้าสายบุรี 

ประโยชน์ของน ้ า ไดแ้ก่ ดา้นเศรษฐกิจ ใช้ในกิจกรรมการผลิต เช่น การเพาะปลูก การเล้ียงสัตว ์
การประมง ใช้ในการผลิตทางอุตสาหกรรม เช่น การผลิตเหล็กกลา้ ท าเบียร์ ยางเทียม กระดาษ และอ่ืนๆ 
รวมทั้งใชใ้นการจ่ายแจกผลผลิต เช่น การคมนาคมทางน ้ า เพื่อน าผลผลิตไปสู่ตลาดหรือน าวตัถุดิบมาป้อน
โรงงาน นอกจากน้ียงัใช้ในการบริโภคในชีวิตประจ าวนั คือ ใช้ด่ืม ท าอาหาร ช าระล้าง ร่างกายและส่ิง
สกปรก ดบัเพลิง และผลิตกระแสไฟฟ้าพลงัน ้ า ดา้นสังคม ไดแ้ก่ การตั้งถ่ินฐานของมนุษย ์มกัจะเลือกใน
บริเวณลุ่มน ้า เพราะเป็นแหล่งอุดมสมบูรณ์ต่อการด ารงชีวิต เช่น ลุ่มแม่น ้ าเจา้พระยา ลุ่มแม่น ้ ามูล ลุ่มชี เป็น
ตน้ และดา้นการเมือง ไดแ้ก่ การใชแ้ม่น ้าเป็นพรมแดนธรรมชาติ 

การอนุรักษน์ ้า มีวธีิการ ไดแ้ก่ วางแผนการพฒันาแหล่งน ้ าและการจดัการลุ่มแม่น ้ าของแม่น ้ าสาย
ส าคญั ๆ ของประเทศ เพื่อให้ผูอ้ยู่อาศยัในลุ่มน ้ าได้รับประโยชน์จากทรัพยากรน ้ าได้อย่างทัว่ถึง ออก
กฎหมายเก่ียวกบัการใช้น ้ า เน่ืองจากประชากรเพิ่มข้ึนอย่างรวดเร็ว มีความตอ้งการใช้น ้ ามากข้ึน ควรมี
กฎหมายเก่ียวกบัสิทธิของการใชน้ ้ าเพื่อเป็นการควบคุมการแจกจ่ายน ้ า ทั้งท่ีอยูบ่นพื้นดินและน ้ าใตดิ้น ซ่ึง
ท าให้เกิดความยุติธรรม เป็นการประหยดั และป้องกนัการสูญเสียน ้ าโดยเปล่าประโยชน์ ปรับปรุงการใช้
ประโยชน์ท่ีดินใหถู้กตอ้งตามหลกัการอนุรักษดิ์นและน ้ า เพื่อป้องกนัมิให้น ้ าฝนท่ีตกลงมาไหลบ่าลงสู่ทะเล 
โดยปราศจากการใช้ประโยชน์และจดัอตัราการพงัทลายของดินให้ลดลง ปรับปรุงระบบชลประทานและ
คลองส่งน ้ าต่าง ๆ เพื่อป้องกนัการสูญเสียน ้ าในการส่งน ้ าและเพิ่มประสิทธิภาพในการใช้น ้ าจาก คลอง
ชลประทานให้ดียิ่งข้ึน หาวิธีการลดการระเหยจากแหล่งน ้ าต่าง ๆ เช่น ตามบริเวณอ่างเก็บน ้ าเหนือเข่ือน 
ส ารวจเสาะหาแหล่งน ้าใหม่ๆ เพื่อใหไ้ดน้ ้าเพิ่มข้ึน เช่น คน้ควา้หาวธีิท าน ้าเคม็ให้เป็นน ้ าจืด และเพิ่มค่าใชน้ ้ า
ใหแ้พงข้ึน เพื่อป้องกนัการใชน้ ้าอยา่งฟุ่มเฟือย ซ่ึงเป็นวธีิช่วยใหป้ระชาชนใหน้ ้าอยา่งประหยดัไดว้ธีิหน่ึง 
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ภำคอสีำนของไทย 
Isan Culture Blog (2020) จงัหวดัในภาคอีสาน ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ หรือ ภาคอีสาน 

ประกอบดว้ย 20 จงัหวดั ได้แก่ กาฬสินธ์ุ ขอนแก่น ชัยภูมิ นครพนม นครราชสีมา บุรีรัมย ์มหาสารคาม 
มุกดาหาร ยโสธร ร้อยเอ็ด เลย ศรีสะเกษ สกลนคร สุรินทร์ หนองคาย หนองบวัล าภู อ านาจเจริญ อุดรธานี 
อุบลราชธานี และน้องใหม่ บึงกาฬ มีพื้นท่ีประมาณ 170,226 ตารางกิโลเมตร หรือ 1 ใน 3 ของพื้นท่ีทั้ง
ประเทศ ตั้งอยูบ่นท่ีราบสูงโคราช ภูมิประเทศทั้งภาคยกตวัสูงเป็นขอบแยกตวัออกจากภาคกลางอยา่งชดัเจน 
ประกอบดว้ยเทือกเขาสูงทางทิศตะวนัตกและทิศใต ้เทือกเขาทิศตะวนัตกมีความสูงเฉล่ีย 500 -1,000 เมตร 
เหนือระดบัน ้าทะเล มียอดเขาท่ีสูงท่ีสุดในภาคอีสานคือ ยอดภูหลวง มีความสูง 1,571 เมตร และภูกระดึงสูง 
1,325 เมตร เป็นแหล่งตน้น ้ าของแม่น ้ าหลายสาย ไดแ้ก่ แม่น ้ าพอง แม่น ้ าเลย แม่น ้ าพรม แม่น ้ าชี และล าตะคอง 
ทางดา้นทิศใตมี้เทือกเขาสันก าแพงและเทือกเขาพนมดงรัก กั้นระหวา่งภาคอีสานของไทยกบักมัพูชาและ
ลาว มีความสูงเฉล่ีย 400-700 เมตร ยอดเขาเขียวเป็นยอดเขาท่ีสูงท่ีสุดอยูท่างตอนใต ้สูงประมาณ 1,292 เมตร 
ท าให้ภาคอีสานถูกแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ (1) แอ่งโคราช ไดแ้ก่ บริเวณแถบลุ่มแม่น ้ าชีและแม่น ้ ามูล กิน
บริเวณ 3 ใน 4 ของภาคอีสานทั้งหมด และ (2) แอ่งสกลนคร ไดแ้ก่ บริเวณตอนเหนือของเทือกเขาภูพาน 
และบริเวณท่ีราบลุ่มน ้ าโขง การแบ่งในภาคอีสานโดยแบ่งจงัหวดัออกตามกลุ่มอนุภาคเป็น 2 กลุ่มใหญ่ 
ได้แก่ กลุ่มจงัหวดัภาคตะวนัออกเฉียงเหนือตอนบน ประกอบด้วย กลุ่มย่อยท่ี 1 อุดรธานี หนองบวัล าภู 
หนองคาย เลย บึงกาฬ กลุ่มย่อยท่ี 2 มุกดาหาร สกลนคร นครพนม กาฬสินธ์ุ กลุ่มย่อยท่ี 3 ขอนแก่น 
มหาสารคาม ร้อยเอ็ด กลุ่มจังหวัดภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนล่าง ประกอบด้วย กลุ่มย่อยท่ี 1 
นครราชสีมา ชยัภูมิ บุรีรัมย ์สุรินทร์ และกลุ่มยอ่ยท่ี 2 อุบลราชธานี อ านาจเจริญ ศรีสะเกษ ยโสธร แมว้า่ชาว
อีสานจะมีพื้นเพมาจากคนหลายกลุ่ม มาตั้งบา้นเรือนอยู่ในพื้นท่ีต่างๆ เช่น ชาวส่วย(กุย) ยอ้ ผูไ้ทย ชาวโซ ้
รวมทั้งไทยโคราช  แต่ดว้ยวถีิชีวติความเป็นอยูท่ี่ยดึมัน่ในจารีตประเพณีของทอ้งถ่ินท่ีเรียกวา่ ฮีตสิบสอง  
คองสิบส่ี 

แนวคิดสถำนกำรณ์ภัยแล้ง 
สิตาวร์ี ธีรวรุิฬห์ (2558) ความแห้งแลง้ของลมฟ้าอากาศ อนัเกิดจากการท่ีมีฝนนอ้ยกวา่ปกติ หรือ

ฝนไม่ตกตอ้งตามฤดูกาลเป็นระยะเวลานานกว่าปกติ และครอบคลุมพื้นท่ีบริเวณกวา้งท าให้การขาดแคลน
น ้ าด่ืมน ้ าใช ้พืชพนัธ์ุไมต่้าง ๆ ขาดน ้ าท าให้ไม่สามารถเจริญเติบโตไดต้ามปกติเกิดความเสียหายและความ
อดอยากทัว่ไป ความแห้งแลง้เป็นภยัธรรมชาติประเภทหน่ึงท่ีเกิดข้ึนเป็นประจ าทุกปี โดยเฉพาะในภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือตอนกลางของไทย เพราะเป็นบริเวณท่ีอิทธิพลของลมมรสุมตะวนัตกเฉียงใตเ้ขา้ไปไม่
ถึง ท าให้เกิดความอดอยากแร้นแค้นซ่ึงหากปีใดท่ีไม่มีพายุเคล่ือนผ่านเลยก็จะก่อให้เกิดความแห้งแล้ง
รุนแรงมากข้ึน อนัเน่ืองมาจากฝนทิ้งช่วงยาวนาน โดยภยัแล้งท่ีเกิดข้ึนทุกปี จะอยู่ระหว่างเดือนมิถุนายน
ต่อเน่ืองถึงเดือนกรกฎาคม ในช่วงดงักล่าวพืชไร่ท่ีเพาะปลูกจะขาดน ้ า ไดรั้บความเสียหาย มนุษยแ์ละสัตว์
ขาดแคลนน ้าด่ืมน ้าใช ้ส่งผลกระทบต่อการด ารงชีพรวมถึงดา้นเศรษฐกิจและสังคม ทั้งน้ีความรุนแรงจะมาก
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หรือนอ้ยเพียงใดข้ึนอยูก่บัปัจจยัหลายดา้น เช่น ความช้ืนในอากาศ ความช้ืนในดิน ระยะเวลาท่ีเกิดความแห้ง
แลง้ และขนาดของพื้นท่ีท่ีมีความแหง้แลง้ เป็นตน้  

ศุภกร ชินวรรโณ และคณะ (2555) ภยัท่ีเกิดจากความแห้งแลง้ในภาคอีสานในพื้นท่ีใดพื้นท่ีหน่ึง
เป็นเวลานาน ฝนแลง้ไม่ตกตอ้งตามฤดูกาลจนก่อให้เกิดความแห้งแลง้ และส่งผลกระทบต่อชุมชน มีสาเหตุ
จากพายุหมุนเขตร้อนเคล่ือนผา่นไทยนอ้ยหรือไม่มีผา่นเขา้มาเลย ร่องความกดอากาศต ่ามีก าลงัอ่อน มรสุม
ตะวนัตกเฉียงใตมี้ก าลงัอ่อน เกิดสภาวะฝนทิ้งช่วงเป็นเวลานาน หรือเกิดปรากฏการณ์เอลนิโญรุนแรงท าให้
ฝนน้อยกว่าปกติ ผลผลิตทางการเกษตรเสียหาย ขาดน ้ า เห่ียวเฉาแห้งตายในท่ีสุด โรคพืชระบาด คุณภาพ
ดอ้ยลงอุตสาหกรรมเกษตรเสียหาย ขาดแคลนน ้ าในการอุปโภคบริโภค กระทบกบัการผลิตไฟฟ้าพลงัน ้ า 
สภาวะอากาศของฝนแล้งและมกัเกิดช่วงคร่ึงหลงัเดือนตุลาคมถึงกลางพฤษภาคม ส้ินฤดูฝนถึงฤดูร้อน      
ฝนนอ้ยกวา่ปกติในฤดูฝนและ ในช่วงปลายเดือนมิถุนายนถึงกลางกรกฎาคม ฝนทิ้งช่วงมากกวา่ 2 สัปดาห์ 
ภยัท่ีเกิดจากความแห้งแลง้ในภาคอีสาน  ในพื้นท่ีใดพื้นท่ีหน่ึงเป็นเวลานานจนก่อให้เกิดภยัแลง้ และส่งผล
กระทบต่อชุมชน  

ภยัแลง้เกิดจากฝนแลง้และฝนทิ้งช่วงซ่ึงฝนแลง้เป็นภาวะปริมาณฝนตกน้อยกว่าปกติหรือฝนไม่
ตกตอ้งตามฤดูกาล ณ ท่ีนั้น ๆ หรือสภาวะระดบัน ้ าบนดินและใตดิ้นลดลง หรือน ้ าในแม่น ้ าล าคลองนอ้ยลง 
การเกิดความแหง้แลง้มี 3 ลกัษณะ คือ (1) สภาวะอากาศแหง้แลง้จากการท่ีมีการระเหยของน ้าจากดินและพืช
มากกวา่ปริมาณน ้าฝนรายปี (2) สภาวะขาดน ้าจากการมีฝนตกนอ้ยเฉล่ียต ่ากวา่ปกติเป็นเวลานานต่อเน่ืองกนั 
และ (3) สภาวะแหง้แลง้ส าหรับการเกษตรจากการลดลงของปริมาณฝน ระดบัน ้ าใตดิ้น หรือความช้ืนในดิน
จนพืชไม่สามารถดึงน ้ามาใชไ้ด ้ภยัท่ีเกิดจากความแห้งแลง้ในภาคอีสาน ในพื้นท่ีใดพื้นท่ีหน่ึงเป็นเวลานาน 
ฝนแลง้ไม่ตกตอ้งตามฤดูกาล จนก่อใหเ้กิดความแหง้แลง้ และส่งผลกระทบต่อชุมชน  

ส าหรับภยัแลง้ในไทย ส่วนใหญ่เกิดจากฝนแล้งและทิ้งช่วง ซ่ึงฝนแล้งเป็นภาวะปริมาณฝนตก
นอ้ยกวา่ปกติหรือฝนไม่ตกตอ้งตามฤดูกาล กบัการเคล่ือนผ่านของพายุหมุนเขตร้อนน้อยกว่าปกติ อนัเกิด
จากการท่ีมีปริมาณฝนนอ้ยและฝนไม่ตกเป็นระยะเวลานานและครอบคลุมพื้นท่ีเป็นบริเวณกวา้ง ท าให้การ
ขาดแคลนน ้ าด่ืม น ้ าใชพ้ืชพนัธ์ุไมต่้าง ๆ ขาดน ้ าไม่สามารถเจริญเติบโตไดต้ามปกติ เกิดความเสียหายและ 
ส่งผลกระทบอย่างกวา้งขวางรุนแรงต่อประชาชนโดยภยัแล้งเกิดจากสาเหตุ ดงัน้ี (1) ฝนแลง้ หมายถึง 
สภาวะท่ีมีฝนน้อยหรือไม่มีฝนเลยในช่วงเวลาหน่ึงซ่ึงตามปกติจะตอ้งมีฝน ภาวะท่ีปริมาณฝนตกน้อยกว่า
ปกติหรือไม่ตกตอ้งตามฤดูกาลโดยข้ึนอยูก่บัสถานท่ีและฤดูกาล ณ ท่ีนั้น ๆ และ (2) ฝนทิ้งช่วง หมายถึง ช่วง
ท่ีมีปริมาณฝนตกไม่ถึงวนัละ 1 มิลลิเมตรติดต่อกนัเกิน 15 วนั ในช่วงฤดูฝน เดือนท่ีมีโอกาสเกิดฝนทิ้งช่วง
สูงสุดคือเดือนมิถุนายนและกรกฎาคม ดงันั้นผูเ้ขียนบทความสามารถสรุปไดว้่า ภยัแลง้ หมายถึง ภยัท่ีเกิด
จากความแห้งแล้งในภาคอีสาน ในพื้นท่ีใดพื้นท่ีหน่ึงเป็นเวลานาน อนัเน่ืองมาจากฝนทิ้งช่วง ฝนตกใน
ปริมาณนอ้ยกวา่ปกติ และฝนไม่ตกตอ้งตามฤดูกาลจนท าใหเ้กิดผลกระทบต่อมนุษยใ์นดา้นต่าง ๆ 

นฤมล ค าวงษ์ (2563) สาเหตุของการเกิดภยัแลง้มีดว้ยกนั 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ (1) เกิดข้ึนเองโดย
ธรรมชาติ ไดแ้ก่ การเปล่ียนแปลงของอุณหภูมิโลก การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ การเปล่ียนแปลงของ
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ระดบัน ้าทะเล และเกิดจากภยัธรรมชาติ เช่น วาตภยั แผน่ดินไหว และ (2) เกิดข้ึนโดยการกระท าของมนุษย ์
ไดแ้ก่ การท าลายชั้นโอโซน ผลกระทบของภาวะเรือนกระจก การพฒันาดา้นอุตสาหกรรม และการตดัไม้
ท าลายป่า ระบบการหมุนเวียนของบรรยากาศ การเปล่ียนแปลงส่วนผสมของบรรยากาศ การเปล่ียนแปลง
ความสัมพนัธ์ระหวา่งบรรยากาศ น ้าทะเล มหาสมุทร  

ภยัแล้งเกิดข้ึนไดจ้ากหลายสาเหตุสามารถจ าแนกไดด้งัน้ี (1) เกิดข้ึนโดยธรรมชาติ ไดแ้ก่ จาก
สภาวะอากาศในฤดูร้อนท่ีร้อนมากกวา่ปกติ เกิดจากการลมมรสุมตะวนัตกเฉียงใต ้ท าให้ฝนตกในพื้นท่ีไม่
ต่อเน่ือง ความผิดปกติ เน่ืองจากพายุหมุนเขตร้อนเคล่ือนตวัผ่านไทยน้อยกว่าปกติ การเปล่ียนแปลงความ
สมดุลของพลงังานท่ีไดรั้บจากดวงอาทิตย ์เช่น การเผาขยะจ าพวกถุงพลาสติก น ้ ามนัและถ่านหิน การเกิด
ช่องโหวใ่นชั้นโอโซน และผลกระทบจากปรากฏการณ์ภาวะเรือนกระจกเน่ืองจากส่วนผสมของบรรยากาศ 
เช่น คาร์บอนไดออกไซด ์ไอน ้า ลอยข้ึนไปเคลือบชั้นล่างของชั้นโอโซน ท าให้ความร้อนสะสมอยูใ่นอากาศ
ใกลผ้ิวโลกมากข้ึน ท าให้อากาศร้อนกวา่ปกติ และ (2) เกิดข้ึนโดยการกระท าของมนุษยภ์ยัแลง้ท่ีมีสาเหตุ
จากการกระท า ของมนุษย ์ไดแ้ก่ การพฒันาดา้นอุตสาหกรรมต่าง ๆ และการตดัไมท้  าลายป่า ท าให้เกิดการ
เปล่ียนแปลงสภาพแวดล้อมอนัเป็นอีกสาเหตุหน่ึงท่ีมีผลกระทบต่อการเปล่ียนแปลงองค์ประกอบของ
ภูมิอากาศ เช่น ฝน อุณหภูมิ และความช้ืนดงันั้นผูเ้ขียนบทความสามารถสรุปไดว้า่สาเหตุของการเกิดภยัแลง้
มีดว้ยกนั 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ เกิดข้ึนเองโดยธรรมชาติ และเกิดข้ึนโดยการกระท าของมนุษยท่ี์ส่งผลท าให้เกิด
การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศข้ึนภายในชุมชน 

ผลกระทบของภัยแล้ง 
จนัทวนั เบ็ญจวรรณ์ (2021) ไดก้ล่าวถึงผลกระทบของภยัแลง้ มีดว้ยกนั 2 ดา้น ผลกระทบดา้นท่ี 

(1) ผลกระทบดา้นเศรษฐกิจ เม่ือเกิดภยัแลง้จะส่งผลท าให้เกิดการสูญเสียผลผลิตดา้นเกษตร ปศุสัตว ์ป่าไม ้
การประมง เศรษฐกิจทัว่ไป เช่น ท าให้ราคาท่ีดินลดลง โรงงานแปรรูปผลผลิตเสียหายเกิดการว่างงาน 
อุตสาหกรรมขนส่งซบเซา เป็นตน้ ผลกระทบดา้นท่ี (2) ผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้ม เม่ือเกิดภยัแลง้จะส่งผล
กระทบต่อสัตวต่์าง ๆ ท าให้ขาดแคลนน ้ า เกิดโรคระบาดในสัตว ์สูญเสียความหลากหลายสายพนัธ์ุ รวมถึง
ผลกระทบด้านอุทกวิทยาท าให้ระดับน ้ า และปริมาณน ้ าลดลง พื้นท่ี ชุ่มน ้ าลดลง ความเค็มของน ้ า
เปล่ียนแปลง ระดบัน ้ าในดินเปล่ียนแปลง คุณภาพน ้ า เปล่ียนแปลง เกิดการกดัเซาะของดิน ไฟป่าเพิ่มข้ึน 
ส่งผลต่อคุณภาพอากาศและสูญเสียทศันียภาพ เป็นตน้ ผลกระทบดา้นสังคม เม่ือเกิดภยัแลง้จะส่งผลกระทบ
ในดา้นสุขภาพอนามยั เกิดความขดัแยง้ในการใชน้ ้ า และการจดัการคุณภาพชีวิตลดลง การยา้ยถ่ินฐาน เป็นตน้ 

ขวญัใจ เปือยหนองแข ้ ภกัดี โพธ์ิสิงห์ และสัญญา เคณาภูมิ (2563)ไดก้ล่าวถึงผลกระทบของภยั
แล้งว่า สามารถแบ่งออกได้เป็นผลกระทบด้านส่ิงแวดล้อมและทรัพยากรธรรมชาติ ท าให้แหล่งน ้ า 
ธรรมชาติ  ต้ืนเขิน ระดบัน ้ า ใตดิ้นเปล่ียนแปลง เกิดการกดัเซาะของหนา้ดินและการทิ้งร้างท่ีดินผลกระทบ
ทางด้านเศรษฐกิจ เช่น จ านวนและคุณภาพของผลผลิตทางการเกษตรต ่าท าให้ราคาผลผลิตลดลง และ
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ผลกระทบทางดา้นสังคม เกิดการละทิ้งถ่ินฐานเขา้มาท างานในเมืองใหญ่ คุณภาพชีวิตลดลง และเกิดความ
ขดัแยง้ในการใชน้ ้า 

วิเชียร เกิดสุข และคณะ (2555)ไดก้ล่าวถึงผลกระทบภยัแลง้วา่ประกอบดว้ยผลกระทบต่อสภาพ
เศรษฐกิจ สังคม และสภาพแวดลอ้ม เช่น ผลผลิตการเกษตรไดรั้บความเสียหายเน่ืองจากความแห้งแลง้ใน
ภาคอีสาน เพื่อการเกษตร โดยเฉพาะพื้นท่ีนาขา้วและพืชไร่ เกิดโรคระบาดทั้งพืชท่ีปลูก คนและสัตวเ์ล้ียง 
เน่ืองจากความร้อนแห้งแลง้และความแห้งแลง้ในภาคอีสาน น ้ าสะอาดท่ีใช้อุปโภคและบริโภค ครอบครัว
ขาดความอบอุ่น เน่ืองจากสมาชิกครัวเรือนตอ้งละทิ้งครอบครัวไปท างานนอกพื้นท่ี และเกิดภยัซ ้ าซ้อนจาก
ภาวะภยัแลง้ เช่น ไฟป่า หมอกควนัท่ีเกิดจากการเผาตอซงัขา้ว ลมกรรโชกแรง ท าให้บา้นเรือนไดรั้บความ
เสียหาย ตน้ไมใ้หญ่โดยเฉพาะไมผ้ล ไมย้นืตน้โค่นลม้ เป็นตน้ 

 

 
ท่ีมา : ภาพประกอบมิวสิควิดีโอเพลง “เป็นจัง่ได๋อีนาง”  

 
ความแหง้แลง้ท าใหป้ระชาชนท่ีอาศยัอยูใ่นพื้นท่ีภาคอีสานมีน ้ าไม่เพียงพอต่อการอุปโภค-บริโภค 

ท าให้ตอ้งหันมาซ้ือน ้ าถงัเพื่อน ามาด่ืมหรือใช้ในการประกอบอาหาร ดงับทเพลงของ ครูเตย้ อภิวฒัน์ บุญเอนก   
ท่ีไดถ่้ายทอดเร่ืองราวความเดือดร้อน ความยากจนของประชาชนในพื้นท่ีและปัญหาภยัแลง้ผ่านบทเพลง 
“เป็นจัง่ได๋อีนาง” ซ่ึงเป็นเร่ืองราวของครอบครัวหน่ึงท่ีมีฐานะยากจน ประกอบอาชีพส่งน ้ าด่ืมชนิดถงัให้แก่
ชาวบา้นในหมู่บา้นต่อมาแฟนสาวป่วยหนกั ดว้ยความท่ีครอบครัวมีฐานะยากจนจึงไม่มีเงินค่ารักษาพยาบาล 
ท าใหแ้ฟนสาวตดัสินในคิดสั้นจนน าไปสู่เร่ืองราวน่าเศร้าเกิดข้ึนกบัครอบครัวน้ี 

ดังนั้ นผูเ้ขียนบทความสามารถสรุปได้ว่า ผลกระทบของภัยแล้งแบ่งออกเป็น 3 ด้าน ได้แก่ 
ผลกระทบดา้นเศรษฐกิจ เช่น ราคาผลผลิตลดลง ปริมาณการผลิตลดลง ตน้ทุนการผลิตสูงข้ึนรายจ่ายเพิ่ม
สูงข้ึน และรายไดล้ดลง ก่อให้เกิดปัญหาหน้ีสินในครัวเรือน ผลกระทบดา้นสังคมท าให้คุณภาพชีวิตลดลง 
และเกิดความขัดแย้งในการใช้น ้ ามีการยา้ยถ่ินฐานท่ีอยู่เพื่อหาแหล่งท ากินใหม่และผลกระทบด้าน
ส่ิงแวดลอ้ม ท าใหแ้หล่งน ้าธรรมชาติต้ืนเขิน ประชาชนไดรั้บความเดือดร้อนสูญเสียระบบนิเวศน์ 

วธีิกำรแก้ปัญหำภัยแล้ง 
Vawklang (1991) ได้กล่าวถึงวิธีการแก้ปัญหาภยัแล้ง คือ แก้ปัญหาเฉพาะหน้าเช่น แจกน ้ าให้

ประชาชน ขุดเจาะน ้ า บาดาล สร้างศูนยจ่์ายน ้ า จดัท าฝนเทียม การแกปั้ญหาระยะยาวโดยพฒันาลุ่มน ้ า เช่น 
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สร้างฝาย เข่ือน ขุดลอกแหล่งน ้ า รักษาป่าและปลูกป่า ให้ความร่วมมือและมีส่วนร่วมมือในการจดัท า และ
พฒันาชลประทานศูนยส์ารสนเทศส่ิงแวดลอ้ม วิธีการแกปั้ญหาภยัแลง้คือ การติดตามสภาวะอากาศ ฟังค า
เตือนจากกรมอุตุนิยมวิทยา ฝึกซ้อมการป้องกนัภยัพิบติั เตรียมพร้อมรับมือ และวางแผนอพยพหากจ าเป็น
วิธีการแกปั้ญหาภยัแลง้ คือ เตรียมเก็บน ้ าสะอาดเพื่อการบริโภคให้เพียงพอ ขุดลอกคลอง และบ่อน ้ า เพื่อเพิ่ม
ปริมาณการกกัเก็บน ้ า เพียงพอต่อครัวเรือนวางแผนการใช้น ้ าอย่างประหยดั ทั้งเพื่อการบริโภคและเพื่อ
การเกษตร และควรใชน้ ้าในช่วงเชา้และเยน็เพื่อลดอตัราการระเหยของน ้ า ก าจดัวสัดุเช้ือเพลิงรอบท่ีพกั เพื่อ
ป้องกนัการเกิดไฟป่า และการลุกลาม เตรียมเบอร์โทรศพัทห์มายเลขฉุกเฉินต่าง ๆ หากพบเห็นการเกิดไฟป่า
เน่ืองจากภาวะแหง้แลง้ใหรี้บแจง้เจา้หนา้ท่ี ดงันั้นผูเ้ขียนบทความสามารถสรุปไดว้า่ วธีิการแกปั้ญหาภยัแลง้ 
แบ่งออกเป็น 2 วิธี ไดแ้ก่ การแกปั้ญหาเฉพาะหน้า คือ การขุดบ่อบาดาล ขุดลอกคลอง และบ่อน ้ าเพื่อเพิ่ม
ปริมาณการกกัเก็บน ้ าเพียงพอต่อครัวเรือน และการแก้ปัญหาระยะยาว คือ การพฒันาลุ่มน ้ าและให้ความ
ร่วมมือและมีส่วนร่วมมือในการจดัท า และพฒันาชลประทาน 

 

 
ท่ีมา : ภาพประกอบมิวสิควิดีโอเพลง “เป็นจัง่ได๋อีนาง” 

 
มำตรกำรเตรียมควำมพร้อมในกำรป้องกนัและแก้ไขปัญหำภัยแล้ง 

อจัฉรี สิงโต (2563) ปัจจุบนัไทยประสบปัญหาภยัแล้งในหลายพื้นท่ี ซ่ึงส่งผลต่อการด ารงชีวิต
ของประชาชน โดยเฉพาะดา้นเกษตรกรรม กองอ านวยการน ้ าแห่งชาติ ไดมี้ขอ้สั่งการเพื่อการป้องกนัและ
แก้ไขปัญหาภยัแล้ง ปี 2563 ตามแนวทางการบริหารจดัการน ้ าของรัฐบาล ในการน้ี นายธนาคม จงจิระ 
อธิบดีกรมการปกครอง ไดเ้น้นย  ้าให้ทุกหน่วยงานในพื้นท่ีบูรณาการเพื่อเตรียมความพร้อมในการป้องกนั
และแกไ้ขปัญหาภยัแลง้ ไดแ้ก่ รณรงคส่์งเสริมใหป้ระชาชนมีส่วนร่วมในการจดัหาภาชนะเก็บกกัน ้ าและใช้
น ้ าเพื่อการอุปโภคบริโภคอย่างประหยดั ถูกวิธี และถูกสุขลกัษณะ การประชาสัมพนัธ์สร้างการรับรู้และ
ความเขา้ใจกบัประชาชนให้ทราบถึงสถานการณ์น ้ าในพื้นท่ี รวมถึงมาตรการบริหารจดัการน ้ าของภาครัฐ 
ให้เขา้ใจง่ายและรับทราบอยา่งทัว่ถึง สร้างการรับรู้ให้ขอ้มูลข่าวสารแก่ประชาชนทุกภาคส่วน โดยเฉพาะ
เกษตรกรในพื้นท่ี ในการปรับตวัและพฤติกรรมการเพาะปลูกให้สามารถช่วยเหลือตวัเองได ้อาทิ การปลูก
พืชน ้ าน้อย หรือการส่งเสริมอาชีพอ่ืนเพื่อสร้างรายได้ทดแทนการเพาะปลูก ให้อ าเภอจดัท าแผนบริหาร
จดัการน ้ า และการเพาะปลูกพืชฤดูแล้งในเขตชลประทาน ก าหนดมาตรการป้องกนัอาชญากรรมท่ีอาจ
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เกิดข้ึนในช่วงฤดูแลง้ เพื่อลดการซ ้ าเติมปัญหาความเดือดร้อนของประชาชน และระมดัระวงัอย่าให้เกิด
ปัญหาความขัดแย้งกรณีการแย่งชิงน ้ า  หรือน าประเด็นความแห้งแล้งในภาคอีสานไปใช้เพื่อสร้าง
สถานการณ์ความขดัแยง้ในพื้นท่ี ด าเนินการช่วยเหลือเกษตรกรชาวนา โดยท าความเขา้ใจกบัผูใ้ห้เช่านา และ
ก าหนดค่าเช่านาให้ลดลงตามส่วนแห่งความเสียหาย หรืองดเก็บค่าเช่านา ขอความร่วมมือสถานธนานุ
เคราะห์ สถานธนานุบาล และโรงรับจ าน าของเอกชน ในการปรับลดอตัราดอกเบ้ียรับจ าน า ผอ่นผนั หรือยืด
ระยะเวลาในการช าระหน้ีแก่ผูจ้  าน า ในห้วงเดือนกุมภาพนัธ์ถึงเดือนพฤษภาคม 2563 ให้ขยายเวลาไถ่ถอน
ทรัพยจ์  าน าไปอีกเป็นระยะเวลา 1 เดือนนบัจากวนัครบก าหนดระยะเวลาตามกฎหมาย (4 เดือน 30 วนั) และ
ก าชบันายอ าเภอในพื้นท่ี ถือปฏิบติัตามแนวทางการเตรียมการป้องกนัและแกไ้ขปัญหาภยัแลง้ปี 2563 และ
การบริหารจดัการน ้ าดว้ยวิธีการ ขุดดินแลกน ้ า ทั้งน้ีขอให้ทุกหน่วยงานไดบู้รณาการประสานการปฏิบติัใน
พื้นท่ี เพื่อแกไ้ขปัญหาความเดือดร้อนให้กบัประชาชน โดยถือเป็นนโยบายส าคญัของรัฐบาลในการป้องกนั
และแกไ้ขปัญหาภยัแลง้ ปี 2563 น้ี 

กำรแก้ปัญหำภัยแล้ง โดยแบ่งเป็นมำตรกำรเร่งด่วน มำตรกำรระยะส้ันและมำตรกำรระยะยำว 
ryt9-hm (2019) การแก้ปัญหาภยัแล้ง ประกอบดว้ยมาตรการเร่งด่วน มาตรการระยะสั้ น และ 

มาตรการระยะยาว ซ่ึงมีรายละเอียดดงัน้ี  
หกมำตรกำรเร่งด่วน ไดแ้ก่ (1) ปฏิบติัการฝนหลวงในพื้นท่ีเหนือและทา้ยอ่างเก็บน ้ า (2) ส ารวจ

พื้นท่ีท่ีขาดแคลนน ้ าเพื่อการอุปโภค บริโภค และการเกษตร พร้อมสนบัสนุนเคร่ืองจกัรเคร่ืองมือเพื่อแกไ้ข
ปัญหาในพื้นท่ีไดท้นัที และสร้างการรับรู้ ร่วมรณรงค ์ประชาสัมพนัธ์ให้มีการใชน้ ้ าอยา่งประหยดั (3) ปรับ
แผนการระบายน ้าจากแหล่งน ้าต่าง ๆ โดยเฉพาะแหล่งน ้ าท่ีมีปริมาณน ้ านอ้ยกวา่ร้อยละ 30 ของความจุ และ
เพิ่มความเขม้งวดติดตาม ก ากบั การจดัสรรน ้ าในระดบัพื้นท่ีเพื่อให้ใช้น ้ าอย่างประหยดั และมีปริมาณน ้ า
เพียงพอส าหรับอุปโภค และบริโภค (4) ปรับลดแผนการระบายน ้ าจาก (5) เข่ือนแบบขั้นบนัไดเพื่อประหยดั
น ้ า (6) วางแผนการใช้น ้ าจากลุ่มน ้ าแม่กลอง และ (7) สร้างความเขา้ใจเก่ียวกบัสถานการณ์น ้ าและแนว
ทางการแกไ้ขใหส้มาชิกสภาผูแ้ทนราษฎรและประชาชนในพื้นท่ีรับทราบในภาพรวม 

ส่ีมำตรกำรระยะส้ัน ไดแ้ก่ (1) เร่งรัดงานก่อสร้างและซ่อมแซมฝายชะลอน ้ าบริเวณตน้น ้ าให้ทนั
ต่อการรับน ้ าในฤดูฝน ปี 2562 และงานขุดลอกเพิ่มความจุแหล่งน ้ าธรรมชาติ อ่างเก็บน ้ าและแหล่งน ้ าอ่ืน ๆ     
(2) ปรับแผนการขดุเจาะบ่อบาดาล และซ่อมแซมบ ารุงรักษาลา้งบ่อน ้าบาดาล ในพื้นท่ีท่ีมีปริมาณฝนตกนอ้ย
กวา่ปกติ (3) จดัท าแผนงานโครงการเพื่อขอรับสนบัสนุนงบประมาณ สนบัสนุนการปฏิบติังานตามล าดบั
ความส าคญั เนน้น ้ าเพื่อการอุปโภค บริโภคเป็นหลกั ควบคู่กบัการเฝ้าระวงัพื้นท่ีเส่ียงขาดแคลนน ้ าอุปโภค
บริโภค โดยเฉพาะพื้นท่ีท่ีมีปริมาณฝนตกนอ้ยกวา่ 60 มิลลิเมตรต่อเดือน และ (4) ก าหนดนโยบายช่วยเหลือ
ประชาชนท่ีประสบภยั เช่น สินเช่ือเงินด่วนหรือฉุกเฉินเพื่อสร้างอาชีพ ฟ้ืนฟูคุณภาพชีวิตผูป้ระสบภยั พกั
ช าระหน้ีเงินตน้ สนบัสนุนเมล็ดพนัธ์ุเพื่อการเพาะปลูก และการชดเชยเยียวยา รวมถึงการสร้างอาชีพเสริม 
เป็นตน้ 
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สำมมำตรกำรระยะยำว ไดแ้ก่ (1) หน่วยงานท่ีไดรั้บงบประมาณบูรณาการเร่งรัดการปฏิบติังาน
โครงการแกไ้ขปัญหาเชิงพื้นท่ีอย่างเป็นระบบ (Area Based) และโครงการแหล่งน ้ าตามแผนแม่บทการ
บริหารจดัการทรัพยากรน ้ า 20 ปี ให้เป็นไปตามแผน (2) จดัท าทะเบียนแหล่งน ้ า ทะเบียนผูใ้ช้น ้ า แผนท่ี
แสดงพื้นท่ีชลประทาน และพื้นท่ีรับประโยชน์จากแหล่งน ้ า และ (3) ปรับแผนการเพาะปลูกพืชและปฏิทิน
การเพาะปลูกเป็นการล่วงหนา้โดยเฉพาะในฤดูแลง้ปี 2562/63 ใหส้อดคลอ้งกบัการคาดการณ์สถานการณ์น ้า 

สรุป 
การจดัตั้งศูนยน์ ้าเฉพาะกิจ บูรณาการ 4 กระทรวงหลกัแกภ้ยัแลง้ คลอด 6 มาตรการเร่งด่วน พร้อม

ระยะสั้น 4 เร่ือง-ระยะยาว สถานการณ์ภยัแลง้ในช่วงฤดูฝนและมาตรการแกไ้ข ตามท่ีส านกังานทรัพยากร
น ้ าแห่งชาติ (สทนช.) เสนอ โดยเห็นชอบเปิดศูนยอ์  านวยการน ้ าเฉพาะกิจ เพื่อท าหน้าท่ีติดตาม วิเคราะห์
สถานการณ์  ซ่ึง เ ป็นการบูรณาการข้อมูล ร่วมกับศูนย์บรรเทาสาธารณภัยใน 4  กระทรวง คือ 
กระทรวงมหาดไทย กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ กระทรวงกลาโหม และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอ้ม เพื่อบูรณาการแกไ้ขปัญหาและการช่วยเหลือผูไ้ดรั้บผลกระทบ พร้อมเสนอมาตรการแกไ้ข
สถานการณ์ต่อนายกรัฐมนตรี  

พร้อมกนัน้ีได้อนุมติัมาตรการป้องกนัและบรรเทาภยัแล้ง 3 ระยะ ได้แก่ ระยะเร่งด่วน 6 เร่ือง 
ระยะสั้น 4 เร่ือง และระยะยาว 3 เร่ือง ส าหรับ 6 มาตรการเร่งด่วน ประกอบดว้ย (1) กรมฝนหลวงและการ
บินเกษตร เ ร่งปฏิบัติการฝนหลวงเหนืออ่างเก็บน ้ า  และพื้น ท่ี เกษตร (2)  กระทรวงมหาดไทย 
กระทรวงกลาโหม กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม เร่ง
ส ารวจพื้นท่ีขาดแคลนน ้ า พร้อมสนบัสนุนเคร่ืองจกัรเคร่ืองมือ (3) กรมชลประทาน การไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่ง
ไทย และกรมพฒันาพลงังานทดแทนและอนุรักษ์พลงังาน ปรับแผนการระบายน ้ า โดยเฉพาะแหล่งน ้ าท่ีมี
ปริมาณน ้ าน้อยกว่า 30%  (4) กรมชลประทาน และ กฟผ. ปรับลดแผนระบายน ้ า 4 เข่ือนหลักในลุ่ม
เจา้พระยาแบบขั้นบนัได กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และกระทรวงมหาดไทย เตรียมมาตรการรองรับ    
(5) การประปานครหลวงวางแผนการใช้น ้ าจากลุ่มน ้ าแม่กลองร่วมกบั กฟผ.และกรมชลประทาน และ (6) 
หน่วยงานระดบักรมและจงัหวดั เร่งสร้างความเขา้ใจสถานการณ์น ้ าและแนวทางแกไ้ข ให้ ส.ส. ในพื้นท่ี
รับทราบภาพรวม  

ส่วน 4 มาตรการระยะสั้ น ได้แก่ (1) เร่งรัดหน่วยงานท่ีได้รับงบประมาณงบกลาง รายการเงิน
ส ารองเพื่อกรณีฉุกเฉินและจ าเป็น ปี 2562 ก่อสร้างซ่อมแซมฝายชะลอน ้ าให้ทนัต่อการรับน ้ าในฤดูฝน        
ปี 2562 และงานขดุลอกเพิ่มความจุแหล่งน ้า (2) กองทพับกปรับแผนการขดุเจาะบ่อบาดาลและซ่อมแซมลา้ง
บ่อน ้ าบาดาลในพื้นท่ีฝนตกน้อยกว่าปกติ (3) กระทรวงมหาดไทย กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดล้อม กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ จดัท าแผนงานโครงการเพื่อของบประมาณ ตามความส าคญั
เร่งด่วน เนน้น ้ าเพื่อการอุปโภค-บริโภค ขณะเดียวกนัตอ้งเฝ้าระวงัพื้นท่ีเส่ียงขาดแคลนน ้ าอุปโภค-บริโภค 
โดยเฉพาะพื้นท่ีปริมาณฝนตกน้อยกว่า 60 มิลลิเมตรต่อเดือน และ (4) บูรณาการ 4 กระทรวง ได้แก่ 
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กระทรวงมหาดไทย กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และ
กระทรวงการคลงั ก าหนดนโยบายช่วยเหลือผูป้ระสบภยั เช่น สินเช่ือเงินด่วนหรือฉุกเฉินเพื่อสร้างอาชีพ 
ฟ้ืนฟูคุณภาพชีวติฯ พกัช าระหน้ีเงินตน้ สนบัสนุนเมล็ดพนัธ์ุ ชดเชยเยยีวยา การสร้างอาชีพเสริม ฯลฯ  

ขณะท่ี 3 มาตรการระยะยาว คือ (1) ให้หน่วยงานท่ีได้รับงบประมาณบูรณาการ เร่งรัดการ
ปฏิบติังานโครงการแกไ้ขปัญหาเชิงพื้นท่ีอยา่งเป็นระบบ และโครงการแหล่งน ้ าตามแผนแม่บทการบริหาร
จดัการทรัพยากรน ้า 20 ปี ให้เป็นไปตามแผน (2) สทนช. บูรณาการจดัท าทะเบียนแหล่งน ้ า ทะเบียนผูใ้ชน้ ้ า 
แผนท่ีแสดงพื้นท่ีชลประทาน และพื้นท่ีรับประโยชน์จากแหล่งน ้ า 3.กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ บูรณาการ
ปรับแผนการเพาะปลูกพืช และปฏิทินการเพาะปลูกเป็นการล่วงหน้า โดยเฉพาะในฤดูแลง้ปี 2562/63 ให้
สอดคลอ้งกบัการคาดการณ์สถานการณ์น ้ า ปัญหาภยัแลง้ในพื้นท่ีอีสานตอนบนท่ี จงัหวดัสุรินทร์ ซ่ึงเป็น
พื้นท่ีเพาะปลูกขา้วหอมมะลิ ในทุ่งกุลาร้องไห้ เกษตรกรไดรั้บความเดือดร้อนจากฝนทิ้งช่วง ท าให้นาขา้ว
ไดรั้บความเสียหายจ านวนมาก ทั้งน้ี จะดูสถานการณ์น ้าภาพรวมของภาคอีสานตอนบน รวมถึงการให้ความ
ช่วยเหลือเกษตรกรจากปัญหาภยัแลง้ เร่งจดัหาพืชอ่ืน ปลูกพืชใชน้ ้ านอ้ย ท าปศุสัตว ์เพื่อทดแทนการท านา 
ให้กรมชลประทาน กรมฝนหลวงและการบินเกษตร กรมส่งเสริมการเกษตร กรมวิชาการเกษตร กรมการ
ขา้ว กรมปศุสัตว ์สปก. ซ่ึงเป็นหน่วยงานท้่ีเก่ียวขอ้งในการแกไ้ขปัญหาภยัแลง้ ตอ้งลงไปร่วมรับฟังและเนน้
ย  ้าแนวทางแกปั้ญหาในพื้นท่ีอยา่งเร่งด่วน ทั้งปัญหาน ้ าไม่มีพอเพียงและการช่วยเหลือทางดา้นผลผลิตทาง
การเกษตร สนบัสนุนปัจจยัการผลิตในรอบเพาะปลูกถดัไปอยา่งทนัเหตุการณ์ ส าหรับสถานการณ์ภาพรวม
การท าฝนหลวงในภาคอีสานท่ีผ่านมา ไดข้ึ้นปฏิบติัการแลว้ทั้งหมด 17 จงัหวดั มีฝนตกในพื้นท่ีลุ่มน ้ ารับ
เข่ือนและอ่างเก็บน ้ ารวม 19 แห่ง ส าหรับจงัหวดัท่ีมีรายงานฝนตกแลว้ไดแ้ก่ จงัหวดัขอนแก่น กาฬสินธ์ุ 
ชยัภูมิ บุรีรัมย ์ มหาสารคาม และยโสธร นอกจากน้ี มีเข่ือนรวมถึงอ่างเก็บน ้ าท่ีสามารถรับน ้ าฝนจากการ
ปฏิบติัของฝนหลวง อาทิ เข่ือนอุบลรัตน์ เข่ือนห้วยหลวง เข่ือนล านางรอง เข่ือนล าแซะ เป็นตน้ ยงัพบว่า
ปริมาณน ้าเพิ่มข้ึนหลงัจากท าปฏิบติัการฝนหลวงจ านวน 2 แห่งคือเข่ือนล าน ้าพุงและเข่ือนจุฬาภรณ์ 

ข้อเสนอแนะ 
ความแห้งแลง้ในภาคอีสาน สามารถแกไ้ขไดห้ลายแนวทาง ไดแ้ก่ การกกัเก็บน ้ าไวใ้ชใ้นฤดูแลง้ 

เช่น การสร้างฝาย เข่ือน อ่างน ้ า สระน ้ า เป็นตน้ เชิญชวนให้แต่ละครัวเรือนน าภาชนะมากกัเก็บน ้ าในฤดูฝน 
เพื่อใช้ในฤดูแล้ง ส ารวจ ขุดเจาะน ้ าบาดาลข้ึนมาใช้ การหมุนเวียนน ้ าท่ีใช้แล้วกลับมาใช้ใหม่ โดยผ่าน
กระบวนการบ าบดัน ้ าเสีย การแปรสภาพน ้ าเค็มให้เป็นน ้ าจืด แต่จะส้ินเปลืองค่าใชจ่้ายสูง การท าฝนเทียม
ในช่วงฤดูแล้งหรือฝนทิ้งช่วง และรณรงค์ให้ทุกครัวเรือนช่วยประหยดัน ้ า เห็นคุณค่าของการใช้น ้ า เม่ือ
ปัญหาภยัแล้งยงัคงเกิดข้ึนทุกปีและเป็นปัญหาหลักของไทยเน่ืองจากประชากรส่วนใหญ่ของประเทศ
ประกอบอาชีพเกษตรกรรม และยงัตอ้งด ารงชีวิตอยูด่ว้ยการอาศยัทรัพยากรธรรมชาติคือแหล่งน ้ า อนัเป็น
ปัจจยัหลกัในการเพาะปลูกและเล้ียงสัตวอ์นัเป็นผลผลิตอาหารแก่ประชากรของประเทศ การอาศยัน ้ าฝน
ตามฤดูกาลอาจไม่เพียงพอต่อการเพาะปลูก ทุกฝ่ายจึงตอ้งด าเนินการแกปั้ญหาภยัแลง้อย่างย ัง่ยืนโดยตอ้ง
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ค านึงถึงความสอดคลอ้งระหวา่งธรรมชาติและการพฒันาดว้ย ไดแ้ก่ สภาปฏิรูปแห่งชาติควรตอบสนองต่อ
การเสนอให้มีกระทรวงทรัพยากรน ้ าท่ีท าหนา้ท่ีหลกัในการบริหารจดัการน ้ า สนบัสนุนการปลูกป่าและป่า
ชุมชนเพื่อสร้างใหเ้กิดแหล่งน ้าตามธรรมชาติ จดัให้มีงบประมาณในการสร้างอ่างเก็บน ้ าขนาดเล็กในชุมชน 
และจดัท าระบบชลประทานครอบคลุมพื้นท่ีเกษตรกรรมทัว่ประเทศ เพื่อให้เกษตรกรสามารถบริหารจดัการ
น ้ าไดด้ว้ยตนเอง มีการบริหารจดัการน ้ าอยา่งบูรณาการสามารถตอบสนองความตอ้งการของประชาชนได้
อยา่งแทจ้ริง มีแนวทางในการจดัการน ้ าท่ีย ัง่ยืน คือ ควรมีการน ากฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งและสัมพนัธ์กบัระบบ
น ้ าทั้งหมด เช่น การบริหารทรัพยากรน ้ า การส่งเสริมและรักษาส่ิงแวดลอ้ม การชลประทาน น ้ าบาดาล การ
ปฏิรูปท่ีดินเพื่อการเกษตร มาบูรณาการบริหารจดัการน ้ าท่ีย ัง่ยืนและจดัท าแผนบริหารจดัการน ้ าเพื่อผลใน
ระยะยาวควบคู่ไปกบัการพิจารณาจดัตั้งกระทรวงทรัพยากรน ้า เพราะภยัแลง้เป็นปัญหาภยัธรรมชาติท่ีมนุษย์
ไม่อาจควบคุมได้แต่จะสามารถบริหารจัดการน ้ าท่ีมีอยู่ให้เพียงพอต่อการอุปโภคบริโภคและการ
เกษตรกรรมไดอ้ยา่งเตม็ประสิทธิภาพโดยไม่ขาดแคลน 

บทเพลง เป็นจ่ังได๋อนีำง 
 สามารถเขา้รับชมบทเพลงเต็มไดผ้า่นช่องทาง  
Youtube Chanel “Kuentin Studio / คืนถ่ิน สตูดิโอ” 
https://www.youtube.com/watch?v=hd1rfFm4cfk  
หรือ สแกน QR Code 
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กระบวนการเกดิความเข้มแข็งทางจิตใจ: กรณีศึกษาพริตตีเ้พศหญงิทีถู่กตีตราจากการประกอบอาชีพ 
Process of Building Resilience: A case study of Pretty girls Who had Experienced Stigma   

on their Occupation 

วรกมล นาคใหม่1 สุเมษย ์หนกหลงั2 และอมราพร สุรการ3 
Worakamon Nakmai, Sumate Noklang and Amaraporn Surakarn 

บทคัดย่อ 
 งานวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษากระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจของพริตต้ีเพศหญิงท่ี
ถูกตีตราจากการประกอบอาชีพ เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพ ดว้ยวิธีกรณีศึกษา คดัเลือกผูใ้ห้ขอ้มูลดว้ยวิธีการ
คดัเลือกแบบเฉพาะเจาะจง โดยใช้การคดัเลือกแบบมีเกณฑ์การคดัเขา้คือ เป็นพริตต้ีเพศหญิง อายุ 20 ปี
บริบูรณ์ข้ึนไป ท่ีไม่เคยท างานผิดกฎหมายหรือผิดศีลธรรม มีลักษณะตรงตามรายการตรวจสอบการมี
ประสบการณ์ถูกตีตรา และระยะเติบโตของการประกอบอาชีพท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึนครบทุกขอ้ และผา่นการท า
แบบประเมินความเขม้แข็งทางจิตใจระดบัมากข้ึนไป หรือคะแนนเฉล่ีย 3.51ข้ึนไป เก็บขอ้มูลจนกวา่ขอ้มูล
จะมีการอ่ิมตวั โดยใชก้ารสัมภาษณ์เชิงลึก จ านวนทั้งส้ิน 8 ราย 
 การศึกษาคร้ังน้ีพริตต้ีเพศหญิงเคยไดรั้บประสบการณ์การถูกตีตราทางการประกอบอาชีพ คือ การท่ี
ส่ือสร้างภาพพจน์แบบเหมารวมในทางลบให้กบัผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ี การท่ีพริตต้ีเป็นอาชีพท่ีไม่ไดรั้บ
การยอมรับจากสังคม และการลดคุณค่าผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ี แต่กลุ่มผูใ้ห้ขอ้มูลยงัมีความเขม้แข็งทาง
จิตใจในการประกอบอาชีพ  
 ผลการวจิยัพบวา่กระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจของ พริตต้ี มีลกัษณะส าคญั 6 ประการ ดงัน้ี 
การไดรั้บการตอบสนองจากคนใกลชิ้ด การมีเจตคติท่ีดีเม่ือเผชิญปัญหา มีความสามารถจดัการปัญหา มีการ
เรียนรู้จากประสบการณ์ในอดีต  การมีมุมมองเชิงบวกต่อการประกอบอาชีพ และการมีความคาดหวงั
ความส าเร็จในการประกอบอาชีพ  
ค าส าคัญ: กระบวนการเกิดความเขม้แขง็ทางจิตใจ, พริตต้ีเพศหญิงท่ีถูกตีตรา , การถูกตีตราทางอาชีพ 

Abstract 
 The research aims to study the process of building resilience and factors that promote resilience 
with a focus on pretty girls who were stigmatized by their occupation. This study employed case study in 
qualitative research, purposive sampling, inclusion criteria is over 20 years old and experienced stigma 
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based on their occupation, qualified for the experienced stigma and growing phase checklist, has all of the 
required criteria, passing the assessment from of Resilience Inventory in higher levels, or has a everage 
above 3.51, which were performed until the saturation of the data by in-depth interviews method, included 
eight pretty girls. 
 The participants had experienced stigma based on their occupation, which could lead by negative 
stereotypes from the media about the ‘pretty’ occupation, which is not recognized by society and the 
devaluation of the occupation itself.  
 The research of processing of resilience resulted in the following six dimensions: (1) optimistic 
behavior by confidants; (2) positive mindset when facing issues; (3) a can-do attitude to manage 
problems; (4) learning from past failures and mistakes; (5) positive aspects of occupations; and (6) 
expectation of succession in their occupation. There were specific details in the context of pretty girls 
were stigmatized and the process was found to be analyzed in the congruence of concepts theories and 
related research.  
Keywords: process of resilience, pretty girls had stigmatized, occupational stigma 

บทน า 
 อาชีพพริตต้ีเป็นอาชีพหน่ึงท่ีปรากฏในสังคมไทย ซ่ึงถูกมองวา่ใชรู้ปร่างหนา้ตาในการประกอบอาชีพ 
ทั้งอาจมีการแต่งตวัไม่เรียบร้อย หากมองในแง่ความเป็นกุลสตรีไทยนบัว่าเป็นอาชีพหน่ึงท่ีแสดงภาพของ
สตรีไทยในมุมมองท่ีไม่เหมาะสม ดงัผลการวิจยัเร่ือง การสร้างความหมายของสาวพริตต้ีในอุตสาหกรรม
รถยนต์โดยส่ือมวลชน พบความหมายด้านลบจากบริษทัรับจดังานว่ามีผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ีบางส่วน
แอบแฝงการขายบริการทางเพศ ท าให้วงการพริตต้ีเสียภาพลกัษณ์ (กมลวรรณ ขุมทรัพย,์ 2548, หนา้ 80) ยิ่ง
ไปกวา่นั้นงานวจิยัเร่ือง ส่ือกบัการเขา้สู่อาชีพพริตต้ีสปาของนิสิตนกัศึกษา ท่ีกล่าวถึงการขายบริการทางเพศ
รูปแบบหน่ึงในร้านนวดสปา ไดน้ าค าวา่ ‘พริตต้ี’ มาใชน้ าหนา้ (องัสณา เนียมวณิชกุล และคนอ่ืน ๆ, 2554, 
หนา้ 196) เป็นการสร้างภาพพจน์แบบเหมารวม (Stereotype) ท าให้ผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ีถูกตีตราทางลบ
ไปดว้ย ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีสามารถส่งผลเสียต่อสุขภาพจิตของผูป้ระกอบอาชีพนั้น 
 การตีตราดังกล่าวเป็นปัญหาภาวะสุขภาพทางจิต เกิดจากการท่ีสังคมก าหนดเก่ียวกับเพศหญิง 
สอดคลอ้งกบัการศึกษาประสบการณ์ของผูป่้วยโรคซึมเศร้าพบวา่ส่ิงท่ีมีอิทธิพลต่อการเกิดภาวะซึมเศร้าใน
ผูห้ญิง คือ กระบวนการทางความคิด การรับรู้ การตีความ ค่านิยมทางสังคม และวฒันธรรม (วิภาวี เผ่า
กนัทรากร, 2548, หน้า 121) ในทางตรงกนัขา้มหากสุขภาพจิตอยู่ในภาวะปกติสุข บุคคลจะสามารถรู้ถึง
ศกัยภาพของตนเอง และสามารถจดัการกบัความเครียดท่ีเกิดข้ึน ซ่ึงบุคคลท่ีมีความเขม้แข็งทางจิตใจจะ
สามารถพฒันาวิธีลดความตึงเครียด ทั้งยงัสามารถปรับตวัต่อปัญหาทางสุขภาพท่ีรุนแรงได ้(ตนัติมา ดว้ง
โยธา และคนอ่ืนๆ, 2553, หน้า 61) ความเขม้แข็งทางจิตใจ (Resilience) เป็นเสมือนปัจจยัปกป้องบุคคล
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ไม่ใหเ้จบ็ป่วยทางจิต เน่ืองจากเป็นศกัยภาพทางสุขภาพจิตท่ีเหนือกวา่การฟ้ืนตวัจากความบาดเจ็บทางจิตใจ
โดยทัว่ไป (สิริพร เสือรอด, 2558, หนา้ 84) มีงานวิจยัท่ีพบวา่ความเขม้แข็งทางจิตใจสามารถพฒันาข้ึนเพื่อ
จดัการกบัความทุกขย์ากและการถูกตีตราในชีวิต หากความเขม้แข็งทางจิตใจไดรั้บการสนบัสนุนทางบวก 
(Schanke & Thorsen, 2013, p. 1471) อีกทั้งความเขม้แขง็ทางจิตใจยงัสามารถลดแรงผลกัดนัท่ีท าให้เกิดการ
ตีตรา รวมถึงลดความรุนแรงท่ีเป็นผลกระทบจากการตีตรา (นปภชั เมืองมา และ เดชา ลลิตอนันต์พงศ์, 
2561, หน้า 87) ดงันั้น ความเขม้แข็งทางจิตใจจึงนับว่ามีความส าคญัมากต่อการประกอบอาชีพพริตต้ี
ท่ามกลางการเผชิญการตีตราท่ีนบัวา่เป็นวกิฤตท่ีท าใหมี้การบัน่ทอนระหวา่งประกอบอาชีพ  

จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้งานวิจยัคร้ังน้ีผูว้ิจยัจึงสนใจศึกษาผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ีเพศหญิงท่ีมีความ
เข้มแข็งทางจิตใจต่อการประกอบอาชีพ  โดยมุ่งไปท่ีประเด็นการศึกษากระบวนการท่ีท าให้เกิดความ
เขม้แขง็ทางจิตใจวา่สามารถเกิดข้ึนไดอ้ยา่งไรท่ามกลางการถูกตีตราจากการประกอบอาชีพ หากไดข้อ้สรุป
แลว้จะท าให้เกิดองค์ความรู้ท่ีเป็นแนวทางการสร้าง หรือพฒันาความเขม้แข็งทางจิตใจในบุคคล ท าให้
สามารถน าไปเป็นแนวทางพฒันาให้เกิดกระบวนการสร้างความเขม้แข็งทางจิตใจในบริบทอ่ืนๆ ส่งผลให้
บุคคลในสังคมมีความเขม้แขง็ทางจิตใจในการใชชี้วติ  

วตัถุประสงค์ 
 เพื่อศึกษากระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจของพริตต้ีเพศหญิงท่ีถูกตีตราจากการประกอบ
อาชีพ 

กรอบแนวคิดในการวจัิย 
 การวิจยัคร้ังน้ีมุ่งท าความเขา้ใจกระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจของผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ี
เพศหญิง ท่ีถูกตีตราจากการประกอบอาชีพ ผูว้จิยัใหค้วามส าคญักบัขอ้มูลเชิงลึกจากผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ี
เพศหญิงโดยก าเนิด ประกอบอาชีพพริตต้ีโดยท่ีไม่เคยรับงานท่ีเขา้ข่ายผิดกฎหมายหรือผิดศีลธรรม แต่มี
ความเขม้แข็งทางจิตใจ สามารถจดัการกบัปัญหาท่ีเผชิญ สามารถยืนหยดัอยูใ่นอาชีพไดอ้ยา่งมัน่คง รวมถึง
สามารถใชชี้วิตและประกอบอาชีพอยา่งเป็นปกติ และมีความสุข ดว้ยวิธีวิจยัแบบกรณีศึกษา (Case Study) 
ผูว้จิยัสามารถอธิบายกระบวนการเกิดความเขม้แขง็ทางจิตใจไดจ้ากขอ้คน้พบท่ีปรากฏ  
 ในการศึกษาคร้ังน้ีสนใจศึกษาผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ีเร่ิมตั้งแต่การเร่ิมตน้ประกอบอาชีพ จนกระทัง่
ไดรั้บผลกระทบจากการแสดงพฤติกรรมบางอยา่งของคนในสังคมท่ีท าให้รู้สึกวา่ตนถูกตีตรา หรือถูกเลือก
ปฏิบติั และประเด็นท่ีส าคญัของการศึกษาคร้ังน้ีคือสนใจศึกษากระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจ โดย
แนวคิดหลกัท่ีใชใ้นการศึกษากระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจ คือ 10วิธีการสร้างความเขม้แข็งทาง
จิตใจท่ีช่วยให้บุคคลมีทางเลือกท่ีเหมาะสมกบัตนเอง ของ American Psychological Association (2014) 
ดงัน้ี 1) การสร้างความสัมพนัธ์ภายในครอบครัว 2) การมองวา่จะผ่านทุกปัญหาไปได ้3) การยอมรับความ
เปล่ียนแปลงในชีวิต 4) มองไปยงัเป้าหมายท่ีตั้งไว ้5) มีความเช่ือมัน่ในตนเอง 6) มองหาโอกาส และเรียนรู้
จากปัญหา 7) มองตนเองในดา้นบวก 8) เขา้ใจปัญหา 9) มีความหวงัในชีวิต และ10) ดูแลตวัเองอยู่เสมอ 
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แนวคิดดงักล่าวใชเ้ป็นกรอบคร่าวๆในการมองหาขอ้คน้พบของกระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจ 
ของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั แต่ก็ไม่ได้ปิดกั้นขอ้คน้พบท่ีอาจจะได้นอกเหนือจากกรอบน้ี อย่างไรก็ตามกรอบ
แนวคิดการวิจยัน้ีเป็นเพียงแนวทางในการมองกระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจเบ้ืองตน้เท่านั้น 
สามารถยดืหยุน่ไดต้ลอดเม่ือพบขอ้คน้พบอ่ืนจากการเก็บขอ้มูลในสนาม 

วธีิการศึกษา 
 การศึกษาคร้ังน้ีด าเนินการวิจยัดว้ยวิธีวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ดว้ยวิธีการศึกษาเฉพาะ
กรณี (Case Study) ประเภทแบบศึกษาเพื่อคน้หา (Exploratory) ใชก้ารเลือกกรณีศึกษาแบบ Instrumental  
Case Study เป็นแนวทางในการศึกษาท่ีท าให้เห็นถึงกระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจ โดยก าหนด
วธีิการด าเนินการวจิยั ดงัน้ี 
 ผู้ให้ข้อมูลหลกัในการวจัิย 
  ผูใ้หข้อ้มูลหลกั (Key informants) เป็นพริตต้ีเพศหญิง จ านวน 8 ท่าน ใชว้ิธีการเลือกผูใ้ห้ขอ้มูล
แบบเฉพาะเจาะจง (Purposive sampling) รวบรวมขอ้มูลจนกวา่ขอ้มูลจะอ่ิมตวั เป็นการเลือกให้ตรงตาม
หลกัเกณฑ์ หรือจุดมุ่งหมายของผูว้ิจยั ไดแ้ก่ เป็นผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ีเพศหญิง อายุ 20 ปีข้ึนไป โดยใช้
การคดัเลือกแบบมีเกณฑ์ (Criterion based selection) ก าหนดเกณฑ์การคดัเขา้ (Inclusion Criteria) คือ ผา่น
เกณฑค์วามเขม้แข็งทางจิตใจในระดบัมากข้ึนไป หรือคะแนน3.51ข้ึนไป จากแบบประเมินของ พชัรินทร์ 
นินทจนัทร์ (2558, อา้งถึงใน พนม เกตุมาน, 2563) และผา่นเกณฑ์รายการตรวจสอบ (Checklist) ที่ผูว้ิจยั
สร้างข้ึน 2 รายการ 1) เป็นผูที้่มีประสบการณ์ถูกตีตรา (Goffman, 1963, p. 49) และ (Lubkin & Larsen, 
2006, p. 20) และ2)เป็นผูที้่อยูใ่นระยะการเติบโตของการประกอบอาชีพ (วิรดา ศกัด์ิศิริรักษ ์และบณัฑิต 
สวรรยาวิสุทธ์ิ, 2562, หนา้ 57)  
 เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 

 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมขอ้มูล ไดแ้ก่ แนวค าถามในการสัมภาษณ์เชิงลึกท่ีผ่านการ
ตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือดว้ยวิธีการหาค่าความสอดคลอ้งระหวา่งขอ้ค าถาม และวตัถุประสงค ์(IOC) ซ่ึง
มีค่าคะแนนรายขอ้อยู่ในระดบั 0.66-1.00 จากผูเ้ช่ียวชาญ 3 ท่าน และอุปกรณ์การบนัทึกเสียง ซ่ึงผูว้ิจยัขอ
อนุญาตก่อนการบนัทึกเสียงทุกคร้ัง 

วเิคราะห์ข้อมูล 
 ในการวิเคราะห์ขอ้มูลใช้วิธีการวิเคราะห์เน้ือหา (Content analysis) เพื่อเรียบเรียงโครงสร้าง 

ล าดบัของเน้ือหา และขอบเขตโดยละเอียดของเน้ือหา ขั้นการวิเคราะห์ขอ้มูล ไดแ้ก่ การจดัระเบียบขอ้มูล 
การก าหนดรหสัของขอ้มูล การแสดงขอ้มูล การอภิปราย และหาขอ้สรุป (สมหมาย ตามประวติั, 2555) 

การพทิกัษ์สิทธ์ิผู้ให้ข้อมูล 
 ผูว้ิจยัได้ด าเนินการขอจริยธรรมการวิจยั จากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจยัในวิจยัมนุษย์ 

มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ หมายเลขรับรอง SWUEC/E/G-026/2564 
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ผลการศึกษา 
 กระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจของกลุ่มผูใ้ห้ขอ้มูล ซ่ึงผา่นการสร้างความเขม้แข็งทางจิตใจ
จากการท่ีต่อสู้กบัปัญหา หรือต่อสู้กบัความรู้สึกทางลบท่ีเกิดจากการถูกตีตราทางอาชีพ ไดแ้ก่ การท่ีส่ือสร้าง
ภาพพจน์แบบเหมารวมใหก้บัผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ีในทางลบ เป็นอาชีพท่ีไม่ไดรั้บการยอมรับจากสังคม 
และถูกลดคุณค่า ซ่ึงกระบวนการเกิดความเขม้แขง็พบวา่มีลกัษณะส าคญั 6 ประการ มีรายละเอียด ดงัน้ี 

1. การได้รับการตอบสนองทางบวกจากคนใกล้ชิด  
การไดรั้บการตอบสนองจากคนใกลชิ้ด พบวา่ พฤติกรรมท่ีครอบครัว เพื่อนหรือคนรักแสดงออก 

กบัพริตต้ี ท าใหพ้ริตต้ีรู้สึกดี ไดแ้ก่  
1.1 การให้ก าลังใจ การท่ีคนใกล้ชิดท าให้รู้สึกมีพลงัใจมากข้ึน กลงัจากเผชิญความเหน่ือยล้า

จากการท างาน หรือการถูกตีตราทางอาชีพท่ีท าใหรู้้สึกไม่ดี ส่วนมากพบวา่เป็นการให้ก าลงัใจผา่นทางค าพูด 
ยกตวัอยา่งค ากล่าว “เขาคอยให้ก าลังใจเราอ่ะ ท าให้เรามีแรงไปท างาน...ไปหาพ่อกับแม่เขาจะมีค าพูดท่ีท า
ให้เราสบายใจอ่ะ ท าให้เรารู้สึกแบบเข้มแขง็” (คุณมด นามสมมติ) 

1.2 การช่วยเหลือด้านการเรียน การท่ีคนใกลชิ้ด รวมถึงครูอาจารย ์ช่วยเหลือ ส่งเสริม และ
สนบัสนุนดา้นการเรียน ส่งเสริมการประกอบอาชีพของพริตต้ีท าให้สามารถเรียน และท างานไปดว้ยราบร่ืน
มากข้ึน ยกตวัอย่างค ากล่าว “...เพ่ือนกแ็บบจะช่วยติวหนังสือช่วยไรอย่างเงีย้ แล้วกมี็อาจารย์ท่ีปรึกษา...ท่ี
ถามเราว่าเฮ้ยท าไมเรามาเรียนช้า เรามาเรียนขาด... เรากบ็อก...ไปรับอีเว้นท์ เพราะว่า เราอ่ะหาเงินเรียนเอง 
อาจารย์กจ็ะเข้าใจนะ คือแบบบางท่ีพ่ีปลากไ็ม่ได้โดนใบหักใบลาไรเยอะ” (คุณปลา นามสมมติ) 

1.3 การช่วยเหลอืด้านการท างาน การช่วยเหลือ ใหค้วามร่วมมือ การสนบัสนุน และช่วยอ านวย
ความสะดวก เร่ืองต่างๆซ่ึงมีผลกระทบทางบวกกบัการท างานจากคนใกลชิ้ด ยกตวัอย่างค ากล่าว “...ช่วย
เร่ืองงานซะส่วนใหญ่ เช่น มีงานก็เอามาให้ คุยกะลูกค้าให้…อย่างเร่ืองของMC(Master of ceremonies)อ่ะ    
มีเพ่ือนแนะน าให้เราปรับตรงนีน้ะ...พ่อจะมีไปรับไปส่งตอนท างานกจ็ะแบ่งเบาเร่ืองการเดินทางเรา เราจะ
ไม่เหน่ือยไง" (คุณอ่ึง นามสมมติ)  

1.4 การให้ความรัก ให้ความเอาใจใส่ การท่ีคนใกลชิ้ดกระท าส่ิงท่ีท าให้รู้สึกวา่ไดรั้บความใส่ใจ 
แสดงออกถึงความเป็นห่วง หรือเม่ือเผชิญสถานการณ์ท่ีท าให้เกิดความรู้สึกดา้นลบจากการท างาน การมีคน
ใกล้ชิดพร้อมคุย พร้อมรับฟังเสมอในเวลาท่ีต้องการระบาย  ส่ิงเหล่าน้ีช่วยให้รู้สึกดีข้ึน รู้สึกเติมเต็ม 
ยกตวัอยา่งค ากล่าว “...เหน่ือยจากงานมา แฟนก.็..ดูแล...เค้ากจ็ะเทคแคร์ ท านู่นน่ีให้อ่ะ เรากอ็ยู่ เฉย ๆไม่ต้อง
ท าไร...พ่อแม่กเ็หมือนกัน ถ้าอยู่บ้านกส็ลับกันเอาของกินมาให้ท้ังวนั” (คุณบุง้ นามสมมติ) 

1.5 การเช่ือมั่นว่าผู้ประกอบอาชีพพริตตี้ท าอาชีพสุจริต การท่ีคนใกล้ชิดเช่ือมั่นต่อการ
ตดัสินใจประกอบอาชีพของพริตต้ี และมัน่ใจว่าจะไม่รับงานท่ีผิดกฎหมาย หรือผิดศีลธรรมทางสังคม 
ยกตวัอยา่งค ากล่าว “คุณแม่เรา...เค้ารู้ว่าเราแบบไม่ใช่เดก็แบบนอกกรอบอ่ะ คือจะอยู่ ท่ีบ้านกับคุณพ่อคุณแม่
...เค้าจะเห็นในสายตาตลอดว่าอาชีพเราอ่ะ ท างานอะไร...แฟนหรอ เค้ากไ็ม่ได้ว่าอะไร” (คุณนก นามสมมติ) 
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2. การมีเจตคติทีด่ีเมื่อเผชิญปัญหา 
  การมีเจตคติท่ีดีเม่ือเผชิญปัญหาของพริตต้ีท่ีถูกตีตรา พบวา่เจตคติทางบวกท่ีใชม้องปัญหาจะท า
ให้เขา้ใจ และมีวิธีคิดเก่ียวกบัปัญหาในทางสร้างสรรค ์เจตคติในทางบวกท่ีท าให้พริตต้ีมีความเขม้แข็งทาง
จิตใจ ไดแ้ก่  

2.1 การมีความเข้าใจต่อปัญหาที่พบจากการประกอบอาชีพ การมีความเขา้ใจต่อปัญหาต่าง ๆ
ในอาชีพท่ีท าให้เกิดความเครียด ความทุกข์ใจว่าเป็นเร่ืองปกติ โดยมีการเตรียมใจมาอยู่แลว้ในระดบัหน่ึง
ไม่ไดม้องว่าเป็นปัญหาท่ีร้ายแรงแต่เขา้ใจว่าเป็นธรรมชาติของอาชีพ รวมถึงเขา้ใจในความไม่มัน่คงของ
อาชีพ และไม่ไดเ้ก็บมาเป็นความทุกขใ์นชีวติ ยกตวัอยา่งค ากล่าว “เรากรู้็ว่าวงการเนีย้ มันท าได้ไม่นาน เราก็
ต้องหาอะไรแบบส ารอง... โดนกินงานไปก็ไม่เป็นไร...ไม่ผิดท่ีลูกค้าจะเจาะจงคนอ่ืนไป” (คุณมด นาม
สมมติ)  

2.2 การเข้าใจธรรมชาติของมนุษย์ การมีความเขา้ใจผูอ่ื้นว่าแต่ละบุคคลมีความคิดท่ีแตกต่าง
กันซ่ึงอาจมีคนจ านวนมากท่ีไม่เห็นด้วยกับการประกอบอาชีพพริตต้ี ไม่เห็นชอบกับผู ้ท่ี เป็นพริตต้ี 
ยกตวัอยา่ง  
“... พยายามเปิดโลกทัศน์...ท าไมคนคนนีถึ้งเป็นพฤติกรรมแบบนี ้พอเราเข้าใจ เค้าอ่ะ เราลองไปเป็นเค้าดู  
เอาใจเค้าไปใส่ใจเราดู...แล้วเราจะรู้สึกแบบ มีทัศนคติท่ีเปล่ียน เปล่ียนมมุมองเรา” (คุณนก นามสมมติ) 

2.3 การรับรู้ตนเองและมั่นใจในการประกอบอาชีพ การรับรู้ว่าตนเองท าอาชีพท่ีสุจริต และ
ไม่ไดท้  าในส่ิงท่ีสังคมตีตราพริตต้ี มัน่ใจวา่ส่ิงท่ีตนเองท าทั้งหมดในการประกอบอาชีพลว้นเป็นส่ิงท่ีดี และ
มัน่ใจวา่อาชีพน้ีแทจ้ริงแลว้เป็นอาชีพท่ีดี ตอ้งใชค้วามสามารถในการประกอบอาชีพ เช่นตวัอยา่งน้ี “…เรา
อยู่อีกด้านเลย พวกท่ีข่าวออกไปเช่น พริตตีข้ายตัว...กินเหล้าเมายา ไรเงีย้ เราไม่ได้ท าเลย ไม่ได้รับงานแบบ
นั้น แต่ก็มีส่วนมากท าจริงไง เราเลยไม่รู้จะท าไงท าไรไม่ได้ รู้แค่เราจะไม่ท าอะไรนอกเหนือจากเนือ้งานพ
ริตตีจ้ริงๆ แล้วขอแค่คนใกล้ตัวเรา รู้แบบเรา เช่ือในตัวเรากคื็อจบ” (คุณหนู นามสมมติ) 

2.4 การระลึกถึงความรู้สึกดีในอดีตเมื่อเผชิญปัญหา การมองถึงส่ิงท่ีท าให้รู้สึกดี หรือส่ิงท่ีเคย
ท าส าเร็จในอดีต เป็นส่ิงท่ีท าให้พริตต้ีใช้ในการมองเพื่อให้รู้สึกว่าปัญหาเล็กลง ลดความกลวัเม่ือมีปัญหา 
ยกตวัอย่าง “...เราจะใช้ประสบการณ์ท่ีผ่านมาท่ีเราเคยท าได้อ่ะ มาเพ่ิมความเช่ือมั่นให้ตัวเองว่าเราเคยท า    
ได้ไง” (คุณหนู นามสมมติ) 

3. มีความสามารถจัดการปัญหา  
การมีความสามารถในการจดัการปัญหา พบวา่การท่ีพริตต้ีสามารถแกไ้ขปัญหาต่างๆท่ีเกิดจาก

การตีตรา หรือปัญหาจากการท างาน รวมทั้ งความสามารถในการจัดการอารมณ์เชิงลบด้วยวิธีการท่ี
สร้างสรรค ์เพื่อสุขภาวะทางจิตท่ีดี  สามารถรับมือกบัความเปล่ียนแปลงท่ีอาจเกิดข้ึนในอาชีพ มีรายละเอียด
ดงัน้ี 
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3.1 การยอมรับผลทีต่ามมาจากการตัดสินใจของตนเอง ในการท างานหากเกิดส่ิงท่ีเป็นปัญหา  
หรือความผิดพลาดซ่ึงเป็นผลมาจากการตดัสินใจของตนเอง จะสามารถท าใจยอมรับผลนั้น ยกตวัอยา่ง “...
เป็นคนอดทนอยู่แล้ว แล้วเรารู้ว่าเรามาท างานตรงเนีย้ เราต้องเจออะไรบ้าง” (คุณนก นามสมมติ) 

3.2 การรู้วธีิท าให้ตนเองสบายใจ การรับรู้ตนเอง การท าในส่ิงท่ีชอบ หรือพาตวัเองไปอยูใ่นท่ีท่ี
สบายใจช่วยให้รู้สึกสบายใจข้ึน หายจากอารมณ์ทางลบหลงัจากการเผชิญปัญหา ยกตวัอยา่ง “...พ่ีชอบไป
ท าบุญท่ีวดัด้วย มนัท าให้รุ้สึกว่าเราจิตใจโล่งขึน้ค่ะ” (คุณบุง้ นามสมมติ) 

3.3 การรู้จักกาลเทศะ การรู้จงัหวะเวลา สามารถแบ่งแยกเร่ืองส่วนตวักบัเร่ืองงานออกจากกนั 
รวมถึงสามารถอดทน สามารถจดัการกบัอารมณ์ของตนเอง ท าให้เกิดประโยชน์ต่อตนเอง และหน้าท่ีการ
งาน ดงัตวัอยา่ง “...สมมติว่าแบบเป็นเจ้าของบริษัทดูถูกเราเงีย้ ถ้าเราไฟวท์ตรงนั้นอ่ะ เรากจ็ะไฟวท์แบบมัน
เพ่ือไรอ่ะเนอะ ไม่เกิดผลประโยชน์” (คุณปลา นามสมมติ) 

3.4 การแสดงความสามารถเพื่อพิสูจน์ตนเอง การตั้ งใจประกอบอาชีพพริตต้ีด้วยการใช้
ความสามารถท่ีมี คดัเลือกรูปแบบงานท่ีดีต่อภาพลกัษณ์ ยนืหยดัท างานท่ีไม่เส่ือมเสีย เพื่อแสดงภาพลกัษณ์ท่ี
ดีของพริตต้ีให้ผูอ่ื้นรับรู้ ดงัตวัอยา่ง “...กท็ าตัวให้เขาเห็นว่าเราท างานท่ีสุจริตนะ เราไม่ได้ท าอะไรท่ีเขาคิด
ไม่ดี...แล้วเวลาท างานเราจะท าให้เห็นเลยว่า... เราใช้สมองท างาน ไม่ใช่ความสวยอย่างเดียว”  (คุณอ่ึง นาม
สมมติ) 

3.5 มีความสามารถในการแก้ปัญหาเฉพาะหน้า  
อาชีพพริตต้ีมกัมีความไม่แน่นอนในลกัษณะของการท างาน พบว่าความสามารถในการ

แกไ้ขปัญหาเฉพาะหนา้จึงเป็นส่ิงส าคญัอยา่งหน่ึงท่ีผูป้ระกอบอาชีพพริตต้ีควรจะมี รวมถึงความสามารถใน
การท าใจยอมรับส่ิงท่ีควบคุมไม่ไดใ้นอาชีพ เตรียมใจส าหรับความเปล่ียนแปลง ปัญหาท่ีไม่คาดคิดท่ีอาจ
เกิดข้ึนในการประกอบอาชีพพริตต้ี นอกจากน้ีการมีตวัอยา่งท่ีดีในการแกไ้ขปัญหาเฉพาะหนา้ สามารถช่วย
ส่งเสริมใหค้วามสามารถในการแกไ้ขปัญหาต่างๆดีข้ึน ตวัอยา่งเช่น “น่ีกเ็หมือนระวังตลอด อยู่ได้เพราะว่าก็
ท าหลายอย่างไง มีขายชานมด้วย ขายเส้ือผ้า เป็นนางแบบเดินแบบถ่ายแบบไรกว่็าไป” (คุณปู นามสมมติ) 

4. มีการเรียนรู้จากประสบการณ์ในอดีต 
การเรียนรู้จากประสบการณ์ท่ีไม่ดีในอดีตของพริตต้ี พบวา่สามารถเปล่ียนปัญหาให้กลายเป็น

บทเรียน ท าให้ปัจจุบนั และอนาคตดีข้ึน ทั้งประสบการณ์ท่ีเกิดจากการท างานผิดพลาด และประสบการณ์  
ท่ีถูกตีตราทางอาชีพ มีรายละเอียด ดงัน้ี 

4.1 สามารถท านายพฤติกรรมของคน การมองลกัษณะของคนท่ีอาจก่อปัญหาออก จะช่วยให ้
พริตต้ีสามารถหลบหลีกไดก่้อนท่ีจะเกิดปัญหาท่ีกระทบกบัร่างกาย อารมณ์ หรือจิตใจ มีตวัอย่างค ากล่าว
ดงัน้ี “ประสบการณ์ท่ีแบบเราเจอคนเยอะๆมากขึน้ไรเงีย้ กแ็บบท าให้เราเหมือนดูว่าคนคนนีนิ้สัยเป็นยังไง 
คร้ังหน้าเราเจอคนแบบนีอี้กเรากรู้็ละ” (คุณมด นามสมมติ) 

4.2 การป้องกัน หรือเลี่ยงไม่ให้เกิดปัญหาเดิมซ ้าๆ มีความรอบคอบในการท างานมากข้ึน ไม่
ผิดพลาดท่ีจุดเดิมบ่อยๆ เน่ืองจากเคยมีประสบการณ์ของความผิดพลาดนั้น และสามารถน ามาเป็นบทเรียน 
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เช่น “...เราเจอประสบการณ์ไรเงี้ย เราก็เอามาปรับใช้ในคร้ังต่อไป...ถ้าเราผิดเราพลาดแล้ว เราจะมี
ประสบการณ์ แล้วคร้ังต่อไปเราจะไม่ผิด…แต่เราต้องไฟวท์ว่า คร้ังต่อไปจะผิดตรงนีไ้ม่ได้แล้วนะ” (คุณเกง้ 
นามสมมติ) 

4.3 การเรียนรู้จากประสบการณ์ของผู้อืน่ การน าประสบการณ์ความผดิพลาด และบทเรียน 
ท่ีไดรั้บรู้มาจากผูอ่ื้น มาคอยระวงัไม่ให้ตนเองท าผิดแบบเดียวกนั ยกตวัอย่าง “…ปัญหาของเพ่ือนท่ีเพ่ือน
ชอบมาเล่าให้เราฟังอ่ะ หมายถึงเร่ืองงานนะ…มันท าให้เราอ่ะ มีบทเรียนละรู้สึกว่า เอ้ย เราจะไม่ท าแบบนี้” 
(คุณอ่ึง นามสมมติ) 

5. การมีมุมมองเชิงบวกต่อการประกอบอาชีพ 
  การมีมุมมองเชิงบวกต่อการประกอบอาชีพ พบว่าพริตต้ีมีความคิดต่อตนเอง ต่ออาชีพ และ
ปัญหาท่ีพบในเชิงบวก การมองถึงดา้นดีของส่ิงเหล่าน้ี ท าให้ไม่หว ัน่ไหวต่อปัญหาท่ีเขา้มากระทบจิตใจ แต่
สามารถมองเห็นส่ิงดีจากปัญหาเหล่านั้นได ้พบมุมมองเชิงบวก ดงัน้ี 

5.1 การมองเห็นความสามารถของตนเอง การมองเห็นว่าตนเองมีความสามารถอยา่งไร และ
น าไปใชใ้นอาชีพอยา่งเหมาะสม ช่วยเพิ่มความมัน่ใจ และความมัน่คงในการประกอบอาชีพให้พริตต้ี เช่น 
“รู้สึกว่าตัวเองก็เก่งนะ ท างานน่ีได้อ่ะ…รู้สึกว่าตัวเองอยู่ ท่ีน่ีอยู่วงการพริตตี ้MC (Master of ceremonies)     
กรู้็สึกว่าถือว่าเออเหมือนอัพสกิลการเข้าสังคม... รู้สึกว่าสอนหลายอย่าง สอนการเข้าหาคน สอนการปรับตัว 
เรียนรู้เยอะ” (คุณมด นามสมมติ) 

5.2 การมองเห็นข้อดีในตนเอง การมองเห็นข้อดีอ่ืนๆของตนเอง นอกเหนือจากเร่ือง
ความสามารถเช่น นิสัยส่วนตวั ความอดทน เป็นต้น ซ่ึงช่วยเพิ่มความมัน่ใจ และความก้าวหน้าในการ
ประกอบอาชีพ ตวัอย่างดงัน้ี “...เราท างานให้ดีท่ีสุดอ่ะ...ท าให้คุ้มกับท่ีเค้าจ้างเราอ่ะไม่ใช่แค่ท างานให้มัน
จบๆไป  พ่ีว่าลูกค้าคงรู้สึกได้อ่ะว่าเราตั้งใจขนาดไหนซ่ึงมันก็ท าให้เค้านึกถึงเราเวลามีงานคร้ังหน้าอีกมั้ง” 
(คุณบุง้ นามสมมติ) 

5.3 การมีความเช่ือมั่นในตนเอง การมีความเช่ือมัน่ในตนเองเกิดจากการท่ีพริตต้ี เห็นขอ้ดี และ
ความสามารถของตนเอง ซ่ึงส่งผลให้มัน่ใจในการท างานวา่จะยงัคงสามารถหางานไดจ้ากอาชีพพริตต้ี เช่น 
“เราต้องคิดว่าเราสวยค่ะ เพราะถ้าเราไม่สวยเราจะเป็นพริตตีไ้ม่ได้ค่ะ ความสวยของแต่ละคนไม่เหมือนกัน 
เป็นเร่ืองท่ีถกเถียงกันมานาน แต่ถ้าเรามัน่ใจว่าเราสวย เรากคื็อคนสวย” (คุณเกง้ นามสมมติ) 

5.4 การมีความภูมิใจในตนเอง การไดรั้บโอกาสท่ีดีในงาน การไดแ้สดงความสามารถท่ีมีเพื่อ
งาน รวมถึงความสามารถในการหาเล้ียงตนเอง และครอบครัว เป็นความภูมิใจท่ีท าให้พริตต้ีมองตนเองใน
ดา้นบวก และมีความเขม้แข็งทางจิตใจในการประกอบอาชีพ ยกตวัอย่าง “ตั้งแต่เราท างานตรงเนีย้มา...นก
ท างานนกกไ็ม่ขอท่ีบ้านแล้ว...เป็นเวลาสิบกว่าปีท่ีนกให้เงินเดือนท่ีบ้านมาทุกเดือน” (คุณนก นามสมมติ) 

5.5 การมองปัญหาในทางบวก การเปล่ียนปัญหาท่ีท าให้เกิดอารมณ์ดา้นลบให้เป็นพลงับวกแก่
ตนเอง สามารถหาส่ิงดีท่ีซ่อนอยู่ในปัญหาเหล่านั้น ท าให้มีพฒันาการทางอารมณ์ รวมถึงทกัษะในการ
ท างาน เช่น “มองบวกว่าทุกอย่างเป็นเหมือนประสบการณ์ชีวิตท่ีสอนเรา ท่ีท าให้เราโตขึน้ค่ะ ย่ิงเจอปัญหาก็
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ย่ิงเก่งขึน้... อะไรไม่ดีท่ีเกิดขึน้แทบทุกอย่างเราจะมองว่าเป็นส่ิงท่ีฝึกเราให้เราเข้มแขง็ขึน้” (คุณหนู นาม
สมมติ) 

6. การมีความคาดหวงัความส าเร็จในการประกอบอาชีพ 
  การมีความคาดหวงัความส าเร็จในการประกอบอาชีพ พบวา่การค านึงถึงอนาคตของตนเองใน
การประกอบอาชีพพริตต้ี และลงมือท า โดยมีความหวงัวา่จะประสบความส าเร็จตามท่ีตั้งใจ พบดงัน้ี 

6.1 การมีเป้าหมายในอาชีพ มีความสามารถในการตั้งเป้าหมายท่ีชดัเจนในอาชีพ ซ่ึงเป็นส่ิงท่ี
เป็นไปได ้ไม่ใช่เป้าหมายท่ีเกินขอบเขตของงาน รวมถึงมีการลงมือท าตามเป้าหมายท่ีตั้งไว ้ยกตวัอยา่ง “กน่็าจะ
ท าไปเร่ือย ๆ เท่าท่ีดูพ่ี ๆในวงการอย่างเงีย้น้องกคิ็ดว่าน้องก็น่าจะท าได้อีกนานอยู่  คงท าตรงนีถึ้งประมาณซัก 
30มัง้ ตั้งไว้เท่านีก่้อนอ่ะ แล้วเด๋ียวพอถึงตอนนั้นจริงค่อยดูอีกทีว่าจะไปต่อไม๊” (คุณปู นามสมมติ) 

6.2 มีวิธีการไปถึงเป้าหมาย การรู้วิธีไปถึงเป้าหมาย ว่าตอ้งท าอะไร อย่างไร ท่ีไหน เม่ือไหร่ 
เพื่อประโยชน์ในการลงมือปฏิบติัในส่ิงท่ีจะท าให้บรรลุเป้าหมายท่ีตั้งไว ้ยกตวัอย่าง “กท็ างานเยอะๆ แล้ว
เกบ็เงินเยอะๆ แล้วกป็ระหยดัเยอะๆ ช่วงนีเ้ราประหยดัมากเลยนะ ไม่ใช้จ่ายมัว่ซ่ัว ไม่ฟุ่มเฟือย... เท่ียวยังต้อง
คิดเลย” (คุณอ่ึง นามสมมติ) 

อภิปรายผลการวจัิย 
 จากการวเิคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบักระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจของพริตต้ีเพศหญิงท่ีถูกตีตรา
จากการประกอบอาชีพ พบลกัษณะของกระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจซ่ึงใกลเ้คียงกบั American 
Psychological Association (2014) ท่ีอธิบายถึงวิธีการสร้างความเข้มแข็งทางจิตใจ ได้แก่ การสร้าง
ความสัมพันธ์ท่ีดีกับคนรอบข้าง การมองถึงปัญหาท่ีพบว่าจะสามารถผ่านไปได้ การยอมรับความ
เปล่ียนแปลง และสามารถปรับเปล่ียนแผนการไดเ้สมอ การมองท่ีเป้าหมายและลงมือท า การมีความเช่ือมัน่
ในการจดัการปัญหาต่าง ๆ สามารถจดัการกบัปัญหารวมทั้งความเครียดได ้การมองหาโอกาสและเรียนรู้ใน
ส่ิงท่ีเกิดข้ึนไปแลว้ สามารถน าส่ิงเหล่านั้นมาเป็นบทเรียน อีกทั้งการมีมุมมองเชิงบวกต่อตนเองรวมถึงมอง
ปัญหาท่ีพบดว้ยความเขา้ใจ โดยการศึกษาคร้ังน้ีพบรายละเอียดของกระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจ
ของพริตต้ีเพศหญิงท่ีถูกตีตราจากการประกอบอาชีพว่ามีลกัษณะ 6 ประการ คือ การไดรั้บการตอบสนอง
ทางบวกจากคนใกล้ชิด การมีเจตคติท่ีดีเม่ือเผชิญปัญหา มีความสามารถจดัการปัญหา มีการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ในอดีต  การมีมุมมองเชิงบวกต่อการประกอบอาชีพ และการมีความคาดหวงัความส าเร็จใน
การประกอบอาชีพ ดงัน้ี 
 การได้รับการตอบสนองจากคนใกล้ชิดท่ีท าให้เกิดกระบวนการท่ีพริตต้ีมีความเขม้แข็งทางจิตใจ 
ไดแ้ก่ การให้ก าลงัใจ คอยรับฟังในเวลาท่ีรู้สึกทุกข์ ให้ความรักความเอาใจใส่ ส่งผลให้ผูป้ระกอบอาชีพ 
พริตต้ีมีพลงัใจมากข้ึน หลงัจากเผชิญความเหน่ือยลา้ทางกายจากการท างาน หรือความเจบ็ปวดทางจิตใจท่ีมา
จากการตีตรา สอดคลอ้งกบั Luthar and Suchman (2000, p. 243) ท่ีระบุว่าความเขม้แข็งทางจิตใจเป็น
ความสามารถของบุคคลในการปรับระดบัการควบคุมตนเองภายใตคุ้ณลกัษณะครอบครัว เช่น มีการดูแล 
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สนบัสนุน การให้ก าลงัใจภายในครอบครัว เป็นตน้ อีกทั้งการมีความเขา้ใจในการประกอบอาชีพจากคน
ใกลชิ้ด จึงไม่คดัคา้น แต่เคารพการตดัสินใจในการเลือกประกอบอาชีพ ท าใหเ้กิดพลงับวกในการยืนหยดัต่อ
อาชีพ ใกลเ้คียงกบั Giligan (2000, p. 41) ท่ีกล่าวถึงกระบวนการเกิดความเขม้แข็งทางจิตใจไวว้า่ คือการท่ี
คนในครอบครัวสร้างความรู้สึกปลอดภัยให้สมาชิกในครอบครัว ทั้ งการให้ความรัก การสนับสนุน
ช่วยเหลือยามท่ีตอ้งการ ส่ิงเหล่าน้ีจะช่วยให้เกิดความไวว้างใจ และมีความเป็นตวัของตวัเอง รวมถึงการรู้
คุณค่าของตนเอง นอกจากนั้นแลว้คนใกลชิ้ดยงัให้การช่วยเหลือด้านการเรียน ช่วยเหลือด้านการท างาน 
ส่งผลให้ พริตต้ีสามารถท าหน้าท่ีต่าง ๆ ของตนเองได้ราบร่ืนมากข้ึน มีพลงักาย พลงัใจในการประกอบ
อาชีพ และเกิดการรับรู้ถึงแรงสนบัสนุนท่ีมาจากคนรอบขา้ง สอดคลอ้งกบั Grotberg (1995, pp. 8-9) และ 
Grotberg (1997) ท่ีศึกษาองคป์ระกอบของความเขม้แข็งทางจิตใจ กล่าววา่การมีความสัมพนัธ์ในครอบครัว
ท่ีอบอุ่น รวมถึงสัมพนัธภาพกบัเพื่อน ท าให้รับรู้ว่ามีคนท่ีคอยช่วยเหลือ การมีบุคคลท่ีดูแลเร่ืองการศึกษา 
สนบัสนุนความเป็นตวัของตวัเอง เกิดเป็นความมัน่ใจ  
 การมีเจตคติท่ีดีเม่ือเผชิญปัญหา ไดแ้ก่ การมองปัญหาดว้ยความเขา้ใจ มองขา้มบางส่ิงท่ีควรมองขา้ม
รวมถึงการเข้าใจธรรมชาติของอาชีพท่ีมีความไม่มั่นคง การแข่งขันสูง และธรรมชาติของมนุษย์ท่ีมี
หลากหลายความคิดท่ีหลายคนในสังคมไม่เห็นดว้ยกบัการประกอบอาชีพพริตต้ี การมีมุมมองเหล่าน้ีท าให้
เกิดความเขา้ใจถึงสาเหตุของปัญหา ไม่โทษตวัเอง การไม่หว ัน่ไหวไปกบัความคิดของผูอ่ื้นช่วยท าให้ไม่เกิด
ความทุกข ์หรือความเครียด สอดคลอ้งกบั Luthar et al. (2000, p. 559) ท่ีสรุปวา่ความเขม้แข็งทางจิตใจเป็น
การป้องกนัตนเอง ซ่ึงเช่ือมต่อกบัปัจจยัเชิงบวกอ่ืนๆท่ีช่วยเสริมสร้างการแสดงออกของพฤติกรรมทางบวก 
เม่ือบุคคลเผชิญปัญหา ความเขม้แข็งทางจิตใจเป็นการรวมพลงัภายในตวับุคคลท่ีจะสามารถปรับตวัไดเ้ม่ือ
เผชิญปัญหา หรือความเจ็บปวดต่างๆ การมีเจตคติท่ีดียงัรวมถึงการระลึกถึงส่ิงท่ีเคยท าให้รู้สึกดี อย่าง
ความส าเร็จในอดีต และมัน่ใจในส่ิงท่ีตนท าว่าไม่ใช่ส่ิงท่ีผิด ใกล้เคียงกับงานศึกษาของ Corner and 
Davidson (2003, p. 79) ท่ีกล่าวถึงองคป์ระกอบของความเขม้แข็งทางจิตใจวา่ การมองเห็นทรัพยากรท่ีมีใน
ตนเอง คือการมองความส าเร็จท่ีเคยผา่นมา ช่วยใหเ้กิดความมัน่ใจในการเผชิญปัญหาคร้ังใหม่ เม่ือตอ้งตกอยู่
ในสภาวะเครียด มีความเขา้ใจว่าส่ิงต่างๆท่ีเกิดข้ึนลว้นมีเหตุผล นอกจากน้ียงัสอดคลอ้งกบังานศึกษาของ 
Wolin and Wolin (1993, p. 121) ท่ีระบุวา่องคป์ระกอบของความเขม้แข็งทางจิตใจ คือมีการตระหนกัใน
ตนเอง การรับรู้ความรู้สึก การตั้งค  าถาม และตอบค าถามท่ีซ่ือสัตยแ์ก่ตนเอง รวมถึงการก าหนดขอบเขตของ
ตวัเองท่ีปลอดภยั จดัการกบัส านึกผดิชอบชัว่ดีของตนเอง และการมีศีลธรรมจรรยา รู้วา่ส่ิงใดถูกส่ิงใดผดิ 
 นอกจากน้ียงัมีความสามารถจดัการปัญหา พบวา่พริตต้ีมีการยอมรับผลท่ีตามมาจากการตดัสินใจของ
ตนเอง แสดงความสามารถเพื่อพิสูจน์ตนเอง พยายามใหข้อ้มูลท่ีถูกตอ้งเก่ียวกบัอาชีพ การสามารถแกปั้ญหา
เฉพาะหน้า รู้จักกาลเทศะ และมีความสามารถในการท าให้ตนเองสบายใจ เป็นไปในทิศทางเดียวกับ
องคป์ระกอบของความเขม้แข็งทางจิตใจท่ีศึกษาโดย Grotberg (1995, pp. 9-10) และ Grotberg (1997) ซ่ึง
เป็นองคป์ระกอบหลกัท่ีส าคญั ไดแ้ก่ องคป์ระกอบท่ีเป็นความเขม้แข็งภายในของแต่ละบุคคล (I am…) คือ 
เป็นบุคคลท่ีพร้อมจะรับผิดชอบในส่ิงท่ีกระท า รวมถึงยอมรับผลท่ีตามมาจากการกระท านั้ น กับ
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องค์ประกอบดา้นทกัษะการจดัการปัญหา (I can…) คือสามารถจดัการกบัปัญหาในสถานการณ์ต่าง ๆได้
อย่างเหมาะสม ดว้ยการหาทางออก หรือวิธีการใหม่ๆมาจดัการปัญหาท่ีเผชิญ และสามารถเลือก หรือรู้ถึง
กาลเทศะของจงัหวะเวลาต่าง ๆ   
 รวมถึงการเรียนรู้จากประสบการณ์ท่ีไม่ดีในอดีตของพริตต้ี การท่ีพริตต้ีสามารถเปล่ียนปัญหาให้
กลายเป็นบทเรียนท าให้ปัจจุบนั และอนาคตดีข้ึน คือ สามารถท านายพฤติกรรมของคน การป้องกนั หรือ
หลีกเล่ียงไม่ใหเ้กิดปัญหาเดิมซ ้ า ๆ และการเรียนรู้จากประสบการณ์ของผูอ่ื้น ใกลเ้คียงกบั วชัรินทร์ กระแส
สัตย ์และคนอ่ืนๆ (2554, หน้า 64) ท่ีไดส้รุปว่าบุคคลควรน าการเรียนรู้จากอดีตมาเป็นประสบการณ์เพื่อ
เปล่ียนแปลง หรือแก้ไขให้ชีวิตดีข้ึนได้  สอดคล้องกบัการศึกษาบุคคลท่ีมีความเข้มแข็งทางจิตใจ ของ 
Werner (1989, p. 74) ท่ีจ  าแนกลกัษณะของบุคคลท่ีมีความเขม้แข็งทางจิตใจไวว้า่ เป็นบุคคลท่ีมีแนวโนม้
เปล่ียนสถานการณ์ท่ีเป็นปัญหาใหก้ลายเป็นประโยชน์แก่ตนเองได ้และวิธีแกไ้ขนั้นท าให้บุคคลรับรู้ตนเอง 
และเกิดการเปล่ียนแปลงในทางบวก นอกจากน้ียงัสามารถรับรู้การควบคุมตนเองได ้
 ความเขม้แข็งทางจิตใจอีกประการหน่ึงคือการมีมุมมองเชิงบวกต่อการประกอบอาชีพ เช่น การท่ี 
พริตต้ี มองเห็นความสามารถ เห็นขอ้ดีของตนเอง มีความเช่ือมัน่และภูมิใจในตนเอง รวมถึงการมองปัญหา
ในทางบวก สอดคลอ้งกบั Corner and Davidson (2003, p. 78) ท่ีระบุวา่ การมีความภาคภูมิใจกบัความส าเร็จ
ของตนเอง เป็นองคป์ระกอบหน่ึงของความเขม้แข็งทางจิตใจ เช่นเดียวกบั Werner (1989, p. 75) ท่ีกล่าวใน
ลกัษณะใกลเ้คียงกนัวา่บุคคลท่ีมีความเขม้แข็งทางใจจะสามารถรับรู้ถึงคุณค่าแห่งตน เช่ือในความสามารถ
ของตนเอง ท าให้เกิดการเปล่ียนแปลงในทางบวก เม่ือเกิดปัญหาในชีวิตจะสะทอ้นกลบัทางบวก และเกิด
การกระตุน้ใหเ้รียนรู้คุณค่าในตนเอง เช่นเดียวกบังานศึกษา ของ กณิกาพร บุญชู (2555, หนา้ 50) ซ่ึงมองวา่
อุปสรรคทุกอยา่งท่ีเกิดข้ึนกบัตนนั้นสามารถแกไ้ขได ้มองปัญหาเป็นเร่ืองปกติของชีวิต มองทุกอยา่งในดา้น
ท่ีดี  
 ประการสุดท้าย คือการมีความคาดหวงัความส าเร็จในการประกอบอาชีพ ประกอบด้วย การมี
เป้าหมายในอาชีพ และลงมือท าตามเป้าหมายนั้น รวมไปถึงการท่ีมีแบบอยา่งท่ีดีในการประกอบอาชีพจะ
ช่วยใหพ้ริตต้ีบรรลุเป้าหมายในอาชีพ เป็นแรงผลกัดนัท่ีดี สอดคลอ้งกบั Benard (1995, p.4) ท่ีกล่าวถึงความ
มุ่งหวงัในชีวติท าใหมี้เป้าหมาย การยนืหยดั และค านึงถึงอนาคตขา้งหนา้ รวมถึงการมีวธีิท่ีจะไปถึงเป้าหมาย
ท่ีตั้งไว ้เป็นไปในทิศทางเดียวกบังานศึกษาของ กณิกาพร บุญชู (2555, หน้า 52) ท่ีระบุว่าการมองเห็น
เป้าหมายของชีวติ คือสามารถก าหนดจุดมุ่งหมายในชีวติ รู้วา่จะท าอะไรไดอ้ยา่งไรเป็นองคป์ระกอบหน่ึงใน
การมีความเขม้แข็งทางจิตใจ ซ่ึงการตั้งเป้าหมาย และรู้วิธีไปถึงเป้าหมาย ซ่ึงตรงกบัองคป์ระกอบของความ
เขม้แข็งทางจิตใจ ของ Grotberg (1995, p. 8) และ Grotberg (1997) คือ มีแหล่งสนบัสนุนท่ีช่วยส่งเสริม
ความเขม้แขง็ทางจิตใจ (I have…) ไดแ้ก่การมีคนสอน คอยตกัเตือนถึงขอบเขตท่ีชดัเจน รวมถึงมีแบบอยา่ง
ท่ีดีในการกระท าส่ิงต่าง ๆ ท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงการกระท าท่ีควร 
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ข้อเสนอแนะ 
 1. จากผลการวิจยัพบว่าคนใกล้ชิด ได้แก่ ครอบครัว เพื่อน และคนรัก มีส่วนในการสร้างความ
เขม้แขง็ทางจิตใจในบุคคล คนใกลชิ้ดจึงควรใหค้วามรัก ความห่วงใย ดูแล สนบัสนุนซ่ึงกนัและกนั   
 2. หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง ควรมีส่วนในการส่งเสริมให้คนใกลชิ้ดเขา้ใจผูท่ี้ประกอบอาชีพพริตต้ี และ
ไม่สนบัสนุนในทางท่ีไม่ดี เช่น การท าผดิกฎหมาย ผดิศีลธรรมของสังคม 
 3. การวิจยัคร้ังน้ีผูว้ิจยัไดเ้รียนรู้ศพัทเ์ฉพาะท่ีเก่ียวขอ้งกบัการประกอบอาชีพพริตต้ี ท าให้เกิดความ
เขา้ใจความหมาย ความรู้สึกของผูใ้หข้อ้มูลขณะเก็บขอ้มูลไดดี้ยิง่ข้ึน 
 4. การวิจยัคร้ังน้ีเก็บขอ้มูลในช่วงแพร่ระบาดของเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 (Covid-19) หากสามารถ
ควบคุมโรดระบาดไดแ้ลว้ ในการศึกษาคร้ังต่อไปควรเพิ่มการสังเกตในขั้นตอนการเก็บขอ้มูล เพื่อน ามา
สนบัสนุนขอ้มูลท่ีไดจ้ากการสัมภาษณ์เชิงลึก 
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Устойчивые атрибутивные словосочетания 

 с прилагательным красный в русском языке 

Fixed attribute collocations 

with adjective red in Russian language
1
  

Аngsana Rueangdam
2
 

Аннотация 

 

В статье рассматривается употребление устойчивых атрибутивных 

словосочетаний, включающих прилагательное красный, именующих 

предметы и реалии повседневной жизни. Цель работы заключается в 

проведении семантического анализа данных номинаций в русской 

лингвокультуре. Актуальность данной работы определяется 

необходимостью рассмотрения устойчивых словосочетаний с 

семантическим компонентом «красный» в повседневной жизни. 

Проведенное исследование показало, что семантика прилагательного 

красный в наименованиях предметов и реалий повседневной жизни 

неоднозначна, что привлекает внимание многих исследователей в сфере 

лингвистики. Это слово имеет разные значения, среди самых частотных 

значений выделяются «красный», «красивый», «революционный». 

Многообразие лексических единиц, в значении которых отражены 

представления русского человека о красном цвете, о красоте и о 

коммунистических идеалах свидетельствует о том, что эти понятия 

занимают особое место в русской языковой картине мира.  

Ключевые слова: устойчивое словосочетание, прилагательное красный, 

номинация, семантика, синонимы, переносное значение. 
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Abstract 

This research aims to examine the use of fixed attribute collocations, 

including the adjective red, denoting objects and realities of everyday life. The 

purpose of this study is to analyze the semantics of these nominations in 

Russian linguoculture. The relevance of this study is determined by the 

necessity to consider the use of fixed attribute collocations with the adjective 

red in everyday life. The results of the study showed that the semantics of 

adjective red in the names of objects and realities of everyday life is polysemic, 

which attracts the attention of numerous researchers in the field of linguistics. 

This word has different meanings, among the most frequent ones are "red", 

"beautiful", "revolutionary". The variety of lexical units, which reflects the ideas 

of Russians related to the red color, the beauty, and the communist ideals, 

indicates that these concepts occupy a special place in Russian language 

worldview. 

Keywords: fixed collocation, adjective red, nomination, semantics, synonyms, 

figurative meaning.  

 

Введение 

В русском языке слово красный является многозначным и имеет 

интересную историю. Сегодня исконное значение слова красный не всегда 

осознается носителями русского языка. Оно просматривается в 

производном от него прилагательном прекрасный, имеющем значение 

«очень красивый». Этот смысл сохранили многие словосочетания, 

которые по-прежнему используются в русском языке.  

Настоящая статья посвящена изучению значений устойчивых 

атрибутивных словосочетаний, включающих прилагательное красный, 

именующих предметы и реалии повседневной жизни.  

Представленные номинации сочетаются с самыми разнообразными 

существительными, которые отражают многогранность семантики этого 
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прилагательного и, зачастую, вызывают трудности в понимании ряда 

устойчивых выражений с прилагательным «красный» среди иностранных 

учащихся. Существует необходимость учесть этот факт при изучении 

устойчивых словосочетаний в преподавании русского языка как 

иностранного (РКИ), заострить внимании учащихся на этом явлении, 

научить их правильно употреблять такие конструкции в речи и обогатить 

речь учащихся использованием фразеологизмов.  

При том, что данная тема заслуживает более глубокого изучения, 

устойчивым атрибутивным словосочетаниям с прилагательным красный 

до недавнего времени не уделялось достаточного внимания на уроках 

РКИ.  

Цель данной работы заключается в проведении семантического 

анализа устойчивых атрибутивных словосочетаний, включающих 

прилагательное красный, именующих предметы и реалии повседневной 

жизни в русской лингвокультуре, в определении их специфики и 

употребления в текстах разной функционально-стилевой принадлежности. 

Теоретическая часть 

В современной русской лингвистике термин устойчивое 

словосочетание имеет ряд синонимов: устойчивое сочетание, 

фразеологический оборот, фразеологическая единица, фразеологизм. В 

отличие от предложений, словосочетания выполняют номинативную 

функцию.  

Ф. де Соссюр в книге «Курс общей лингвистики» рассматривает 

устойчивые словосочетания как фиксированную часть лексического 

состава. «Мы встречаемся с огромным количеством выражений, 

относящихся, безусловно, к языку: это те вполне готовые речения, в 

которых обычай воспрещает что-либо менять даже в том случае, если по 

зрелом размышлении в них можно различить значимые части <…> Такие 
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обороты не могут быть импровизированы; они передаются готовыми, по 

традиции» (Соссюр, с. 122).  

Вопрос о разграничении типов словосочетаний разработал В. В. 

Виноградов. Ученый выделяет три типа устойчивых словосочетаний в 

зависимости от значений и связанности словосочетаний: фразеологические 

сращения, фразеологические единства и фразеологические сочетания. По 

мнению автора, фразеологические сочетания понимаются как 

«устойчивые фразеологические группы, в которых значения слов-

компонентов обособляются гораздо более четко и резко, однако остаются 

несвободными» (Виноградов, с. 157). 

А. А. Шахматов указывает на тесную взаимосвязь между 

определяемым словом и определением. Автор пишет, что «сочетание 

определяемого слова с определением во многих случаях стремится 

составить одно речение; но большей частью оба члена сочетания, 

благодаря, конечно, их ассоциации с соответствующими словами вне 

данных сочетаний, сохраняют свою самостоятельность» (Шахматов, с. 

308). В русском языке существует множество словосочетаний с 

фразеологическими значениями.  

Предметом нашего исследования являются устойчивые 

атрибутивные словосочетания, включающие прилагательное красный, 

которые называют предметы и реалии повседневной жизни. Эти 

номинации представлены в разных тематических группах: 

местоположение, еда и напитки, предметы, одежда, виды транспорта, 

знаки и звуки, печатные издания и документы, русские народные 

праздники и обряды.  

В работе использовались описательный и компликативный (изучение 

семантических и функциональных особенностей единиц языка в их тесной 

взаимосвязи) методы. 
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Материалом для исследования явились толковые и 

фразеологические словари русского языка, энциклопедические 

справочники, лингвострановедческие словари, содержащие сведения о 

русском языке, истории, быте и культуре русского народа.  Использовался 

также опрос носителей русского языка, данные Национального корпуса 

русского языка. 

Прилагательное красный в прошлом использовалось в значении 

«красивый». Именно так оно толкуется в Словаре В. И. Даля: «красивый, 

прекрасный, превосходный, лучший» (Даль, Т. 2, с. 191). В 

Этимологическом словаре русского языка Г. А. Крылова красный 

определяется как «общеславянское слово, восходящее к той же основе, что 

и краса, и имевшее исходное значение – «красивый» (как в сочетаниях 

Красная площадь или красна девица)» (Крылов, с. 200), то есть красный – 

исконно русское слово, характеризующее эстетическую 

ценность предметов и явлений. «Впоследствии прилагательное красный 

стало употребляться в значении цвета» (Там же). Первое упоминание 

слова красный со значением цвета встречается в 1515 г. в деловых 

документах (Иссерлин, с. 85-86).  

Словосочетания с прилагательным красный употребляется русским 

народом для указания местоположения. Они особенно присущи 

крестьянскому русскому дому, где красный означает «красивый, хороший, 

чистый, святой, парадный». В этой группе представлены номинации с 

существительными изба, лавка, угол, окно, двор, крыльцо. В 

Энциклопедическом словаре Ф. А. Брокгауза и И. А. Ефрона 

словосочетание красная изба определяется как «чистая, белая, т. е. с 

трубой, с изразчатой печью и красными, косящатыми (не волоковыми) 

окнами и рамами. Красная изба служит крестьянам для приема гостей; в 

ней помещаются обыкновенно девушки» (Брокгауза; Ефрона, с. 543).  
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Элементом крестьянской избы являлась красная лавка – «лавка, 

идущая вдоль передней стены дома, выходящей на улицу. Во время 

семейной трапезы на ней сидели мужчины» (Баранов; Баранова; 

Мадлевская, с. 34). 

Многие русские по-прежнему чтут старинную православную 

традицию: самое почетное место в доме – красный угол, в котором 

располагаются иконы. «Основным украшением красного угла является 

божница с иконами и лампадкой, поэтому его называют еще святым» 

(Там же, с. 30). Красный угол является главным ориентиром внутреннего 

пространства русского дома.  

Стоит отметить разницу между словосочетаниями красный угол и 

красный уголок, поскольку они не являются синонимами. Номинация 

красный уголок появилась в русском языке в начале 1920-х годов, тогда 

как красный угол – намного более древнее понятие. 

В Толковом словаре языка Совдепии В. М. Мокиенко и Т. Г. 

Никитиной словосочетание красный уголок дается как «помещение, 

предназначенное для проведения пропагандистской и культурно-

просветительной работы» (Мокиенко; Никитина, с. 617). Красные уголки 

служили местом для занятий по ликвидации неграмотности, а также 

местом проведения коллективных чтений газет, бесед на значимые 

общественные темы (Чернявская; Верещагин; Костомаров, с. 130-353). 

Здесь прилагательное красный отсылает к понятию, связанному с 

постреволюционным периодом России 20-го века. Приведем ещё один 

пример употребления этого словосочетания, отражающего один из 

элементов того времени: «Там хорошо. Я, например, здесь раз в месяц 

кино смотрю, так? А там – в неделю два раза. А хошь – иди в красный 

уголок, там тебе лекцию прочитают: «О чести и совести советского 

человека» или «О положении рабочего класса в странах капитала» 

(НКРЯ).  
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Для описания внешнего вида дома в русском языке существуют 

словосочетания красное окно – «в крестьянских избах большое окно, 

прорубленное среди стены» (Брокгауза; Ефрона, с. 549) и красный двор – 

«место около дома в барской усадьбе с цветниками, клумбами, 

предназначенное для отдыха» (Федоров, с. 173). В Кремле красное 

крыльцо «примыкает с южной стороны к Грановитой палате и служит 

торжественным входом в Святые сени и в парадный зал второго этажа» 

(Андреев; Карев, с. 395).  

С исконным значением слова красный «красивый, лучший, 

ценный» связано словосочетание красная рыба, которое употребляют для 

обозначения рыбы деликатесных видов осетровых (белуга, осётр, севрюга 

др.). «Осетров, как и других рыб семейства осетровых, с давних времен 

называют красной рыбой, хотя мясо у них белого цвета. В этом случае 

слово красный выступает в старом значении – «красивый, дорогой, самый 

лучший» (Прохоров, с. 409). Исследователи справедливо отмечают, что 

красный «несет спектр позитивных значений, в том числе в отношении 

объектов, которые физически не являются красными» (Тао; Евдаш; 

Быстрова, с. 93). Сейчас в русской разговорно-обиходной речи 

словосочетание красная рыба применяется к лососёвым (сёмга, форель и 

др.), действительно красным по цвету. Красная икра – «икра лососевых 

рыб: кеты, нельмы и др.» (Кузнецов, с. 467). Красное мясо – это мясо 

млекопитающих, имеющее красные оттенки. К нему относятся такие виды 

мяса, как говядина, телятина, баранина. 

Наименования еды со значением красного цвета встречаются в 

названиях овощей, фруктов, десертов. В названиях фруктов и овощей в 

русском языке представлены словосочетания красные овощи: красный лук, 

красная капуста (краснокочанная капуста), красный перец – «сладкий 

перец» (Кузнецов, с. 467), красный гриб – «подосиновик» (Там же); 

красные фрукты: красное яблоко, красный виноград, красная смородина. 
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Также можно упомянуть номинацию красный мёд – редкий мёд, 

собираемый крупными гималайскими пчелами особого вида. Что касается 

названий десертов и угощений, то здесь можно отметить словосочетание 

красный бархат (англ. Red Velvet cake) в названии торта на основе 

бархатной текстуры с добавлением красного пищевого красителя, рецепт 

которого пришел из Америки. Атрибутивные словосочетания с 

прилагательным красный, обозначающие названия конфет, имеют разную 

мотивацию: «Красный мак» (название конфет произошло от балета 

«Красный мак» Р. Глиэра), «Красная Шапочка» (по названию сказки 

Шарля Перро, героиня которой носила шапочку красного цвета). 

Знаменитая фабрика, где производятся эти конфеты, называется «Красный 

Октябрь» (здесь уже отразилась революционная символика слова 

красный). 

Прилагательное красный в русском языке употребляется в составе 

устойчивых словосочетаний, обозначающих наименование напитков: 

красное вино – напиток, произведённый из «тёмных сортов винограда» 

(Кузнецов, с. 467) и красный чай каркаде – травяной чай красного цвета со 

сладко-кислым вкусом, изготавливаемый из сушёных лепестков цветков 

каркаде (Похлебкин, с. 125). 

Важную часть наивной картины мира составляют вещи. В сознании 

носителя языка они необходимы в повседневном обиходе и в трудовой 

деятельности, а многие из них заключают в себе некие символы. «Любая 

искусственно созданная вещь обладает утилитарными и символическими 

свойствами («вещностью» и «знаковостью»)» (Байбурин, с. 9).  

Для наименования предметов в русском языке существуют 

устаревшие словосочетания красный товар и красный ряд. Номинация 

красный товар использовалась для обозначения ткани или изделий 

мануфактуры (Федоров, с. 684), а номинация красный ряд обозначала 

торговый ряд, в котором продавались эти красные (лучшие) товары: 
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ткани, мануфактура, украшения, книги (Кузнецов, с. 467). Примеры 

употребления этого словосочетания можно встретить в произведениях 

русской литературы, например в повести М. Горького «Городок Окуров»: 

«Мещане в городе юркие, но сытенькие; занимаются они торговлей 

красным и другим товаром» (НКРЯ).  

В советской повседневной действительности широко употреблялось 

словосочетание красная доска в значении доска почёта или стенд с 

именами лучших сотрудников на производстве (Федоров, с. 208). Здесь 

прилагательное красный подчеркивает значение «прогрессивный, 

передовой». Приведем пример: «Он проявил необычайные способности. 

Через месяц его сделали десятником. Он отказался от выходных дней. Его 

имя не сходило с красной доски участка. Красная доска стала его славой» 

(НКРЯ).  

Модным словосочетанием в наши дни является номинация красная 

дорожка или красный ковер. Данная номинация происходит от 

английского словосочетания Red carpet, буквально означающее красный 

ковер – неотъемлемый атрибут светских мероприятий. Традиционно это 

словосочетание используется для описания приемов глав государств на 

официальных встречах или чествований знаменитостей на разных 

мероприятиях. В русском языке устойчивые словосочетания с 

компонентом красный также встречаются в названиях духов: «Красная 

Москва», «Красный мак».  

Cемантический компонент ‘красный цвет’ находит свое отражение 

во многих наименованиях одежды, придавая ей различные оттенки 

значения «красивый, прекрасный, праздничный, парадный», а позднее и 

значение «революционный». Номинации с данными значениями часто 

сочетаются с существительными, обозначающими элементы одежды: 

сарафан, рубаха, кушак, а в советское время со словами косынка, галстук, 

платок. Каждая номинация имеет свое происхождение и свою историю.  
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Традиционным атрибутом русской одежды был красный сарафан, 

который служил как праздничным, так и свадебным нарядом, так как 

красный цвет символизировал радость и начало новой жизни. В Большом 

толковом словаре русского языка С.А. Кузнецова слово «сарафан» 

определяется так: «1. В России 14-17 вв.: длинный мужской кафтан 

особого покроя. 2. Русская народная женская одежда: платье без рукавов, 

надеваемое поверх рубахи» (Кузнецов, с. 1149). В народных русских 

сказках женщины и молодые девушки часто изображаются в красных 

сарафанах. Известен старинный русский романс «Ты не шей мне, 

матушка, красный сарафан…», написанный в 1830-е гг. А. Е. Варламовым 

на слова Н. Г. Цыганова.  

Красная рубаха также является одним из основных компонентов 

русского национального костюма, но уже преимущественно мужского. 

Известна народная русская поговорка, взятая из народной песни, где слово 

«рубашоночка» употреблено в уменьшительно-ласкательной форме: «Эх, 

загулял молодец, в красной рубашоночке, хорошенький такой». Так можно 

сказать о симпатичном молодом человеке, особенно если на нем надета 

красная рубашка или футболка и т. д. (Прохоров, с. 477). Интересно, что 

словосочетание красная девица употребляется и в значении «красивая 

девушка» (нар.-поэт.), и в переносном значении с шутливым оттенком 

применительно к застенчивому, скромному мужчине. 

Еще одна деталь традиционной мужской русской одежды – красный 

кушак. В «Красной книге вещей» К. А. Буровика слово кушак дается как 

«пояс из широкого и длинного куска ткани, кожи, шнура» (Буровик, с. 

129). Красный кушак был важным элементом одежды среди не только 

русских, но и среднеазиатских мужчин. Цвет кушака определял возраст 

человека: так, старики носили белые кушаки, мужчины средних лет – 

синие, а молодые – красные, малиновые или желтые кушаки (Там же).  



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 105 

 

В русском языке в первой половине ХХ века появилось 

словосочетание красная косынка – «головной убор комсомолки (в первые 

годы советской власти)» (Мокиенко; Никитина, с. 284). Здесь красный 

цвет символизировал знамя и революционные победы, что и стало 

причиной появления косынок красного цвета. В СССР красные косынки 

носили девушки-комсомолки в 1920-1930 годы. Синонимичное 

словосочетание в послереволюционные годы – красный платок. Так, 

например, фрезеровщица московского завода «Динамо» Е. Пылаева 

вспоминала, что в 1923 году «самой модной одеждой для комсомолки 

была черная юбка в складку, белая блузка, красный платок и кожаная 

тужурка» (Янчевский, с. 105). Данное словосочетание носило ярко 

выраженный революционный характер и использовалось в качестве 

опознавательного знака. Н. Лебина в книге «Советская повседневность: 

нормы и аномалии. От военного коммунизма к большому стилю» пишет, 

что «знаковый контекст такой одежды очевиден и заметно усилен 

красным платочком, в культурной среде вызывавшим ассоциации с 

фригийским красным колпаком эпохи Великой французской революции» 

(Лебина, с. 133). Для создания идеала революции на советских плакатах 

часто изображаются женщины в красных платках.  

Вообще для советской повседневной одежды в целом свойственна 

форма, которая создавалась на основе национального патриотизма. 

Известно, что стиль одежды показывает принадлежность человека к 

определенному обществу, одновременно обладает символической 

ценностью. Так, элементом пионерской формы в советское время стал 

красный галстук. В словаре С. А. Кузнецова слово галстук (нем. Halstuch 

– шейный платок) определяется как «предмет одежды (преимущественно 

мужской) в виде полосы ткани особого покроя, охватывающей шею под 

воротничком рубашки и завязываемой спереди узлом (раньше также 

бантом)» (Кузнецов, с. 193). Интересно, что именно словосочетание 
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красный галстук используется в словарной статье в качестве примера, что 

может свидетельствовать о высокой степени устойчивости данного 

словосочетания. Пионерский, красный галстук в СССР являлся 

обязательным атрибутом пионерской формы. С его появлением в русском 

языке стали употребляться такие перифрастические наименования 

пионеров, как красногалстучные, красношейки. Словосочетание красный 

галстук часто встречается в детской литературе: «Не беспокойтесь, у меня 

есть во что переодеться, у меня парадная пионерская форма – красный 

галстук, белая блузка и плиссированная юбка» (НКРЯ). 

К революционной символике можно отнести использование 

прилагательного красный в названиях транспорта. Так, красным обозом в 

Советской России называли обоз, организуемый крестьянами для сдачи 

хлеба по твердым ценам на государственные ссыпные пункты (Ушаков, Т. 

1, с. 1501). Красная стрела – название известного первого фирменного 

поезда в сети железных дорог СССР, который начал курсировать по 

Октябрьской железной дороге между Москвой и Ленинградом в 1931 году 

(Белова; Булдаков; Дегтярев, с. 288). Интересно, что первоначально этот 

поезд был выкрашен в синий цвет и только с 1961 года стал темно-

красным. 

В качестве знаков и символов красный цвет играл важную роль в 

русском политическом языке, в частности, это относится к символике, 

связанной с коммунистическим движением. Среди самых частотных 

словосочетаний можно отметить красное знамя, Переходящее Красное 

знамя, красная звезда. Красное знамя – со времени Парижской Коммуны 

1871 года символ революционной освободительной борьбы, 

революционного пролетариата, коммунистического и рабочего движения 

(БЭС, с. 646). Синонимом к красное знамя выступает красный флаг. 

Переходящее Красное знамя – символическое знамя, поочередно 

вручаемое победителям социалистического соревнования в СССР 
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(Мокиенко; Никитина, с. 218). Красная звезда или красная пятиконечная 

звезда – это ещё один коммунистический символ (Там же, с. 211), а также 

геральдический знак и символ Красной Армии, присутствовавший на 

флаге и гербе СССР (ВСЭ). Слово звезда в данном контексте имеет 

переносное значение – звезда социализма, коммунизма, будущего 

(Мокиенко; Никитина, с. 218).  

В русском языке также представлена номинация, обозначающая 

символический красный цветок: это красная гвоздика – символ 

революционной победы. В России словосочетание красная гвоздика стало 

употребляться во время Октябрьской революции 1917 года. К памятникам 

борцам за революцию всегда возлагались эти цветы. «Символом 

праздника была красная гвоздика» (Прохоров, с. 505).  В наши дни 

красные гвоздики дарят ветеранам в День Победы 9 мая в знак внимания и 

уважения. Красный мак тоже является универсальным символом. Это 

символ памяти жертв Первой мировой войны (ВСЭ). 

В качестве символов предупреждения и запрета в русском языке 

употребляются такие лексические единицы, как красный свет 

(светофора), красный флаг, красная карточка. Здесь прилагательное 

красный используется в значении красного цвета, как символа опасности. 

 Красный свет (светофора) – символ, запрещающий проезд. 

Словосочетание красный флаг имеет несколько разных значений: 1) 

символ запрета на купание на море; 2) сигнальный флаг в мореплавании, 

означающий опасность или бой (ВСЭ); 3) в автогонках и мотогонках 

используется как «гоночный флаг, предписывающий остановить гонку» 

(Там же); 4) сигнальный флаг, который в конце XIX – начале XX века 

вывешивался на пожарной каланче в разных российских городах, 

информируя учеников школ о понижении температуры воздуха до -20°C 

(Замятин, с. 23). Следует отметить многозначность словосочетания 

красный флаг, и тот факт, что здесь оно не символизирует социальную 
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революцию, а подчеркивает значение «опасность». Красная карточка – 

знак удаления футболиста с поля до конца матча. В качестве символов 

также встречается номинация красный фонарь – условный знак 

публичного дома (БСРП, с. 703).  

Среди наименований звуков представлено словосочетание красный 

звон, обладающее выраженным образным значением. Так называют 

церковный звон во все колокола, кроме большого (Ушаков, Т. 1, с. 1502). 

Его традиционно используют в Русской православной церкви во время 

великих праздников, в случае торжественных и радостных событий.  

Семантика красного цвета в русском языке также встречается в 

наименованиях печатных изданий, документов и денежных знаков. В 

дореволюционной России ныне устаревшее словосочетание красный 

билет использовалось для обозначения десятирублёвого кредитного 

билета (Федоров, с. 23). Красная бумажка – ассигнация красного цвета 

достоинством в десять рублей.  В советское время семантику красного 

цвета можно было повсеместно встретить в названиях газет, например, 

«Красная газета», «Красная звезда», «Красное знамя» и так далее. В 

современном русском языке прилагательное красный сочетается с такими 

существительными, как диплом и книга. Красный диплом – это 

официальный документ об окончании учебного заведения с отличием. 

Здесь прилагательное красный имеет значение «отличный, лучший». 

Номинация Красная книга заимствована из английского языка Red Data 

Book (БЭС, с. 645) или IUCN Red List (ВСЭ) – «список редких животных и 

растений, находящихся под угрозой исчезновения» (Кузнецов, с. 467). 

Данный термин был впервые использован председателем Комиссии по 

выживанию видов, созданной Международным союзом охраны природы 

(МСОП, с 1990 Всемирный союз охраны природы) Питером Скоттом в 

1949 году (БРЭ). Красный цвет в этом контексте символизирует опасность, 

при этом сама книга также издается в красном цвете. 
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В названиях праздников в русском языке встречается номинация 

народного весеннего праздника восточных славян Красная горка. В 

народной традиции это праздник начала весны, который сопровождался 

кострами, девичьими хороводами, ярмарками невест, обрядами 

заклинания весны (Холодная). Красную горку отмечали на первой неделе 

после Пасхи (Кузнецов, с. 220). По мнению исследователей 

прилагательное красный в данной номинации имеет значение «красивый». 

Номинация Красная горка обозначает «весну с ее красным солнышком, с 

ее Пасхой красною, с весною красною, то есть красивою, веселою, 

оживленною благоприятным воздухом, водами» (Забылин, с. 65). А 

горками называют «места сельских гуляний во время Св. Пасхи» (Там же, 

с. 66). В настоящее время в России этот праздник пользуется большой 

популярностью, как время для проведения свадебной церемонии и 

заключения брака. Считается, что свадьба на Красную горку принесет в 

семью счастье. Подтверждение тому старинная русская пословица: «Кто 

на Красной горке женится, тот вовек не разведётся». 

Среди наименований обрядов в советское время употрелялись такие 

устойчивые словосочетания, как красная обрядность, красные обряды, 

красные свадьбы, красные крестины и красные похороны, отражающие 

новые явления того времени. Прилагательное красный здесь отсылает к 

коммунистической идеологии, к новому гражданскому быту, созданному 

советской властью, пришедших на замену традиционным религиозным 

обрядам. Приведем пример употребления этих номинаций в документе 

«“Красная” обрядность как инструмент политического воспитания 

советских граждан» из Центрального государственного архива историко-

политических документов Санкт-Петербурга: «В 1920-е годы обряд 

крещения уступил место так называемым «красным крестинам». Иногда 

этот ритуал также именовали «октябринами» или «звездинами», что было 

связано со временем и особенностями проведения самого ритуала. Вместо 
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венчания устраивались «красные» свадьбы, а вместо церковного 

похоронного обряда проводились гражданские («красные») похороны» 

(ЦГАИПД СПб). Следует отметить, что словосочетания в форме 

множественного числа обладают более высокой степенью связанности 

входящих в них компонентов.   

Выводы 

Как мы видим, устойчивые словосочетания с прилагательным 

красный активно используются в русском языке. Возникновение, 

использование и трансформацию этих номинаций можно проследить на 

протяжении длительного периода исторического и социального развития 

русского общества. Большинство словосочетаний по-прежнему активно 

используется в современном контексте. Немало номинаций относится к 

советскому периоду и в настоящее время малоупотребительны. Остальные 

являются либо устаревшими, либо относятся к историзмам. 

В результате исследования выявлены 65 устойчивых атрибутивных 

словосочетаний с прилагательным «красный», именующих предметы и 

реалии повседневной жизни в русском языке. Самая многочисленная 

группа слов – наименования еды и напитков (18 номинаций). Самой 

малочисленной оказалась группа – русские народные праздники (1 

номинация). Большинство исследуемых номинаций стилистически 

нейтральны и имеют номинативную функцию. Среди них самым 

частотным значением является «красный», в значении цвета.    

В семантике многих словосочетаний со значением красного цвета 

находит свое отражение в представлении русского человека о 

символичности этого цвета. Причем на протяжении времени смысловая 

наполненность этого символа значительно изменилась. В целом, на 

сегодняшний день номинация «красный» утратила свое первоначальное 

значение «красивый» или «революционный» и употребляется в 

буквальном значении «красный цвет». 
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Результаты, полученные работе, могут быть использованы в 

преподавании русского языка как иностранного (РКИ) для снятия 

трудностей в понимании устойчивых словосочетаний русского языка 

среди иностранных учащихся. При дальнейшем исследовании тема 

устойчивых атрибутивных словосочетаний с прилагательным красный 

может быть рассмотрена как в лингвистических, так и в других областях 

науки.  
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ศัตรูที่มองไม่เห็น พ.ศ.2480-2488 : ความเจ็บป่วยของประชาชนในวรรณกรรมไทย 
Invisible Enemy in 1937-1945 : Citizen’s Sickness in Modern Thai Literary work 

สหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ1 
         Saharot Kittimahacharoen 

บทคัดย่อ  
 บทความน้ีมีวตัถุประสงคท่ี์จะศึกษาการน าเสนภาาคความเจบบปว วขอภงประาาานท่ีเกิจจากโรคาขั
ไอเ้จบบในาววง ค.ศ.2480 - 2488 โจขศึกษาจากาาคแทนอภงวรรณกรรมไทขรววมสมขัท่ีส าคญับางเร่ืภง ผล
การศึกษาคบววาสังคมไทขในค.ศ.2480-2488 ตภ้งเผาิญกบัเา้ืภโรคและความเปบ นโรคท่ีร้าขแรงโจขเฉคาะวณั
โรคซ่ึงเปบ นโรคส าคัญ รวมทั้ งขงัมีโรคบางประเาทท่ีเอ้ามาครว าาีวิตประาาาน ซ่ึงความเจบบปว วขอภง
ประาาานน้ีในค.ศ.2480-2488 นภกจากจะกลวาวไวใ้นประวติัศาสตร์แลว้ในโลกอภงวรรณกรรมไทขรววม
สมขัในขุคสมขัจังกลวาวกบมีการกลวาวถึงความเจบบปว วขอภงประาาานภนัมาจากโรคร้าขแรงน าเสนภใน
วรรณกรรมจว้ข เาวน หญิงคนช่ัว ข้างหลังภาพ  พันทิพา เปบ นตน้ าาคน าเสนภความเจบบปว วขอภงประาาาน
จงักลวาวสะทภ้นถึงรัฐกบัการสาธารณสุอแลว้ ขงัสะทภ้นถึงสาาคปัญหาสังคม เศรษฐกิจ รวมทั้งการสวงเสริม
อภงรัฐท่ีมีตวภสุอาาคอภงประาาาน หรืภสุอาาคจิตอภงประาาานจว้ข ซ่ึงถ้าประาาานมีสุอาาคภวภนแภ
ขวภมสวงผลถึงความเอม้แอบงอภงาาติจว้ข จงันั้นความเจบบปว วขอภงประาาานจึงเปบ น “ศตัรูท่ีมภงไมวเหบน” ภขวาง
หน่ึงท่ีรัฐจะตภ้งเรวงจ าเนินการปราบปรามโจขจววน นภกจากนโขบาขการสวงเสริมความเปบ นาาติในจา้นภ่ืน ๆ  

ค าส าคัญ: วรรณกรรมไทข, ความเจบบปว วข, วณัโรค  

Abstract 
This article aims to study presentations of pictures showing citizen’s sickness as a result of 

diseases during 1937 - 1945. The study is basedon pictures of some Thai important contemporary 
literatures. As a result of the study it is found that Thai society faced with germs and serious diseases, 
especially tuberculosis which was an important disease. Besides, there were some other diseases that 
killed people’s lives. Apart from having the diseases mentioned in social and medical history,it is stated in 
many Thai contemporary literatures such as Ying Kon Chua (Bad Woman), Khang Lang Phap (Behind the 
Painting), Panthipa, etc. Such sickness pictures of people represent state and its public health as well as 
state’s support to people’s health. If the people are weak, national strength is affected. Therefore, citizen’s 
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sickness is one kind of “Invisible Enemy” that the state must urgently suppress so as to strengthen national 
strength in addition to other policies to boost nationalism. 

Keywords:  Modern Thai Literary work, Disease, Tuberculosis 

บทน า 
 สังคมไทขในคุทธศกัราา 2480-2488 เปบ นาววงเวลาท่ีสังคมตภ้งเผาิญเหตุการณ์ท่ีส าคญัอภงโลกนัน่
กบคืภสงครามโลกคร้ังท่ี 2 (ค.ศ.2484-2488) สงครามไมวไจก้วภใหเ้กิจการสูญเสีขทั้งทรัคขสิ์นและาีวิต หากแตว
ขงัน าความเศร้าโศกมาสูวคลเมืภงในาววงเวลาจงักลวาวจว้ข การส้ินสุจอภงสงครามโลกน าไปสูวการสร้างโลก
ใบใหมวใหก้บัสังคมและคลเมืภงไทขเคราะความนวาสนใจประการหน่ึงคืภในาววงเวลาจงักลวาวเปบ นขุคตรงกบั
รัฐภภกมามีบทบาทตวภการจ าเนินาีวิตอภงคลเมืภงในเวลานั้น หรืภท่ีรู้จกักนัภขวางจีคืภนโขบาขรัฐนิขม ซ่ึง
เกิจอ้ึนในขคุจภมคล ป. คิบูลสงครามจ ารงต าแหนวงเปบ นนาขกรัฐมนตรี 
 ความเจริญอภงบา้นเมืภงตลภจจนการมีาีวิตท่ีจีโจขจ าเนินตามนโขบาขอภงรัฐนิขมนั้น ความจริง
แล้วเปบ นกระบวนการหน่ึงท่ีรัฐคขาขามท าให้ตะวนัตกเอา้ใจววา “ไทข” เปบ นประเทศท่ีมีภารขะและความ
ศิวิไลซ์ทั้งการจ าเนินาีวิตและรวางกาข จงัจะเหบนไจจ้ากประกาศจากรัฐนิขมเก่ีขวกบัการปฏิบติัทั้งตวภวิถีการ
จ าเนินาีวิตและรวางกาขเาวน การขืนตรงเคารคธงาาติ การแตวงกาขให้ถูกตภ้งตามเวลาและสถานท่ี การกลวาว
ค าทกัทาข (ทวีศกัจ์ิ เผืภกสม, 2550, หนา้ 178) หรืภมีการสวงเสริมให้ผูา้าขท าหนา้ท่ีการเปบ นผูา้าขท่ีสมบูรณ์ 
เปบ นผูน้ าครภบครัวท่ีจี ซ่ืภสัตข์ตวภารรขา อณะเจีขวกันกบมีการสวงเสริมให้ผูห้ญิงเปบ นแมวบ้านแมวเรืภน 
ประคฤติภขูวในศีลธรรมจรรขา ซ่ืภสัตขต์วภสามี ผลิตสร้างคลเมืภงท่ีเอม้แอบงใหก้บัประเทศาาติ  
 ในจา้นการสร้างความแอบงแรงให้แกวรวางกาขคบววานโขบาขหน่ึงอภงรัฐนิขมคืภการประกวจการเคาะ
กาขหรืภาาขงาม เคื่ภแสจงถึงความแอบงแรงและแอบงแกรวงอภงรวางกาข รวางกาขคลเมืภงจึงเปบ นสัญลกัษณ์ภขวาง
หน่ึงแสจงถึงความเอม้แอบงอภงรัฐ เคราะนภกจากการสร้างรวางกาขอภงคลเมืภงให้มีลกัษณะสภจคลภ้งกบั
คตินิขมคนตะวนัตกแล้ว สววนผูห้ญิงกบมีการสวงเสริมการจูแลสุอาาครวางกาขจ้วขการมีกิจกรรมประกวจ
นางสาวไทขเคื่ภให้ผูห้ญิงหันมาใสวใจจูแลสุอาาคกนัมากอ้ึน โจขเร่ิมมีการประกวจนางสาวไทขคร้ังแรก 
ค.ศ.2477 แตวส าหรับในขุครัฐนิขมนั้นมีการเคิ่มมาตรฐานอภงเรืภนรวางสัจสววนท่ีตภ้งถูกสุอลกัษณะ ทั้งน้ี
มาตรฐานความงามอภงผูห้ญิงในขุครัฐนิขมหรืภขุคการสร้างาาติน้ีน าไปสูวความคิจเร่ืภงการสร้างรวางกาข
คลเมืภงโจขเฉคาะฝว าขหญิงจว้ข (กภ้งสกล กวนิรวกีุล, 2545, หนา้ 114) สววนเร่ืภงอภงโรคาขัไอเ้จบบกบเปบ นภีก
ปัจจขัหน่ึงท่ีแสจงภภกถึงความแอบงแรงอภงรวางกาขคลเมืภง มีหลกัฐานววาในาววงปี ค.ศ.2480 รัฐบาลขุคจภม
คล ป. คิบูลสงครามไจแ้ถลงนโขบาขเก่ีขวกบัการควบคุมโรคระบาจในคระนครเวลานั้น ซ่ึงไจแ้กว ไอจ้บัสั่น 
วณัโรค โรคเร้ืภนและโรคจิต เปบ นต้น (ทวีศกัจ์ิ เผืภกสม, 2550, หน้า 179) จงันั้นการปลูกฝังให้รว างกาข
คลเมืภงมีความแอบงแรง ไมวเจบบปว วขนั้น นบัเปบ นนโขบาขท่ีส าคญัหน่ึงอภงรัฐท่ีตภ้งการท าให้ส าเรบจให้จงไจ ้
จังท่ีปรากฏเปบ นความเปบ นจริงทางสังคมผวานแถลงนโขบาขอภงรัฐบาลจ้านการสาธารณสุอ อณะท่ี
วรรณกรรมซ่ึงเปบ นาาคน าเสนภสังคมและถวาขทภจความเปบ นจริงทางสังคมกบเปบ นภีกหลกัฐานหน่ึงท่ีขืนขนัถึง
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นโขบาขอภงรัฐท่ีมีผลตวภความรู้สึกนึกคิจอภงนกัเอีขนในเวลานั้นจว้ข จงัจะเหบนไจว้วามีวรรณกรรมหลาข
เร่ืภงแมจ้ะมีเน้ืภเร่ืภงแนวาิงรักหกัสวาท แนวครภบครัว แนวหญิงโสเาณี แตวนกัเอีขนกบไจใ้า้นโขบาขรัฐท่ี
ประกาศถึงเร่ืภงอภงสาธารณสุอมาเปบ นสววนหน่ึงอภงการจ าเนินเร่ืภงในวรรณกรรมจว้ข 
 บทความน้ีผูเ้อีขนจึงมีวตัถุประสงค์ท่ีจะศึกษาการน าเสนภาาคโรคาขัไอเ้จบบท่ีส าคญับางานิจท่ีมีผล
ตวภความรู้สึกนึกคิจอภงนกัเอีขนจนน ามาถวาขทภจ เปบ นาาคบนัทึกทางสังคมในตวับทวรรณกรรม เคราะ
ผูเ้อีขนบทความมีความสงสัขประการหน่ึงคืภการท่ีนกัเอีขนไจถ้วาขทภจโรคส าคญับางานิจลงในวรรณกรรม
นั้นนวาจะมีผลมาจาก 1.ผลกระทบอภงโรคาขัท่ีส าคญับางานิจมีความรุนแรงตวภวิถีการจ าเนินาีวิตอภง
คลเมืภงในสังคม และ 2.นโขบาขอภงรัฐบาลในเร่ืภงการสร้างรวางกาขคลเมืภงมีผลตวภการเอีขนวรรณกรรม 

ศัตรูทีม่องไม่เห็นใน พ.ศ.2480-2488 
 ค  าววา “ศตัรูท่ีมภงไมวเหบน” ท่ีปรากฏในบทความน้ี ผูเ้อีขนตภ้งการจะส่ืภให้เหบนถึงค าจ ากจัความอภง
เา้ืภโรคและโรคคืภาขัร้าขกาจท่ีก าลงัคุกคามาีวิตความเปบ นภขูวอภงคนไทขเวลานั้น แมว้วาการแคทขอ์ภงไทข
จะมีการคฒันามาหลาขขคุหลาขสมขั  แตวส่ิงหน่ึงท่ีปฏิเสธไมวไจคื้ภการสาธารณสุออภงไทขขงัไมวมีเคร่ืภงมืภ
หรืภขารักษาโรคจี ๆ ท่ีจะาววขเหลืภคลเมืภงให้รภจคน้จากาขัคุกคาม มิเาวนนั้นภาจจะไมวเกิจเหตุการณ์ท่ีววา
โรคบางโรคครวาาีวิตคลเมืภงให้ถึงแกวความตาขปีละ 3-4 หม่ืนคน (ภา้งหลวงธ ารงนาวาสวสัจ์ิ ใน ทวีศกัจ์ิ 
เผืภกสม, 2550, หน้า 179) โรคบางโรคท่ีสามารถครว าาีวิตคลเมืภงไจ้มากถึงอนาจนั้น ผูเ้อีขนบทความ
สันนิษฐานววาคืภโรคไอจ้บัสั่นหรืภมาเลเรีข วณัโรค ซ่ึงกบปรากฏในหลกัฐานกลวาวตรงกนัววาโรคติจตวภท่ีมี
มากสุจภนัจบัหน่ึงคืภไอม้าเลเรีข โรคท่ีครวาาีวติคลเมืภงไทขรภงลงกบคืภวณัโรค (นจัจา ศรีขาาขั, 2524, หนา้ 
60) นภกจากน้ีขงัมีหลกัฐานจากวรรณกรรมบางเร่ืภงท่ีกลวาวถึงโรคท่ีเกิจอ้ึนกบัตวัละคร และจากการศึกษา
เคิ่มเติมเก่ีขวกับโรคาขัท่ีส าคญั คบววามีการกลวาวถึงโรคส าคญัท่ีขงัไมวสามารถควบคุมหรืภป้ภงกันไจ ้
นภกจากโรคไอจ้บัสั่นแลว้ขงัมีกามโรคและโรคเร้ืภนจว้ข (พระกรณียกิจของพลเอกสมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์
เธอ กรมพระยาชัยนาทนเรนทร, 2557, หน้า 21) จงันั้นโรคาขัท่ีกลวาวมาจึงเปบ น “ศตัรูท่ี(รัฐ)มภงไมวเหบน” 
และก าลงัถูกคุกคามขิ่งกววาาขัอภงสงครามโลก เคราะบัน่ทภนคลเมืภงในาาติให้ลจลง ท าให้าาติมีความ
ภวภนแภ 
 โรคาขัท่ีส าคญัท่ีจะคจูในบทความน้ีจะเา่ืภมโขงให้เหบนถึงความร้าขกาจและนวากลวั ซ่ึงน าไปสูวความ
นึกคิจอภงนักเอีขนจนถวาขทภจมาเปบ นวรรณกรรม และท่ีส าคญัโรคาขัจงักลวาวขงัมีผลสวงตวภถึงขุคสมขั
หลงัจากกรภบเวลา ค.ศ.2480-2488 นัน่กบคืภขงัมีวรรณกรรมและเร่ืภงสั้นภีกบางเร่ืภงท่ีไจน้ าเสนภาาคอภง 
“ศตัรูท่ีมภงไมวเหบน” น้ีขงัคงเปบ นาขัคุกคามตวภลงมาาววงเวลาจงักลวาวจว้ข เาวน เร่ืภงสั้น สัญชาตญาณมืด อภง 
ภ.ภุจากร เร่ืภงสั้น ท่อนแขนนางร า อภงมนสั จรรขงค ์ทั้งสภงเร่ืภงกลวาวถึงวณัโรค ภาจจะกลวาวไจว้วาโรคาขั
น้ีเปบ นศัตรูตัวฉกาจท่ีรัฐบาลในาววงหลังเปล่ีขนแปลงการปกครภงเปบ นต้นมาจนถึงขุคกวภนและหลัง
สงครามโลกคร้ังท่ี 2 ตภ้งเผาิญภขวางหลีกเล่ีขงไมวไจ ้และวณัโรคนวาจะเปบ นเคีขงโรคเจีขวท่ีผูเ้อีขนวรรณกรรม
ขคุหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 าูประเจบนความส าคญัอภงโรคร้าขแรงน้ีมากกววาโรคภ่ืนท่ีปรากฏในเวลานั้น  
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 ในบทความน้ีผูเ้อีขนจะกลวาวเฉคาะโรคบางานิจท่ีปรากฏในวรรณกรรมท่ีน าเสนภถึงศตัรูท่ีมภง     
ไมวเหบนอภงรัฐ เคื่ภให้สภจคลภ้งกบัตวับทท่ีน ามาศึกษา โจขโรคท่ีมีภิทธิคลตวภความคิจอภงนกัเอีขน นั่น     
กบคืภวณัโรค อณะเจีขวกนัขงัมีโรคจิตท่ีสภจคลภ้งกบัทวีศกัจ์ิ เผืภกสม (2550, หน้า 179) ไจภ้า้งถึงแถลง
นโขบาขเก่ีขวกบัการควบคุมโรคขุคจภมคล ป. คิบูลสงครามววาหน่ึงในโรคาขัท่ีส าคญันภกจากวณัโรคแลว้
ขงัมี    โรคจิต ซ่ึงจากการศึกษาตวับทวรรณกรรมคบววามีการกลวาวถึงโรคจงักลวาวไวจ้ว้ข หากแตวโรคจิตภาจ
ไมวไจเ้ปบ นโรคร้าขแรงหรืภโรคติจตวภไจเ้หมืภนกนัวณัโรค จงันั้นบทความน้ีจึงไมวศึกษาถึงโรคจิต แตวจะปูคื้น
ความรู้เก่ีขวกบัโรคจิตใหผู้ภ้วานเอา้ใจในเบ้ืภงตน้ 
 โรคจิตจูเหมืภนเปบ นโรคท่ีมีความร้าขแรงนภ้ขท่ีสุจในบรรจาโรคท่ีเกิจอ้ึนในเวลานั้น แตวจากเภกสาร
เก่ีขวกบัความรู้เร่ืภงการสาธารณสุอและการจจัตั้งกรมกภงหนววขงานท่ีเผขแครวในค.ศ.2464 และเภกสาร
แถลงนโขบาขเก่ีขวกบัการควบคุมโรค ค.ศ.2480 กลบัา้ีให้เหบนววาโรคจิตคืภโรคท่ีเปบ นปัญหาส าคญัในเวลา
นั้น แมจ้ะไมวใาวโรคติจตวภ แตวภขวางน้ภขกบเปบ นโรคท่ีกวภให้เกิจ “ผู้ป่วยมีร่างกายซูบซีด ประกอบอาชีพไม่ได้
เย่ียงคนปกติ ท าให้เกิดอุปสรรคแก่การกสิกรรม อุตสาหะกรรม และการเจริญก้าวหน้าของประเทศ ” (ภา้ง
หลวงธ ารงนาวาสวสัจ์ิ ใน ทวีศกัจ์ิ เผืภกสม, 2550, หนา้ 179 สะกจตามภกัอรวิธี) สววนในเภกสารโครงการ
ตั้งกรมสาธารณสุอ ค.ศ.2464 กบมีการระบุอภ้ความเก่ีขวกบัการจจัตั้งโรงคขาบาลคนเสีขจริตภขวางนวาสนใจววา 
“การรักษาคนเสียจริตอยู่ในประเภทการบ าบัดโรค...เพราะการรักษาคนเสียจริตมีวิธีพิเศษ” (พระกรณียกิจ
ของพลเอกสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาชัยนาทนเรนทร, 2557, หน้า 37) แสจงให้เหบนววาความ
ร้าขแรงอภงคนเสีขจริตหรืภผูป้ว วขท่ีเปบ นโรคจิตกบเปบ นปัญหาส าคญัตวภการคฒันาคลเมืภงอภงาาติ เคราะจาก
เภกสารในปี ค.ศ.2464 มีการกลวาวถึงการจจัตั้งโรงคขาบาลคนเสีขจริต และในขุคจภมคล ป. คิบูลสงคราม  
กบมีการจจัโรคประเาทน้ีววาเปบ นโรคท่ีมีปัญหานภกเหนืภจากโรคไอจ้บัสั่นหรืภมาเลเรีข วณัโรค โรคเร้ืภน 
  วรรณกรรมท่ีกลวาวถึงผูป้ว วขเปบ นโรคจิตในขุค 2480-2488 คืภ จ าปูน อภงเทค มหาเปารขะซ่ึงไจ้ลง
คิมคใ์นนิตขสารสิลปิน ปีท่ี 1 ฉบบัท่ี 3 กนัขาขน 2485 กลวาวถึงผูป้ว วขเสีขจริตภขวางภ านวข าาขหนุวมท่ีผิจหวงั
จากความรักท่ีเอามีให้กบัจ าปูน และไจรั้บความกระทบกระเทืภนทางจิตใจจว้ขเหตุการณ์ท่ีจ  าปูนกระท า
ภตัวนิิบาตกรรม แมภ้าการปว วขอภงภ านวขจะถูกจ ากจัความเคีขงววา “ในเวลานีจิ้ตใจของเขาไม่รับความรู้สึก
นึกคิดอย่างใด ๆ ท้ังหมด นอกเหนือไปจากเร่ืองท่ีมากระทบจิตใจเขาอย่างรุนแรง” (เทค มหาเปารขะ, 2531, 
หนา้ 3) แตวหากมภงวรรณกรรมขุคตวภมาหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ภขวางสัญชาตญาณมืด อภง ภ.ภุจากรกบจจั
ววาเปบ นวรรณกรรมท่ีเปิจประเจบนเร่ืภงผูป้ว วขโรคจิตจงัเาวนมานีหรืภคุณแจงอภงจ าเกิง ผูมี้เคศรสท่ีแตกตวาง
จากคนทัว่ไป กบนบัววาเปบ นโรคท่ีมีความส าคญัตวภการอจัอวางความเอม้แอบงอภงสุอาาคคลเมืภงเาวนกนั เปบ นตน้  
 สววนวณัโรคจจัววาเปบ นโรคร้าขแรงานิจหน่ึงท่ีเกิจอ้ึนไมวเฉคาะแตวในคระนคร แตวขงัมีผลสวงไปถึงตาม
สังคมานบทหรืภจินแจนท่ีหวางไกลจากการสาธารณสุอท่ีจี ภาจกลวาวไจว้วาวณัโรคจจัเปบ นโรคท่ีร้าขแรงและ
ครวาาีวิตคลเมืภงในสังคมไทขไปเปบ นจ านวนมาก โจขเฉคาะหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เปบ นตน้มา ภขวางไรกบ
ตามวณัโรคเปบ นโรคท่ีครวาาีวติผูค้นมากท่ีสุจรภงลงมาเปบ นภนัจบัสภงจากไอม้าเลเรีข (ขวุจี จภมคิทกัษ,์ 2545, 
หน้า 71) ถา้เปรีขบเทีขบกบัโรคท่ีร้าขแรงในสังคมไทขปัจจุบนักบภาจเปรีขบไจ้กบัโรคมะเรบงซ่ึงเปบ นโรคท่ี
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เก่ีขวอ้ภงกับการเจริญเติบโตอภงเซลล์ท่ีผิจปกติ หรืภลวาสุจกบคืภโรคติจเา้ืภไวรัสโคโรนา 2019 หรืภ 
COVID-19 ท่ีมีขภจอภงผูป้ว วขจ านวนมาก ในภจีตวณัโรคเปบ นโรคท่ีสามารถติจตวภไจแ้ละไมวมีทางท่ีจะรักษา
ให้หาขอาจ ภาการอภงผูเ้ปบ นวณัโรคจะมีการไภแบบเร้ืภรัง มีรวางกาขซูบซีจ เสีขงแหบ มีไอ ้มีเหง่ืภภภกใน
เวลากลางคืน บางคร้ังภาจมีเลืภจปนภภกมากับเสมหะ หรืภถ้ามีภาการรุนแรงกบจะผสมไภแบบมีเลืภจ 
นภกจากน้ีผูป้ว วขบางราขขงัมีภาการน ้าหนกัลจรววมภขูวจว้ข  
 ในาววงระขะแรกเร่ิมอภงการระบาจวณัโรค ผูท่ี้ปว วขเปบ นวณัโรคจะถูกแขกตวัให้ภขูวหวางจากผูค้นและ
สังคม โจขผูป้ว วขจะภขูวในท่ีมีภากาศปลภจโปรวง บริสุทธ์ิ รับประทานภาหารจี ๆ มีการภภกก าลงักาขตาม
ความเหมาะสมแกวระขะอภงโรค มีหลกัฐานววาสมเจบจฯ เจา้ฟ้ากรมอุนสงอลานครินทร์ทรงให้คิมคเ์ภกสาร 
“ทูเบภร์คูโลซีส” เคื่ภแจกในงานคระราาทานเคลิงคระศคเจา้ฟ้ากรมหลวงคิษณุโลกประาานาถเม่ืภ ค.ศ.
2463 เก่ีขวกบัลกัษณะและภาการอภงผูป้ว วขวณัโรค ตลภจจนวิธีการจูแลรักษาตภนหน่ึงววา “การรักษาแต่
คนไข้นั้นยังไม่พอ ต้องกันไม่ให้โรคไปติดคนดีด้วย” และ “เวลาไอ จาม ต้องระวังใช้ผ้าหรือมือบังปาก 
น า้มูก น า้ลาย จะได้ไม่กระเดน็ไปถูกคนอ่ืน ถ้ามีน า้มูกออกเวลาจาม ควรส่ังออกไว้กับผ้าแล้วต้มหรือเผาผ้า
นั้นเสีย” (ภา้งสมเจบจฯ เจา้ฟ้ากรมอุนสงอลานครินทร์ ในคิาาญ คฒันา, 2509, หนา้ 318) ทั้งน้ีการรักษาวณั
โรคในปัจจุบันจะแตกตวางในขุคกวภนและหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เคราะมีเวาาัณฑ์ตลภจจนตวัขาท่ี
สามารถรักษาวณัโรคไจแ้ลว้ แตวถา้ผูป้ว วขไมวจูแลตนเภงจนปลวภขใหว้ณัโรคก าเริบกบภาจหารักษาไจข้ากอ้ึน  

พลเมือง(หญงิ)กบัสุขภาพ 
 ความเจบบปว วขเปบ นปรากฏการณ์ท่ีมกัเกิจอ้ึนกับรว างกาขถ้ารว างกาขนั้นมีความภวภนแภ มีาูมิคุ้นกัน
ตา้นทานนภ้ขลง โจขเฉคาะประเทศในแถบเภเาีขตะวนัภภกเฉีขงใตซ่ึ้งมีสาาคาูมิภากาศเปบ นเมืภงร้ภนจว้ข
แลว้นั้น การเกิจอ้ึนอภงความเจบบปว วขกบภาจจะหลีกหนีไมวคน้ จงัท่ีมภงซิเภภร์ เจภ ลาลูแบร์ เภกภคัรราาทูต
จากฝร่ังเศสเม่ืภไจเ้อา้มาภาณาจกัรกรุงศรีภขุธขา สมขัสมเจบจคระนาราขณ์มหาราาไจจ้จบนัทึกเก่ีขวกบัาีวิต
และความเปบ นภขูวอภงาาวกรุงศรีภขธุขาไว ้และจากบนัทึกน้ีลาลูแบร์ไจแ้สจงความเหบนเก่ีขวกบัโรคาขัไอเ้จบบ
ภนัเกิจจากสาาคเมืภงร้ภนไวว้วาโรคท่ีเกิจอ้ึนในเอตเมืภงร้ภน มกัจะหนีไมวคน้โรคไอต้วัร้ภนหรืภไอจ้บัสั่น 
โรคไภหวจั โรคไภหภบ โรคบวมทุกานิจและโรคไออภ้ภกัเสบ (มภงซิเภภร์ เจภ ลาลูแบร์ แปลโจขสันต ์ท.
โกมลบุตร, 2557, หนา้ 129) นัน่แสจงให้เหบนววาสาาคเมืภงร้ภนอภงสขามประเทศขวภมจะหลีกหนีไมวคน้กบั
เร่ืภงอภงโรคาขัไอเ้จบบ โจขเฉคาะโรคสมขัใหมวหรืภโรคท่ีเคิ่งเกิจอ้ึนจงัท่ีวณัโรคกบนบัเปบ นโรคสมขัใหมวท่ี  
เอา้มาตั้งแตว ค.ศ.2463 เปบ นตน้มา 
 ภขวางไรกบจีความคิจเก่ีขวกบัเร่ืภงอภงรวางกาขกบัสุอาาครวมไปถึงความแอบงแรงอภงรวางกาขนั้น ความ
จริงเร่ิมมีการต่ืนตวัตั้งแตวสังคมไทขไจรั้บภิทธิคลตะวนัตกราวสมขัคระบาทสมเจบจคระจภมเกลา้เจา้ภขูวหัว
แลว้ ถึงแมจ้ะมีหลกัฐานววาในสมขักรุงศรีภขุธขาราวสมขัสมเจบจคระนาราขณ์มหาราาจะมีความรู้เก่ีขวกบั
การแคทขต์ะวนัตก จงัท่ีมีการกลวาวถึงสววนประกภบอภงขาใน ต าราพระโอสถพระนารายณ์ ววามีสววนผสม
ตามความรู้แบบเาสัาตะวนัตกเอา้มาแลว้กบตาม (ทวีศกัจ์ิ เผืภกสม, 2550, หนา้ 21) หากหลกัฐานท่ีา้ีให้เหบน
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าจัเจนววาการแคทขแ์บบตะวนัตกหรืภแบบแผนสมขัใหมวท่ีเอา้มามีบทบาทตวภสังคมไทขนั้นกบคืภการเอา้มา
อภงกลุวมมิาานันารีท่ีมาเผขแผวศาสนาและวิทขาการตะวนัตกให้กบัานาั้นผูน้ าในสมขัคระบาทสมเจบจคระ
จภมเกลา้เจา้ภขูวหวั โจขเฉคาะกรณีอภงนาขแคทขแ์จน บีา แบรจลีขท่ี์สร้างา่ืภให้กบัการแคทขส์มขัใหมวใน
สังคมไทขเวลานั้น เาวน การผวาตจัคร้ังแรกและการปลูกฝีป้ภงกนัไอท้รคิษ (ทวีศกัจ์ิ เผืภกสม, 2550, หนา้ 25) 
แตวในอณะนั้นนวาจะมีการแบวงกลุวมผูท่ี้มีความคิจความเา่ืภเก่ีขวกบัการแคทขภ์ภกเปบ น 2 กลุวม คืภกลุวมท่ีขงัขึจ
โขงกับการรักษาแคทข์แบบแผนโบราณกับภีกกลุวมท่ีมีความรู้จากตะวนัตกและเา่ืภมัน่กับการแคทข์
สมขัใหมว จงันั้นวทิขาการการแคทขส์มขัใหมวท่ีมีตวภสุอาาคอภงคลเมืภงกบขงัไมวเจริญกา้วหนา้ภขวางท่ีควรเปบ น 
 คติความคิจเก่ีขวกบัรวางกาขคลเมืภงกบัสุอาาคนั้นเปบ นนโขบาขท่ีรัฐให้ความส าคญั โจขเฉคาะหลงั
เปล่ีขนแปลงการปกครภง ค.ศ.2475 เปบ นตน้มา กลวาวไจว้วาาววงแรกอภงรัฐบาลจภมคล ป. คิบูลสงคราม 
ระหววาง ค.ศ.2481-2487 สังคมไทขก าลงักา้วเอา้สูวาาวะแหวงความทนัสมขั ความคิจอภงรัฐตภ้งการสร้างให้
าาติไทขมีความทนัสมขั ความสมบูรณ์และความแอบงแรงอภงรวางกาขคลเมืภงกบเปบ นวิธีการหน่ึงท่ีรัฐจะสร้าง
ความาภบธรรมใหเ้กิจอ้ึนววาเม่ืภคลเมืภงมีความสมบูรณ์และแอบงแรง าาติกบมีความมัน่คง มีความเปบ นภารขะ
เทวาเทีขมกบันานาประเทศ รัฐจึงมีความคขาขามท่ีจะสร้างวฒันธรรมตลภจจนวิธีคิจ ความเา่ืภแบบใหมวให้
ประาาาน รวมไปถึงการแคทขท่ี์ทนัสมขักบจะเปบ นเคร่ืภงมืภท่ีจ าเปบ นสร้างคลเมืภงให้เปบ นไปตามภุจมคติท่ีรัฐ
ตภ้งการ ทา้ขท่ีสุจรวางกาขอภงคลเมืภงกบคืภาาคแทนความมีภารขะอภงาาติไจ ้(าาติาาข มุกสง, 2563, หน้า 
186-187) จงันั้นสุอาาคท่ีจีอภงประาาานกบคืภสัญลกัษณ์อภงาาติท่ีทนัสมขั ถา้าาติเตบมไปจว้ขคลเมืภงท่ีมี
สุอาาค าาติกบมีความเอม้แอบง แตวถ้าาาติเตบมไปจ้วขคลเมืภงภวภนแภ ความล้มเหลวอภงาาติท่ีจะมีความ
ทนัสมขักบภาจไมวเปบ นไปตามท่ีรัฐไจว้างนโขบาขไวไ้จ ้
 หน่ึงในนโขบาขเก่ีขวกับสุอาาคอภงคลเมืภงโจขเฉคาะผูห้ญิง เปบ นส่ิงท่ีรัฐตระหนักถึงและให้
ความส าคญัภขวางขิ่ง โจขเฉคาะสุอภนามขักบัความเปบ นผูห้ญิงนั้น ถา้มาคิจารณาบริบททางสังคมในาววงท่ี
จภมคล ป. คิบูลสงครามเปบ นนาขกรัฐมนตรีและตรงกบัาววงท่ีอภ้มูลวรรณกรรมท่ีผูเ้อีขนใาเ้ปบ นกรณีศึกษา
นั้น กลวาวไจว้วาสุอภนามขัและสุอาาคอภงผูห้ญิงเปบ นหน่ึงในนโขบาขท่ีรัฐสมขัจภมคล ป. คิบูลสงครามให้
ความส าคญั และเปบ นหลักการอ้ภหน่ึงตามท่ีก าหนจไวใ้นนโขบาขการสร้างาาติโจขผวานผูห้ญิง ทั้ งน้ีผู ้
หญิงไทขในขุค จภมคล ป. คิบูลสงครามเปบ นนาขกรัฐมนตรี จะตภ้งรู้จกัการจูแลบ ารุงรวางกาขให้มีสุอาาคจี 
(นันทิรา อ าาิบาล, 2530, หน้า 68) การจูแลสุอาาคอภงผูห้ญิงไมวไจ้เปบ นเคีขงแตวหลกัฐานขืนขนัววาเคื่ภ
รวางกาขท่ีแอบงแรงเทวานั้น หากแตวการจูแลรวางกาขนั้นขงัเปบ นประโขาน์ “เพ่ือสามารถท่ีจะเป็นแม่พันธ์ุท่ีดี และ
เป็นก าลังในการสร้างพลเมืองให้แก่ชาติท้ังในด้านจ านวนและคุณภาพ” (ภา้งค ากลวาวตภบอภงคนะทวานจภม
คล ป. คิบูลสงคราม ในนนัทิรา อ าาิบาล, 2530, หนา้ 68) นัน่แสจงววาการจจัวางต าแหนวงและสถานะอภง
ผูห้ญิงในขคุจภมคล ป. คิบูลสงครามไมวเคีขงแตวเคื่ภให้เปบ นอวญัใจจภกไมอ้ภงาาติ แตวขงัเปบ นผูมี้หนา้ท่ีผลิต
สร้างคลเมืภงท่ีจีให้แกวประเทศาาติจว้ข การมีสุอาาคจีอภงผูห้ญิงจึงบวงบภกถึงความเจริญอภงาาติในภีก
ความหมาขหน่ึงจว้ขนัน่เภง 
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หญงิคนช่ัว ข้างหลังภาพ พนัทพิา : ภาพแทนวรรณกรรมกบั(วณั)โรคทีคุ่กคามพลเมือง 
 วรรณกรรมในาววงกวภนและสงครามโลกคร้ังท่ี 2 สววนใหญวมกัจะเปบ นวรรณกรรมประเาทนวนิขาขท่ี
ไจน้ าเสนภมุมมภงอภงสังคมภภกมาจากนกัเอีขน การเอีขนนวนิขาขในาววง ค.ศ.2480-2488 โจขเฉคาะตวั
บทท่ีกลวาวถึงาาคอภงโรคร้าขท่ีมีตวภรวางกาขคลเมืภงในสังคมไทขแลว้นั้น ผูเ้อีขนบทความคบววามีภขูวหลาข
เร่ืภง ในท่ีน้ีถา้กลวาวถึงเฉคาะวณัโรค ผูเ้อีขนคบววามีนวนิขาขภขูวสามเร่ืภงท่ีไจห้ขิบขกประเจบนความเจบบปว วข
อภงวณัโรคมากลวาวไวใ้นวรรณกรรม คืภ หญิงคนช่ัว อภงกณัหา เคีขงศิริหรืภ ก.สุรางคนางค ์คิมคอ้ึ์นเปบ น
คร้ังแรกและคร้ังท่ีสภงในปีเจีขวกนัคืภ ค.ศ.2480  ข้างหลังภาพ อภงกุหลาบ สาขประจิษฐ์หรืภศรีบูรคา 
เอีขนอ้ึนเม่ืภ ค.ศ.2480 พันทิพา อภงกณัหา เคีขงศิริหรืภ ก.สุรางคนางค์ เอีขนอ้ึนในขุครัฐนิขม (ตรีศิลป์    
บุญอจร, 2542, หนา้ 44, 63 และ 93) นวนิขาขทั้งสามเร่ืภงน้ีเอีขนอ้ึนในาววงปี ค.ศ.2480 จนมาถึงขคุรัฐนิขม 
 หญิงคนช่ัว อภง ก.สุรางคนางค์ เปบ นวรรณกรรมท่ีสร้างความนวาสนใจและเรีขกไจว้วาเปบ นนวนิขาขท่ี
แหวกกระแสในาววงปี ค.ศ.2480 จว้ขเหตุเคราะ หญิงคนช่ัว เปบ นการเลวาเร่ืภงถึงผูห้ญิงท่ีมีภาาีคเปบ นโสเาณี 
เธภหลวภเล้ีขงจ ารงาีวิตอภงตนจว้ขเงินท่ีไจม้าจากการอาขเรืภนรวาง ก.สุรางคนางค์เปิจฉากเลวาถึงหวานซ่ึง
เปบ นสาวต าบลเทคราา เธภถูกวาิขัหลภกเธภมาท่ีคระนครและทิ้งไวใ้ห้ภขูวกบัป้าตาจซ่ึงวิาขัภา้งววาเปบ นคุณป้า
อภงเอา โจขท่ีหวานไมวรู้เลขววาป้าตาจมีภาาีคภะไรจนวนัท่ีหวานรู้ววาวาิขัไมวกลบัมาหาหวานภีกแลว้ หวานจึง
รู้ววาป้าตาจมีภาาีคเปบ นเจา้อภงส านักหญิงคนาั่ว หวานจ าตภ้งประกภบภาาีคน้ีโจขมีสมรเปบ นเคื่ภนสนิท 
ตวภมาหวานเปล่ีขนา่ืภมาเปบ นร่ืนและประกภบภาาีคน้ีจนกระทัง่มาคบกบัวิทข ์ภจินนัท ์าาขหนุวมผูมี้ตระกูล
สูง ร่ืนหวงัจะไจใ้า้าีวิตคูวภขูวกบัวิทข ์แตวแลว้วิทขต์ภ้งไปแตวงงานกบัผูห้ญิงานาั้นเจีขวกนัโจขท่ีวิทขไ์มวรู้ววา
ร่ืนก าลงัจะมีลูกกบัเอา เม่ืภร่ืนไจใ้หก้ าเนิจหนูภ๊ีจ ร่ืนกบัสมรกบไจข้า้ขภภกมาจากส านกัหญิงคนาัว่อภงป้าตาจ
มาภาศขัภขูวกันตามล าคงั ตวภมาสมรล้มปว วขและไจ้จากร่ืนไป ร่ืนไจ้เจภวิทข์ภีกคร้ังและทราบววาเอาไจ้
แตวงงานกบัจิตรา ร่ืนไจฝ้ากหนูภ๊ีจไวก้บัวิทข ์กวภนท่ีร่ืนจะจบาีวิตลงจว้ขวณัโรคท่ีคุกคามาีวิตเธภมาภขวาง  
าา้นาน 
 ในอณะท่ี ข้างหลังภาพ อภงศรีบูรคากลวาวถึงาีวิตอภงสตรีานาั้นสูงผูมี้นามววาหมวภมราาวงศกี์รติไจ้
สมรสกบัเจา้คุณภธิการบจี ตวภมาเจา้คุณภธิการบจีไจค้าหมวภมราาวงศ์กีรติไปประเทศญ่ีปุว น ท าให้หมวภม
ราาวงศ์กีรติไจรู้้จกักบันคครนกัเรีขนไทขท่ีมาเรีขนวิาาเศรษฐศาสตร์ท่ีมหาวิทขาลขัริคเคีขว นคครา่ืนาม
หมวภมราาวงศกี์รติแตวในท่ีสุจเอากบสามารถหกัหา้มใจไจห้ลงัจากท่ีหมวภมราาวงศกี์รติไจเ้ตืภนสติ เม่ืภนคคร
กลบัมาท่ีประเทศไทข ความสัมคนัธ์ระหววางหมวภมราาวงศกี์รติกบันคครกบกลบัจ าเนินไปภขวางตรงกนัอา้ม
จากในภจีต นคครไจ้แตวงงานกบัปรีจ์ิ จึงท าให้หมวภมราาวงศ์กีรติในอณะนั้นก าลงัปว วขเปบ นวณัโรคภขวาง
ภวภน ๆ มา 2 ปีแลว้ และก าลงัเอา้รับการรักษา แตวหลงัจาก 2 เจืภนท่ีไจข้นิอวาวววานคครก าลงัจะแตวงงานจึงท า
ใหภ้าการอภงโรคไจท้รุจลงและน าไปสูวการจบาีวติลงอภงหมวภมราาวงศกี์รติในท่ีสุจ 
 สววน พันทิพา เปบ นงานเอีขนอภง ก.สุรางคนางค์ ไจ้กลวาวถึงาีวิตอภงหญิงสาวผูมี้นามววาคนัทิคา   
นนัทวธัน์ประคฤติผิจศีลธรรมจว้ขการมีาู้ เจิมคนัทิคารักภขูวกบั ร.ต.ภาิาขั เรืภงขุธแตวแมวอภงคนัทิคาไมว
ขนิจีจว้ข เคราะติววาภาิาขัไมวมีฐานะ คนัทิคาจึงไจแ้ตวงงานกบันาขาลทั ธญัญรักส์ สามีผูห้าขใจเอา้ใจหาขใจ
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ภภกเปบ นงาน ไมวไจส้นใจความรู้สึกอภงคนัทิคา คนัทิคาเปบ นหญิงสาวท่ีมีความสามารถหลาขจา้นทั้งเรีขน
เกวง เลวนจนตรี เธภจึงเปบ นท่ีรักอภงคนทัว่ไปไมวเวน้แมแ้ตวนาขมนตรี ผูา้ววขอภงนาขาลทั ผูท่ี้เอา้มาผวภนคลาข
ความรู้สึกววาคนัทิคาขงัมีคนขนืเคีขงอา้ง คนัทิคาทะเลาะกบั าลทัภขวางรุนแรงจว้ขเร่ืภงท่ีลืภววาคนัทิคาเปบ นาู้
กบัมนตรี จึงท าให้คนัทิคาหนีตามมนตรีไปโจขไมวมีใครรู้ววาคนัทิคาและมนตรีหนีกนัไปภขูวท่ีใจ แตวตวภมา
คนัทิคากบไจเ้หบนธาตุแทอ้ภงมนตรีผูท่ี้เธภเคขคิจจะฝากาีวิตเภาไว ้คนัทิคากลบัมาท่ีคระนครภีกคร้ังคร้ภม
กบัสาาคอภงคนท่ีปว วขเปบ นวณัโรคและไจจ้ากโลกน้ีไปในาีวติวขัสาว 
 วรรณกรรมทั้งสามเร่ืภงน้ีจะเหบนววามีเน้ืภหาท่ีเก่ีขวอภ้งกบัการน าเสนภาาคาีวิตแนวครภบครัวและ
สังคมทัว่ ๆ ไป แตวเม่ืภคิจารณาถึงเน้ืภหาในตภนจบอภงวรรณกรรมทั้งสามเร่ืภงผูเ้อีขนปิจฉากจบจว้ขการท่ี
ให้ตวัละครเปบ นโรคร้าขโรคเจีขวกนัทั้งหมจคืภ “วณัโรค” ความนวาสนใจภขูวท่ีววาการท่ีผูเ้อีขนไจใ้ห้ตวัละคร
เปบ นวณัโรคนั้น คืภาาคน าเสนภอภงศตัรูท่ีรัฐมภงไมวเหบนและไมวสามารถก าจจัภภกไปไจ ้เปบ นเหตุให้วณัโรค
ซ่ึงถืภววาเปบ นโรคร้าขแรงท่ีสุจในปีค.ศ.2480-2488 กลาขเปบ นศตัรูร้าขตวัฉกาจท่ีนกัเอีขนในขุคนั้นตระหนกัถึง
โรคาขัไอเ้จบบท่ีมีผลตวภการจ าเนินาีวิตอภงคลเมืภงนภกเหนืภการเปล่ีขนแปลงทางสังคมในจา้นตวาง ๆ และ
หลงัจากาววงเวลานั้นวณัโรคกบขงัเปบ นโรคร้าขแรงท่ีขงัไมวมีทางรักษาให้หาข จงัท่ีผูเ้อีขนบทความไจก้ลวาวไป
แลว้ววามีวรรณกรรมบางเร่ืภง เาวน สัญชาตญาณมืด และท่อนแขนนางร า ท่ีขงัตกคา้งความคิจเร่ืภงวณัโรค
ขงัคงกลวาวไวใ้นตวับทเวลาตวภมา 
 1. ปัจจัยหรือปฏิบัติการทางสังคมทีม่ีผลต่อการน าเสนอภาพแทนวรรณกรรมกบัโรคภัยไข้เจ็บ 
     ภาจกลวาวไจ้ววาการน าเสนภวรรณกรรมในาววง ค.ศ.2480-2488 สววนใหญวมกัน าเสนภเน้ืภหา
เก่ีขวกับการวิคากษ์วิจารณ์ปัญหาอภงสังคม ความส านึกทางมนุษขธรรมท่ีมีตวภผูข้ากไร้มากอ้ึน เคราะ
หลงัจากท่ีไจมี้การเปล่ีขนแปลงการปกครภง ค.ศ.2475 ท าให้นกัเอีขนมีโลกทศัน์ในการน าเสนภวรรณกรรม
ในลกัษณะการเปิจเผขมุมอภงาีวิตบางมุมท่ีผูภ้วานไมวเคขเหบนมากวภน การเกิจส านึกทางมนุษขธรรมในการ
น าเสนภเร่ืภงราวอภงาีวิตท่ีไมวเคขเหบนมากวภนสภจคลภ้งกบัภุจมการณ์อภงคณะราษฎร์ท่ีกลวาวถึงเสรีาาค
และความเสมภาาคท่ีเทวาเทีขมกนั นภกจากน้ีการอขาขตวัอภงเศรษฐกิจในขคุหลงัเปล่ีขนแปลงการปกครภงกบ
เปบ นเหตุให้วรรณกรรมในาววงเวลาจงักลวาว มีการน าเสนภถึงการเปล่ีขนแปลงอภงานาั้นจว้ข กลวาวคืภาาค
อภงานาั้นสูงหรืภผูจี้ถูกก าหนจความหมาขจากระบบเงินตราแทนการก าหนจมาจากาาติก าเนิจจงัท่ีเคข
เปบ นมา (ตรีศิลป์ บุญอจร, 2542, หนา้ 32-33)  
 การน าเสนภาาคอภงวรรณกรรม ค.ศ.2480-2488 จึงสภจคลภ้งกบัปัจจขัการสวงเสริมให้ผูภ้วานเอา้ถึง
มุมอภงาีวิตอภงผูข้ากไร้อณะเจีขวกนัตระหนกัถึงการเปล่ีขนแปลงทางสังคมและวฒันธรรมท่ีตภ้งการจะ
บภกววาไมวววาานาั้นใจกบตามกบคืภการมีสถานะอภงความเปบ นมนุษขเ์ทวาเทีขมกนั เคราะแมแ้ตวโรคาขัไอเ้จบบท่ี
เกิจอ้ึนกบไมวไจเ้ลืภกเกิจกบับุคลใจบุคคลหน่ึง ทุกานาั้นมีสิทธิเทวาเทีขมท่ีจะเกิจโรคาขัไอเ้จบบอ้ึนไจ ้เคีขงแตว
ภาจมีอภ้แมจ้ากระบบธนานุาาคจงัท่ีตรีศิลป์ บุญอจร (2542, หนา้ 33) กลวาวววา “เงินกลาขเปบ นปัจจขัส าคญัท่ี
สามารถบนัจาลความเปบ นไปในาีวิต” สามารถบนัจาลให้ผูมี้ฐานะจีหรืภานาั้นสูงเอา้ถึงการรักษาท่ีรวจเรบว
และจีกววา ในอณะท่ีานาั้นหาเาา้กินค ่าภาจจะตภ้งรักษาจว้ขการประคบัประคภงภาการ ความเหล่ืภมล ้าทาง
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านาั้นแมจ้ะเหบนไจภ้ขวางาจัเจนจากกรณีความเจบบปว วขใครมีสิทธิเอา้ถึงการรักษาคขาบาลไจภ้ขวางรวจเรบว แตว
กบตภกข  ้าววาาาคอภงโรคาขัไอเ้จบบกบมีผลท าให้สังคมไทขในาววงสมขัหน่ึงมีความหวาจผวากบั “ศตัรูท่ีมภง  
ไมวเหบน” ววาจะจูวโจมเอา้ถึงรวางกาขเม่ืภใจ ปัจจขัส าคญัท่ีท าให้นกัเอีขนน าเสนภวรรณกรรมกบัความเจบบปว วข
อภงคลเมืภงน้ีจึงตภ้งการา้ีใหเ้หบนถึงทา้ขท่ีสุจแลว้ความขิง่ใหญวกววาการเปล่ีขนแปลงอภงสังคมหรืภระบบาน
าั้นกบคืภความเจบบปว วขท่ีสามารถเกิจอ้ึนไจก้บัทุกคน 
 ภีกปัจจขัหน่ึงท่ีส าคญัคืภนกัเอีขนถืภววาตนเปบ นกระบภกเสีขงอภงสังคมนภกจากนกัเอีขนจะเปบ นสววน
หน่ึงอภงสังคม  “เสีขง” อภงคลเมืภงท่ีตภ้งเผาิญกบัความเจบบปว วข การไร้ทางท่ีจะก าจจัโรคาขัให้สูญส้ินจาก
สังคม ภาจไมวไจ้หมาขรวมถึงเฉคาะเสีขงอภงคลเมืภงผู ้ภขูวในสังคม หากแตวรวมถึงนักเอีขนผู ้เปบ น
กระบภกเสีขงกบภขูวรววมในสังคมน้ีจว้ข การท่ีจะเปบ น “เสีขง” แทนให้คลเมืภงเคื่ภสวงไปถึงผูมี้ภ  านาจหรืภผูมี้
ความาภบธรรมในทางสาธารณสุอจึงเปบ นหน้าท่ีอภงนกัเอีขนท่ีตภ้งบภกเลวาเร่ืภงราวความร้าขกาจ ความ
โหจร้าขอภงศตัรูท่ีมภงไมวเหบนสวงไปถึงขงัผูมี้ภ  านาจสั่งการภขวางเจบจอาจในการจ าเนินการก าจจัโรคาขัไอเ้จบบ
น้ีจว้ข วรรณกรรมท่ีน าเสนภาาคความเจบบปว วขอภงคลเมืภงโจขเฉคาะวณัโรคน้ีจึงเปบ นวิธีการหน่ึงท่ีนกัเอีขน
น าเสนภผวานาาคความนวากลวัอภงภาการหรืภการตาขอภงตวัละครเคื่ภให้รัฐตระหนกัถึงความส าคญัอภง
โรคน าไปสูวการเรวงหาวธีิก าจจัโรคจงักลวาว 
 2. ผลกระทบของโรคภัยทีม่ีความรุนแรงต่อวถิีการด าเนินชีวติของพลเมืองในสังคม 
     เม่ืภกลวาวถึงวณัโรคและความรุนแรงอภงวณัโรคท่ีเกิจอ้ึนในสังคมไทข ความร้าขกาจอภงโรคน้ีคืภ 
“เปบ นแลว้ตาข” ถา้ไมวรักษา หรืภถา้ใครเปบ นวณัโรคแลว้มกัจะไมวให้เอา้ใกลเ้กรงววาจะติจเา้ืภวณัโรค การกวภ
รวางความคิจเร่ืภงวณัโรคเปบ นาขัร้าขใกล้ตวัคลเมืภงนั้น ภาจจะมาจากการตระหนักถึงในเวลานั้นขงัไมวมี
วธีิการรักษามาขบัข ั้งวณัโรคน้ีไจ ้ตวภมาเม่ืภการแคทขอ์ภงไทขมีความกา้วหนา้ วณัโรคสามารถหาขอาจไจถ้า้
มาคบแคทขเ์ปบ นประจ าภขวางสม ่าเสมภ จงัท่ีศรีบูรคาไจน้ าเสนภาาคตภนหน่ึงใน ข้างหลังภาพ ไวว้วา “หม่อม
ราชวงศ์กีรติได้ป่วยเป็นวัณโรคอ่อน ๆ มาประมาณสองปี เดิมทีก็เป็นท่ีเข้าใจกันว่า ถ้าได้รับการ
รักษาพยาบาลเป็นอย่างดีแล้ว อาการของโรคกจ็ะไม่ก าเริบรุนแรงจนถึงจะเป็นอันตรายแก่ชีวิตโดยเร็ว และมี
หวังจะหายได้” (ศรีบูรคา, 2548, หนา้ 151) การกลวาวถึงภาการเร่ิมจีอ้ึนอภงการปว วขเปบ นวณัโรคอภงหมวภม
ราาวงศกี์รติ แสจงให้เหบนววาอณะนั้นสังคมไทขท่ีก าลงัเผาิญกบัาขัร้าขท่ีคุกคามครวาาีวิตคลเมืภง ในวงการ
แคทขก์บไจค้น้คบตวัขาท่ีมาาววขตวภาีวติแมจ้ะขงัไมวหาขอาจ แตวถา้จูแลรักษารวางกาขและปฏิบติัตามค าแนะน า
กบจะหาขปว วขไจ ้
 การเปบ นวณัโรคในาววงค.ศ.2480-2488 นั้นมีความนวากลวัภขวางไรนั้น ถา้คิจารณาแถลงนโขบาขอภง
รัฐบาล รัฐบาลมภงววาวณัโรคเปบ นโรคท่ีมีปัญหาตวภการจ าเนินาีวิตอภงคลเมืภง แตวไมวไจ้คูจถึงการเปบ น
โรคติจตวภหรืภความนวากลวัอภงวณัโรค ความร้าขแรงอภงโรคน้ีแมแ้ตวนักเอีขนกบขงัเสนภทศันะน้ีผวานตวั
ละครไวว้วา “ถ้าเป็นโรคอ่ืนก็คงไม่ร้ายแรงถึงเพียงนีห้รอก” (ก.สุรางคนางค์, 2512, หน้า 424) ทั้งน้ีการไมว
จูแลสุอาาคปลวภขให้สุอาาคทรุจโทรมกบขิ่งท าให้วณัโรคก าเริบอ้ึนขากแกวการรักษา ซ่ึงผลกระทบจากการ
เปบ นวณัโรคน้ีเภงท่ีรัฐบาลกบมภงววา “ใครมีร่างกายอ่อนแอต้องบ ารุงก าลังให้แขง็แรงขึน้ ใครเส่ือมโทรมในอา
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นามัยถึงเจ็บไข้ ต้องรีบรักษา” (ภา้งสุนทรคจน์อภงนาขกรัฐมนตรี 24 มิถุนาขน 2483 ใน ทวีศกัจ์ิ เผืภกสม, 
2550, หนา้ 179) แสจงให้เหบนววาวณัโรคเปบ นโรคท่ีร้าขแรงกบจริงแตวไมวไจเ้ปบ นโรคติจตวภห้ามให้ผูภ่ื้นเอา้ใกล ้
แมแ้ตวในระขะหลงัวรรณกรรมประเาทเร่ืภงสั้นท่ีน าเสนภปัญหาตกคา้งอภงวณัโรคภขวาง สัญชาตญาณมืด 
อภง ภ.ภุจากรกบขงักลวาวถึงมานีหรืภคุณแจงารรขาอภงจ าเกิงท่ีรู้ววาสามีปว วขเปบ นวณัโรค เธภกบขงัจูแลและ
ไมวไจรั้งเกีขจจ าเกิงแตวภขวางใจ 
 ผลกระทบอภงวณัโรคท่ีมีตวภาีวิตคลเมืภง ภาจจะมีเคีขงแควโรคน้ีท าให้รว างกาขคลเมืภงภวภนแภ ไมว
สามารถท าการงานไจ ้เม่ืภท างานไมวไจก้บจะท าให้การคฒันาประเทศาาติไมวสามารถคฒันาไจภ้ขวางเตบมท่ี ใน
วรรณกรรมทั้งสามเร่ืภงท่ีตวัละครเปบ นวณัโรค ผูเ้อีขนวรรณกรรมกลวาวถึงภาการในระขะแรกคลา้ขกบัคนไมว
สบาขทัว่ ๆ ไป โจขเปิจฉากใหเ้หบนถึงความนวากลวัอภงโรคววามีภาการและความรุนแรงท่ีนวากลวั สร้างความ
นวารังเกีขจใหแ้กวผูท่ี้เอา้ใกลภ้ขวางไร เาวน ใน หญิงคนช่ัว ก.สุรางคนางคไ์จส้ร้างาาคอภงสมร ตวัละครซ่ึงเปบ น
เคื่ภนอภงร่ืนภาศขัภขูวกบัป้าตาจกวภนภภกมาภขูวกบัร่ืน ปว วขจว้ขวณัโรคในลกัษณะท่ีววา “มีแต่ปวดหัว หนาว
สะท้านทุกวนั นอกจากนั้น ยงัมีอาการไอถ่ี ๆ แทรกขึน้มาอีก” (ก.สุรางคนางค,์ 2531, หนา้ 138) หลงัจากนั้น
ร่ืน ตวัละครเภกกบไจป้ว วขเปบ นวณัโรค มีภาการในระขะแรกคืภ “...เร่ิมต้นเจ็บออดแอดลง สามวันดีส่ีวันไข้...
ไอแห้ง ๆ ร่างกายซูบ หัวใจอ่อนลงเป็นระยะ” (ก.สุรางคนางค์, 2531, หนา้ 203) ตวภมามีภาการ “ไอแรง ๆ 
สองสามคร้ังติด ๆ กัน บ้วนลงไปในกระโถน มีเลือดคละปนอยู่ด้วย” หรืภภาการในขามนภนนั้น “คืนนั้นท้ัง
คืนร่ืนนอนกระสับกระส่ายเพราะพิษไข้ ไอถ่ี ๆ” (ก.สุรางคนางค์, 2531, หน้า 246) สววน พันทิพา อภง ก.
สุรางคนางค์ ภาการวณัโรคอภงคนัทิคานั้นถูกน าเสนภภภกมาในาาคอภงผูห้ญิงท่ีมีสาาครวางกาขซูบซีจ 
หมจเร่ีขวแรง จงัเาวน “ใบหน้าท่ีฉันเห็นนั้น มีเค้าเพียงบางส่วนท่ีฉันจ าได้ว่าเป็นน้องหญิงนอกนั้น ตาลึกขุ่น
มัว ริมฝีปากแห้ง แก้มตอบ” และมีภาการ “ไอแรง ๆ สองสามคร้ัง หยุดไอแล้วก็ถึงอาการหอบถ่ี ๆ” (ก.
สุรางคนางค,์ 2512, หนา้ 426-427) แตวถา้ถึงอั้นมีภาการหนกั จะมีลกัษณะเาวนเจีขวกบัหมวภมราาวงศกี์รติใน 
ข้างหลังภาพ ท่ีววา “มีไข้อย่างแรง มีอาการเพ้อเป็นคร้ังคราว” และ “เสียงนั้นแหบแห้งและแผ่วเบาจนแทบจะ
ไม่ได้ยินถนัด”  (ศรีบูรคา, 2548, หนา้ 151 และ 155) ส่ิงท่ีนวาสนใจในวรรณกรรมทั้งสามเร่ืภงคืภ หญิงคน
ช่ัว และ พันทิพา ไมวไจก้ลวาวถึงการรักษาภาการอภงการปว วขเปบ นวณัโรคเลข แตวใน ข้างหลังภาพ กลบัไจคู้จ
ถึงการรักษา โจขผวานการเลวาเร่ืภงจากนา้อภงหมวภมราาวงศกี์รติท่ีเลวาถึงหมวภมราาวงศกี์รติไปคบแคทขต์าม
ค าสั่งจนใกลจ้ะหาขอาจ แตวมาสภงถึงสามเจืภนหลงัท่ีหมวภมราาวงศกี์รติไจฟั้งอวาวอภงนคครเก่ีขวกบัการ
แตวงงาน จึงท าใหห้มวภมราาวงศกี์รติปฏิเสธการจูแลรักษาตนเภงปลวภขใหสุ้อาาคทรุจโทรม  
 วณัโรคจจัววาเปบ นโรคท่ีร้าขแรงท่ีสุจท่ีรภงลงมาจากโรคภหิวาตกโรคท่ีเกิจอ้ึนในสมขัคระบาทสมเจบจ
คระจภมเกลา้เจา้ภขูวหวั จึงเปบ นหนา้ท่ีอภงรัฐท่ีจะตภ้งเอา้มาจ าเนินการหาทางป้ภงกนัหรืภก าจจัโรคร้าขน้ีให้
หมจส้ินไป ความนวาสนใจจากการน าวรรณกรรมสามเร่ืภงท่ีววาจว้ขการปว วขเปบ นวณัโรคเอา้มาคิจารณากบั
บริบททางสังคมท่ีเปบ นจริง จะคบววาในขุคจภมคล ป. คิบูลสงครามมีนโขบาขสวงเสริมรวางกาขคลเมืภงให้
ความแอบงแรง เคราะคลเมืภงคืภก าลงัส าคญัอภงประเทศาาติ จงันั้นความเจบบปว วขท่ีเกิจอ้ึนเปรีขบเสมืภนศตัรู
ท่ีมภงไมวเหบนจูวโจมหรืภเอา้แทรกแซงการท างานอภงรัฐ อณะเจีขวกนัรัฐขงัใาน้โขบาขท่ีาูววารวางกาขคลเมืภง
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คืภความเอม้แอบงอภงาาติเปบ นสนามการทจลภงฝว าฝืนกฎอภงธรรมาาติท่ีววาจว้ขความตาข นัน่คืภในระขะแรก
ท่ีเกิจวณัโรคผูป้ว วขสววนใหญวมกัจะเปบ นแลว้ตาขไมวมีทางหาข ท าให้รัฐตภ้งหาทางควบคุมโรคน้ีภขวางโจขเรบว 
การคิจคน้ตวัขาหรืภแผนการบ าบจัเคื่ภาะลภาีวิตอภงคลเมืภงจึงปรากฏอ้ึนทุกวิถีทาง จงัท่ีน าเสนภผวาน   
ข้างหลังภาพ ท่ีศรีบูรคาบภกววาหมวภมราาวงศกี์รติไจเ้อา้รับการรักษาวณัโรค ซ่ึงถา้เธภปฏิบติัตามค าแนะน า
อภงแคทขก์บจะท าใหภ้าการวณัโรคน้ีหาขอาจไจใ้นท่ีสุจ ประเจบนท่ีศรีบูรคาเอีขนไวใ้นนวนิขาขเร่ืภงน้ีจึงเปบ น
เหมืภนการคขาขามภธิบาขถึงความเปบ นจริงทางสังคมตภนนั้นววารัฐไมวน่ิงนภนใจกบัศตัรูตวัฉกาจน้ี เคราะถา้
มีคลเมืภงปว วขเปบ นวณัโรคมากอ้ึนเทวาใจ ก าลงัอภงประเทศาาติกบจะลจลง การแสวงหาวิถีทางในการเภาานะ
ศตัรูตวัร้าขน้ีจึงเกิจอ้ึน  
 แตวเปบ นท่ีนวาสังเกตววาการท าให้โรคน้ีหาขจากรวางกาขคลเมืภง ผกูโขงกบัความคิจเร่ืภงานาั้นประการ
หน่ึง กลวาวคืภวณัโรคไมวไจเ้ปบ นโรคท่ีเกิจเฉคาะผูมี้ฐานะหาเาา้กินค ่าหรืภฐานะปานกลาง แตววณัโรคขงัเกิจ
ไจก้บัานาั้นสูงจว้ข ซ่ึงานาั้นสูง  ผูมี้ฐานะหรืภมีโภกาสในการเอา้ถึงโรงคขาบาลจะไจรั้บการจูแลรักษา
มากกววาานาั้นภ่ืน จังท่ีในวรรณกรรมทั้ งสามเร่ืภงท่ีผู ้เอีขนบทความไจ้ศึกษานั้ น ข้างหลังภาพ เปบ น
วรรณกรรมท่ีกลวาวถึงการมีสิทธิและโภกาสท่ีจะหาขปว วขจากวณัโรคน้ีไจเ้น่ืภงจากหมวภมราาวงศกี์รติมีฐานะ
คภท่ีจะไปคบแคทขแ์ละเอา้รับการรักษาภขวางถูกวิธี สววนคนัทิคานั้นเธภมีฐานะคภท่ีจะเอา้รับการรักษา
เาวนเจีขวกบัหมวภมราาวงศกี์รติ เคราะมีอภ้ความตภนหน่ึงจาก ร.ต.ภาิาขั เรืภงขุทธหรืภภว้น ภจีตคนรักอภง
คนัทิคาไจค้ขาขามาววขเหลืภคนัทิคาให้หาขปว วขจากวณัโรคปภจ แตวคนัทิคากลบัประาจาีวิตท่ีเธภภขูวกบัา
ลทัไมวมีความสุอจว้ขการ “เท่ียวท้ังกลางวนักลางคืน จนสุขภาพอนามัยทรุดโทรมอยู่แล้ว คร้ันมาได้รับความ
กระทบกระเทือนทางด้านจิตใจ...ยากแก่การรักษาพยาบาล” (ก.สุรางคนางค,์ 2512, หนา้ 424) อณะท่ีร่ืนกบั
สมรเปบ นานาั้นลวางท่ีหาเาา้กินค ่า การจะไปคบแคทขท่ี์โรงคขาบาลนั้นเปบ นไปไมวไจส้ าหรับเธภทั้งสภง จงัท่ี 
ก.สุรางคนางค์ (2531, หนา้ 138) กลวาวถึงโาคาะตาานาั้นลวางท่ีไมวไจรั้บสิทธิและโภกาสในการรักษาววา 
“ความยากจนท าให้ไม่สามารถจะพาหมอมารักษาแก้ไขเยียวยาได้ นอกจากจะกินยาแก้ไข้แอสไพริน ควินิน 
ยาหอมเดาสุ่มไปตามประสายาก” จากอภ้ความน้ีา้ีให้เหบนาจัเจนเลขววาปัญหาความเหล่ืภมล ้าระหววางานาั้น
ท าใหสุ้อาาคอภงคลเมืภงไมวสามารถจ าเนินตามนโนบาขอภงรัฐท่ีตภ้งการให้คลเมืภงมีสุอาาคแอบงแรง จว้ข
เคราะถูกกีจกนัจากสาาคท่ีแตกตวางทางฐานะและานาั้น ซ่ึงเปบ นภีกปัญหาหน่ึงท่ีรัฐจะตภ้งเอา้มาจจัการ
นภกเหนืภจาก “ศตัรูท่ีมภงไมวเหบน” เคื่ภให้คลเมืภงทุกานาั้นมีสิทธิและโภกาสเทวาเทีขมกนัในการเอา้ถึง
แคทขแ์ละโรงคขาบาล  
 3. นโยบายของรัฐบาลในเร่ืองการสร้างร่างกายพลเมืองมีผลต่อการเขียนวรรณกรรม 
     จังท่ีกลวาวไปแล้วววาในขุคจภมคล ป. คิบูลสงครามเปบ นนาขกรัฐมนตรี เปบ นาววงท่ีรัฐบาลให้
ความส าคญัตวภเร่ืภงการสร้างรวางกาขคลเมืภง เคราะความเอม้แอบงอภงรวางกาขจะท าให้สวงผลกระทบตวภความ
เจริญก้าวหน้าอภงาาติจ้วข  นโขบาขหลกัใหญว ๆ ท่ีจภมคล ป. คิบูลสงครามไจ้วางไวเ้ก่ีขวกบัการสร้าง
รวางกาขคลเมืภงคืภการเคิ่มจ านวนประาากรและการจูแลรักษาสุอาาคอภงประาากรให้มีความแอบงแรง 
(ทวศีกัจ์ิ เผืภกสม, 2550, หนา้ 179) รัฐในขุคจภมคล ป. คิบูลสงครามไจก้ าหนจการสร้างรวางกาขคลเมืภงท่ี



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 125 

 

ปราศจากโรคาขัจว้ขความรู้ทางการแคทขเ์อา้มาจจัการและควบคุมสุอาาค การท่ีจะท าให้หาขปว วขไจจึ้งตภ้ง
คึ่งคาแคทข ์โรงคขาบาล จะรักษาตนเภงใหห้าขเจบบปว วขโจขไมวตภ้งคึ่งคาส่ิงเหลวาน้ีไมวไจ ้จงันั้นเม่ืภรัฐบาลมี
นโขบาขเร่ืภงการจูแลและสร้างรวางกาขคลเมืภงจงักลวาว จึงท าให้สวงผลมาถึงนกัเอีขนในเวลานั้นเม่ืภเอีขน
วรรณกรรมกบขวภมจะตภ้งน าเสนภแนวคิจเก่ีขวกบัการสร้างรวางกาขคลเมืภงสภจแทรกในเน้ืภหาจว้ขเาวนกนั 
 การสวงเสริมใหค้ลเมืภงมีสุอาาคแอบงแรง มีการน าเสนภถึงความเจริญกา้วหนา้ทางการแคทข ์มีระบบ
สาธารณสุอมูลฐานท่ีทนัสมขัและเภ้ืภตวภสุอภนามขัคลเมืภง กลาขเปบ นภงค์ประกภบท่ีท าให้นักเอีขนไจ้
ถวาขทภจในวรรณกรรม จงัท่ีผูเ้อีขนบทความไจก้ลวาวถึงววารัฐตภ้งการาาคอภงคลเมืภงท่ีมีสุอาาคแอบงแรง
ภขวางไร และให้าาคอภงโรคท่ีร้าขแรงท่ีตภ้งควบคุมผวานการบรรขาขตวัละครในตภนตน้อภงบทความ ซ่ึง
การน าเสนภาาคอภงรวางกาขคลเมืภงท่ีรัฐตภ้งการนภกจากจะแสจงถึงความเจริญทนัสมขัอภงการแคทขใ์น
สังคมไทข ขงัสนบัสนุนให้เหบนววารัฐเอา้มาจจัการ ควบคุมและจูแลรวางกาขเคื่ภให้รวางกาขมีความแอบงแรง 
และจะมีประโขาน์ตวภไปในเาิงการผลิตอภงรัฐตวภไปถา้คลเมืภงไมวเปบ นโรค และถา้สามารถก าจจั “ศตัรูท่ี
มภงไมวเหบน” น้ีใหล้จนภ้ขลงไปหรืภหาขไป    

มองอกีมุม : ความร้ายกาจของโรคคือสัญลกัษณ์การประพฤติผดิศีลธรรมของตัวละคร 
  าาคอภงความเจบบปว วขอภงตวัละครในวรรณกรรมภาจเปบ นาาคแทนอภงนโขบาขรัฐนิขมประการ
หน่ึงคืภการประคฤติศีลธรรม กลวาวไจ้ววาในขุครัฐนิขมนภกจากจะก าหนจแนวทางการจ าเนินาีวิตอภง
คลเมืภงแล้ว ภีกบทบาทหน่ึงอภงรัฐนิขมขงัก าหนจแนวทางวรรณกรรมจ้วข นัน่กบคืภรัฐมีนโขบาขไมวให้
น าเสนภวรรณกรรมท่ีมีเน้ืภหามุวงเนน้การประคฤติผิจศีลธรรม โจขเฉคาะเร่ืภงสามีและารรขามีาู้หรืภการ
คิจมีคนภ่ืนกบถืภววาประคฤติผิจศีลธรรม (ตรีศิลป์ บุญอจร, 2542, หนา้ 83 และ 93) ซ่ึงวรรณกรรมท่ีผูเ้อีขน
บทความน ามากลวาวน้ีกลบัน าเสนภเน้ืภหาท่ีตรงอา้มกบันโขบาขรัฐนิขม ในประเจบนน้ีตรีศิลป์ บุญอจร (2542, 
หน้า 103) ไจภ้ธิบาขววา “ย่ิงตีกรอบด้านศีลธรรม นักเขียนกลับน าเสนอแนวคิดและโครงเร่ืองท่ี “แหวก” 
กรอบศีลธรรมด้วยการให้เหตุผลว่ามาตรฐานศีลธรรมไม่ใช่ส่ิงเดียวท่ีจะตัดสินได้เท่ียงธรรมว่าผู้ใดดีหรือช่ัว 
เน่ืองจากพฤติกรรมต้องมีพืน้ฐานหรือสาเหตุจากสภาพแวดล้อมและการศึกษาอบรม”  
 แตวในภีกมุมมภงหน่ึงผูเ้อีขนบทความมีความเหบนววาาาคท่ีผูเ้อีขนวรรณกรรมน าเสนภภาจมีลกัษณะท่ี
สภจคล้ภงตามนโขบาขรัฐนิขมจ้วขหรืภไมว เคราะการสวงเสริมการประคฤติให้มีศีลธรรมโจขเฉคาะสามี
ารรขา ถา้ทั้งสภงมีความซ่ืภสัตข ์มีความรักใหแ้กวกนัขวภมจะสร้างคลเมืภงท่ีจีให้กบัาาติเคิ่มอ้ึน จงันั้นถา้สามี
ารรขาประคฤติผิจศีลธรรม สังคมไมวสามารถก าหนจบทลงโทษไจ้ แตวส าหรับนักเอีขนภาจก าหนจ
บทลงโทษให้กบัผูป้ระคฤติผิจศีลธรรมจว้ขการให้ตวัละครท่ีประคฤติผิจศีลธรรมเปบ นโรคร้าขและจบาีวิต
ลง เปบ นการก าจจัเา้ืภโรคร้าขในสังคม(ความหมาขอภงมนุษข)์ให้หมจไป  เปบ นมุมมภงภีกมุมหน่ึงท่ีผูเ้อีขน
ก าลงัมภงววาความตาขอภงตวัละครท่ีเกิจจากวณัโรคน้ีบงัเภิญสภจรับกบันโขบาขอภงรัฐท่ีสวงเสริมวฒันธรรม
ความซ่ืภสัตขอ์ภงสามีารรขาคภจี แมว้รรณกรรมบางเร่ืภงภาจเอีขนอ้ึนกวภนท่ีรัฐจะประกาศนโขบาขรัฐนิขม
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น้ีภภกมาเปบ นลาขลกัษณ์ภกัษร แตวกบนวาจะมีเคา้ความคิจเก่ีขวกบัการสวงเสริมศีลธรรมน้ีภภกมาแลว้กวภนหน้า
นั้น เคีขงแตวขงัไมวเปบ นลาขลกัษณ์ภกัษรกบไจ ้
 1. กรอบศีลธรรมก่อนยุครัฐนิยม : วณัโรคกบัความเจ็บป่วยของตัวละครทีป่ระพฤติผดิศีลธรรม 
     รัฐนิขมคืภนโขบาขท่ีคณะรัฐบาลมีจภมคล ป. คิบูลสงครามเปบ นผูน้ ามาใา้เปบ นแนวทางก าหนจ
ความประคฤติและการปฏิบัติตนอภงคลเมืภง รัฐนิขมเร่ิมมีบทบาทในสังคมไทขประมาณ ค.ศ.2485 
สาระส าคญัประการหน่ึงอภงรัฐนิขมคืภสวงเสริมใหส้ามีารรขาแสจงความรักตวภกนัรวมทั้งมีความซ่ืภสัตข ์ซ่ึง
การซ่ืภสัตข์น้ีจะน าคามาสูวการผลิตคลเมืภงท่ีจีให้กับประเทศ จงัมีหลักฐานเก่ีขวกับการสวงเสริมความ
ซ่ืภสัตขร์ะหววางสามีและารรขาในประกาสสาาวธันธมัแหวงาาติ เร่ืภงวธันธมัอภงผวัเมีข เม่ืภ ค.ศ.2487 กลวาว
ไวต้ภนหน่ึงววา  

  เม่ืภาาขหขิงผูใ้จไจรั้บเลืภกไห้เปนคูวครภงกนัฉนัท์ผวัเมีขแลว้ ทั้งสภงฝว าขกบจะตภ้ง
คขาขามปลูกฝังความรัก ความซ่ืภสัจสุจริต ความเา่ืภไจกนั ความเอา้ไจกนั การรู้จกัเภาไจกนั 
การรู้จกัผวภนหนกัผวภนเบาตวภกนั การไห้ภาขักนั การาววขเหลืภกนั เคื่ภความสจไสขืนขาวไน
การท่ีจะหขูวรววมเปนคูวผวัเมีขกนัไปจนตลภจาีวิต...เม่ืภมีบุตร บุตรท่ีเกิจมากบจะเปนเจบกท่ีแอง
แรง สมบูรณ์ ไมวภวภนแภอ้ีโรค ม่ีจิตไจกบเฉลีขวฉลาจ าาติไจมีคลเมืภงจงักลวาวมาก ไมวตภ้ง
สงสัข าาตินั้นกบจะจเรินรุวงเรืภงเอม้แอง 

                  (ประกาสสภาวธันธัมแห่งชาติ เร่ืองวธันธัมของผวัเมีย, 2487, หนา้ 12 สะกจตามตน้ฉบบั) 

 ส่ิงท่ีนวาสนใจใน ประกาสสภาวัธนธัมแห่งชาติ เร่ืองวัธนธัมของผัวเมีย  ภภกโจขจภมคล ป. คิบูล
สงคราม ประธานกมัการสาาวธันธมัแหวงาาติเม่ืภ ค.ศ.2487 กบคืภหลกัการหน่ึงอภงการเปบ นารรขาท่ีซ่ืภสัตข์
ถูกก าหนจเปบ นหัวอภ้หน่ึงไวใ้นประกาศเลขววา “การไมวประครีติลววงไจ” และสาระส าคญัท่ีเน้นถึงการไมว
ประคฤติลววงใจหรืภนภกใจ เาวน “ไมวนภกไจไปนิขมขินจีาาขภ่ืน”  “ไมวกะท าตนสนิทสนมหรืภเท่ีขวเตรวกบั
าาขภ่ืนจนเกินสมควน” “ไมวน าเภาเร่ืภงอภงาาขภ่ืนมาคูจหรืภสแจงความคภไจไนาาขภ่ืนจนเปบ นเหตุไห้
แสลงไจผวั” “คึงนึกถึงาีวิตและภนาคตอภงลูกหขูวเสมภ และนึกววาผวัเปนควภอภงลูกท่ีรัก” (ประกาส 
สภาวัธนธัมแห่งชาติ เร่ืองวัธนธัมของผัวเมีย, 2487, หนา้ 17 สะกจตามตน้ฉบบั) จะเหบนววาการไมวประคฤติ
ลววงใจหรืภนภกใจท่ีปรากฏในประกาศฉบบัน้ีเปบ นแนวทางท่ีก าหนจความประคฤติอภงสามีและารรขาใน
ขุครัฐนิขมท่ีภาจจะสวงผลให้วรรณกรรมในาววงเวลาจงักลวาวน าเสนภาาคจงักลวาวจว้ข ภขวางไรกบจีประกาศ
ฉบบัน้ีภภกเม่ืภ ค.ศ.2487 กวภนหน้าท่ีจะมีการประกาศฉบบัน้ีวรรณกรรมไทขบางเร่ืภงไจน้ าเสนภถึงาาค
อภงตวัละครบางตวัท่ีแสจงาาคแหวง “การไมวประครีติลววงไจ” ไวภ้ขูวบา้งแลว้ ซ่ึงกบสภจคลภ้งกบัท่ีตรีศิลป์ 
บุญอจร (2542, หน้า 93) กลวาวถึงการสวงเสริมอภงรัฐนิขมจ้านความประคฤติท่ีเก่ีขวอภ้งกบัศีลธรรมท่ี
นวาสนใจในวรรณกรรมไทขในาววงรัฐนิขม คืภรัฐมีการควบคุมไมวให้น าเสนภเร่ืภงท่ีผิจไปจากจารีตสังคมท่ี
ขึจถืภปฏิบติั การน าเสนภเร่ืภงราวอภงสามีารรขาท่ีมีาูห้รืภแมแ้ตวเคีขงแควคิจนภกใจอภงสามีารรขากบถืภววา
ผจิศีลธรรมแลว้ 
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 ภขวางไรกบตามเม่ืภมาคิจารณาวรรณกรรมสภงเร่ืภงคืภ หญิงคนช่ัว และ ข้างหลังภาพ คบววาวรรณกรรม
ทั้งสภงเร่ืภงแตวงอ้ึนกวภนท่ีรัฐนิขมจะมีผลบงัคบัใหค้ลเมืภงปฏิบติั มีการน าเสนภาขัร้าขท่ีคุกคามคลเมืภงหรืภ
ท่ีใาค้  าววา “ศตัรูท่ีมภงไมวเหบน” นัน่กบคืภโรคาขัไอเ้จบบ โจขเฉคาะภขวางขิ่งวณัโรคฝากแฝงไวใ้นตวับท จงัท่ีร่ืน
ใน หญิงคนช่ัว อภง ก.สุรางคนางค์ไมวไจคิ้จนภกใจ แตวจว้ขภาาีคหญิงโสเาณีท่ีบริการให้กบัาาขผูมี้ารรขา
หรืภไมวมีารรขากบเปรีขบเสมืภนกระท าผิจศีลธรรม อณะท่ี ข้างหลังภาพ นั้นศรีบูรคาไมวไจก้ลวาวววาหมวภม
ราาวงศเ์ปบ นาูก้บันคคร เคราะการคบกนัระหววางหมวภมราาวงศกี์รติกบันคครตกภขูวในการรับรู้อภงเจา้คุณ
ภธิการมาโจขตลภจ ส่ิงท่ีส าคญัคืภในสังคมอณะนั้นมีกฎเกณฑ์ทางสังคม ควานิขมและบรรทจัฐานทางสังคม
เปบ นส่ิงท่ีก าหนจการแสจงคฤติกรรมสามีารรขาจึงท าใหร้ภงรับความประคฤติอภงหญิงผูมี้สามีจงัเาวนหมวภม
ราาวงศกี์รติภขูวจว้ข  

 ทั้ง หญิงคนช่ัว และ ข้างหลังภาพ แตวงอ้ึนเม่ืภ ค.ศ.2480 กวภนนโขบาขรัฐนิขมเก่ีขวกบัการควบคุม
ความประคฤติศีลธรรมจะประกาศภภกมา แตวถา้น าความคิจววาแมแ้ตวการคิจนภกใจกบถืภมาผิจศีลธรรมในขุค
ท่ีรัฐนิขมไจภ้ภกประกาศรัฐนิขมภภกมาแลว้มาภวานคฤติกรรมอภงร่ืนและหมวภมราาวงศ์กีรติ จะคบววาร่ืน 
แมจ้ะรักคุณวิทขค์นเจีขวมาตลภจ แตวจว้ขภาาีคหญิงโสเาณีอภงเธภท่ีตภ้งมภบความสุอให้กบัาาขภ่ืนท่ีเอา้
มาแสวงหาหญิงภ่ืนนภกเหนืภารรขาอภงตนกบไมวแตกตวางจากการท าผิจรัฐนิขม เคราะจว้ขภาาีคบริการอภง
เธภกบภาจท าให้าาขท่ีมีารรขาแลว้มาประคฤตินภกใจไจเ้คีขงเคราะความปรารถนาภนัเร้นลบั สววนหมวภม
ราาวงศ์กีรตินั้นมีใจให้กบันคครมาตั้งแตวทั้งสภงภขูวท่ีมิตาเกะ ความจริงน้ีมาเฉลขเม่ืภตภนท่ีนคครมาคบ
หมวภมราาวงศกี์รติตภนท่ีปว วขเปบ นวณัโรค และหมวภมราาวงศกี์รติไจข้ื่นาาคเอีขนล าธารท่ีมิตาเกะให้กบันคคร
คร้ภมทวนความหลงัาาคเอีขนนั้น ประโขคหน่ึงท่ีหมวภมราาวงศ์กีรติกลวาวอ้ึนมาคืภ “ความรักของเรา นพพร” 
(กุหลาบ สาขประจิษฐ์ [ศรีบูรคา], 2548, หน้า 157) ถ้าหากถามววาความรู้สึกท่ีหมวภมราาวงศ์กีรติ
เปล่ีขนแปลงไปคืภเร่ิมมีใจให้กับนคครนั้น นภกจากท่ีมิตาเกะแล้วขงัมีเหตุการณ์ตภนใจภีกท่ีน าเสนภ
ความรู้สึกท่ีเธภก าลงัจะประคฤติผจิศีลธรรม หากตภ้งเกบบความรู้สึกนั้นไวจ้ว้ขจารีตและกรภบประเคณีอภง
าีวิตานาั้นสูง และแสจงผวานทางโวหารการคูจภภ้ม (periphrasis) (าูศกัจ์ิ าทัรกุลวณิาข,์ 2558, หน้า 130)  
นัน่กบคืภการแสจงความรู้สึกอภงหมวภมราาวงศกี์รติในตภนท่ีตภ้งกลวาวค าภ าลากบันคครบนเรืภกวภนกลบัสูว
สขาม หลงัจากท่ีนคครคขาขามคร ่ าววา “คุณหญิงรักผมไหม?” (กุหลาบ สาขประจิษฐ์ [ศรีบูรคา], 2548, หนา้ 
101) และหมวภมราาวงศ์กีรติกบกลวาวมาประโขคหน่ึงคร้ภมขกมืภอ้ึนปิจหน้าววา “รีบไปเสีย ฉันแทบใจ         
จะขาด” (กุหลาบ สาขประจิษฐ ์[ศรีบูรคา], 2548, หนา้ 102)   
 นัน่ภาจหมาขถึงววาหมวภมราาวงศกี์รติรู้สึกเคีขงแควคิจอ้ึนมาถึงความรักอภงเธภท่ีมีตวภนคครกบถืภววาผิจ
ศีลธรรมนภกใจสามีแล้ว จงันั้นหมวภมราาวงศ์กีรติจึงตภ้งเกบบความรู้สึกาาขในท่ีผิจศีลธรรมเภาไวห้้าม
แสจงภภกหรืภเปิจเผขภภกมา (ตรีศิลป์ บุญอจร, 2542, หนา้ 65) แตวเน่ืภงจากวรรณกรรมเร่ืภงน้ีแตวงอ้ึนกวภน
ขคุรัฐนิขมจึงภาจจะเลบจรภจภภกจากการถูกกลวาวหาถึงความประคฤติผจิศีลธรรมอภงหญิงานาั้นสูง การตาข
อภงหมวภมราาวงศกี์รติจึงเปบ นการตาขอภงานาั้นสูงท่ีควาขแคต้วภการเกิจอ้ึนอภงานาั้นกลางท่ีก าลงัเคิ่มเปบ น
จ านวนมากในสังคมไทข ซ่ึงนคครกบเปบ นหน่ึงในานาั้นกลางท่ีก าลงัมีบทบาท แตวถา้มภงการตาขอภงหมวภม
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ราาวงศกี์รติในขคุรัฐนิขมกบเปบ นการลงโทษหญิงานาั้นสูงท่ีประคฤติผิจศีลธรรมเคีขงเคราะแควคิจมีใจให้กบั
าาขภ่ืนกบไจ ้(ค า ผกา, 2556, หนา้ 56) ถา้วรรณกรรมเร่ืภงน้ีแตวงอ้ึนในขุคจงักลวาว หรืภหมวภมราาวงศกี์รติผูท่ี้
ไมวเคขประคฤติผจิศีลธรรมเคราะเธภเกบบความรู้สึกไวา้าขใน แตวท าไมศรีบูรคาจึงจบาีวิตเธภลงจว้ขวณัโรค 
ถา้คิจารณาตามท่ีตรีศิลป์ บุญอจร (2542, หนา้ 68) กลวาวววาความตาขอภงหมวภมราาวงศกี์รติคืภการแสจง
าาคาีวิตท่ีบีบคั้นอภงผูห้ญิงในสังคมขุคเกวาท่ีตภ้งเผาิญกบัโลกสมขัใหมวและตภ้งควาขแคจ้นส้ินาีวิตไป การ
ใาส้ัญลกัษณ์วณัโรคเอา้มามภบความตาขใหก้บัหมวภมราาวงศกี์รติ กบภาจไมวไจห้มาขถึงววาเธภตภ้งมาโาคร้าข
เคราะมาเปบ นโรคร้าขท่ีครวาาีวิตคลเมืภงในตภนนั้นเทวานั้น หากมีนขัขะเก่ีขวโขงไปถึงความลวมสลาขอภงาน
าั้นสูงท่ีตภ้งถูกก าจจัไปจากสังคม เปรีขบไจก้บัวณัโรค โรคร้าขท่ีตภ้งก าจจัภภกไปจากสังคมไทขเคราะเปบ น
าขัอภงรัฐ ภนัเน่ืภงมาจากเปบ น “ศตัรูท่ีมภงไมวเหบน”   
 2. การเป็นวณัโรคของตัวละครกบัการประพฤติผดิศีลธรรมในยุครัฐนิยม 
 คนัทิคาจากเร่ืภง พันทิพา อภง ก.สุรางคนางค ์เปบ นตวัละครท่ีเปบ นาาคแทนอภงผูป้ระคฤติผิจศีลธรรม
อจัตวภนโขบาขขคุรัฐนิขมภขวางาจัเจน เคราะนวนิขาขเร่ืภงน้ีแตวงอ้ึนในาววงขุครัฐนิขมคภจี ถา้เราน ามาตรฐาน
อภงนโขบาขรัฐนิขมท่ีสวงเสริมใหา้าขหญิงซ่ืภสัตขมี์ความรักตวภกนั ไมวมีาู ้มาคิจารณากบัคฤติกรรมตวัละคร 
คฤติกรรมอภงคนัทิคาน้ีอจัแขง้ตวภนโขบาขรัฐนิขมภขวางเหบนไจ้าัจเจนคืภเธภมีาลทัเปบ นสามี แตวจว้ขเหตุ
ท่ีาลทัไมวควภขเภาใจใสวจูแล คนัทิคาจึงหนัมาหามนตรีผูา้ววขาลทัและหนีตามกนัไปในท่ีสุจ การลงโทษอภง
นักเอีขนเคื่ภให้สภจคล้ภงกับรัฐนิขมท่ีมุวงเน้นให้สามีและารรขาแสจงความซ่ืภสัตข์ตวภกันกบคืภการให ้      
คนัทิคาปว วขเปบ นวณัโรคและจบาีวิตลงในท่ีสุจ นับเปบ นบทลงโทษท่ีนักเอีขนไจ้แสจงให้เหบนววากรภบ
ความคิจอภงรัฐนิขมท่ีมุวงสวงเสริมใหผู้ห้ญิงไมวคิจมีาู ้ประคฤติภขูวในหนา้ท่ีารรขาท่ีจี ถา้ประคฤติผิจศีลธรรม
กบเปรีขบเสมืภนเา้ืภโรคร้าขอภงสังคมท่ีมีความรุนแรง เปบ นเหตุผลหน่ึงท่ีรัฐจะตภ้งก าจจัภภกไปจากการสร้าง
คลเมืภงเคื่ภความเอม้แอบงอภงประเทศาาติ และโรคท่ีนักเอีขนน ามาเปบ นการลงโทษผูห้ญิงท่ีประคฤติผิจ
ศีลธรรมกบคืภวณัโรคเคราะเปบ นโรคท่ีมีแตวผูค้นรังเกีขจ ไมวกลา้เอา้ใกล ้กบภาจเปรีขบไจก้บัการท่ีผูห้ญิงในขุค
รัฐนิขมประคฤติผจิศีลธรรม ผลแหวงการกระท าจงักลวาวกบท าให้ “เสีขง” ภีกจา้นหน่ึงอภงการเปบ นโรคร้าขถูก
ให้ความหมาขววาเปบ นาขัท่ีคุกคามตวภความมัน่คงอภงสถาบนัครภบครัวภนัเปบ นจุจมุวงหมาขท่ีรัฐนิขมตภ้งการ
โฆษณาาวนเา่ืภให้รู้ววาาาขและหญิงจะสร้างครภบครัวให้มัน่คง ผลิตทาขาทไจต้ภ้งมีความซ่ืภสัตขต์วภกนั
นัน่เภง ถา้ปราศจากความซ่ืภสัตขต์วภกนั แมเ้คีขงาาขจะมีารรขาแลว้หากแตวคิจถึงในใจภขากไจห้ญิงท่ีไมวใาว
ารรขาอภงตนกบถืภววาผิจ (ภา้ง ขศ วาัรเสถีขร ใน ร่ืนฤทขั สัจจคนัธ์ุ, 2541, หน้า 157-158) จนการน าเสนภ

                                                        
 

ความจริงนวนิขาขในขคุรัฐนิขมท่ีแสจงถึงการท่ีตวัละครประคฤติผิจศีลธรรมขงัมีเร่ืภง แผ่นดินของเรา อภงแมว
ภนงคท่ี์กลวาวถึงาคัคินีท่ีหนีตามนเรนทร์ซ่ึงเปบ นคูวหมั้นอภงภจัฉรา ค่ีสาวไปจว้ขความรัก ทั้งท่ีาคัคินีมีสามีภขูวแลว้นัน่กบคืภ
ธ ารงาาขวขั 40 ปี หากแตวปลาขทางาีวิตอภงาคัคินีนั้นจบลงจว้ขการเปบ นโสเาณีและปว วขตาขในท่ีสุจ ในอณะท่ีนเรนทร์   
าาขาูก้ลบัปว วขเปบ นวณัโรค 
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วรรณกรรมในขคุรัฐนิขมถูกก าหนจใหเ้สนภแตวในส่ิงท่ีจีงามถูกตภ้งตามศีลธรรมรัฐนิขม ห้ามอจัตวภนโขบาข
รัฐนิขม  

บทสรุป 
 จากการศึกษาโรคาขัท่ีร้าขแรงในขุค ค.ศ.2480-2488 คบววามีโรคท่ีรัฐประกาศให้เปบ นโรครุนแรงภขูว
หลาขานิจ เาวน ไอจ้บัสั่นหรืภมาเลเรีข วณัโรค กามโรค โรคเร้ืภนและโรคจิต แตวโรคท่ีร้าขแรงท่ีสุจและครวา
าีวติคลเมืภง รวมทั้งนกัเอีขนวรรณกรรมในขคุ ค.ศ.2480-2488 มกัน าเสนภมากท่ีสุจนัน่กบคืภวณัโรค วณัโรค
จจัววาเปบ น “ศตัรูท่ี(รัฐ)มภงไมวเหบน” เคราะขงัไมวสามารถก าจจัใหห้าขไปจากโรคท่ีร้าขแรงไจ ้แมว้วาภาการอภง
วณัโรคจะไมวรุนแรงถา้ผูป้ว วขนั้นไปคบแคทขร์วมทั้งเอา้รับการรักษาภขวางสม ่าเสมภ แตวกบเปบ นเสมืภนศตัรูท่ี
คภขรบกวนและแทรกแซงรัฐภขูวตลภจเวลา จึงเปบ นเหตุผลหน่ึงท่ีรัฐตภ้งจจัการให้วณัโรคน้ีหาขอาจไปภขวาง
เรบวท่ีสุจ 
 จา้นนกัเอีขนวรรณกรรมกบไจรั้บผลกระทบจากการรับรู้เก่ีขวกบัโรคาขัท่ีร้าขแรง โจขเฉคาะวณัโรคภขูว
ไมวน้ภข จงัจะเหบนจากตวัภขวางวรรณกรรมไทขท่ีผูเ้อีขนบทความน ามากลวาวถึงเคีขงสามเร่ืภง คืภ ข้างหลังภาพ 
หญิงคนช่ัว และ พันทิพา วรรณกรรมไทขทั้งสามเร่ืภงเปบ นผลผลิตมาจากนกัเอีขนผูใ้าน้ามปากกาววาศรีบูรคา
และ ก.สุรางคนางค์ ซ่ึงนกัเอีขนทั้งสภงไจรั้บทราบเก่ีขวกบัความร้าขแรงอภงวณัโรคจึงไจถ้วาขทภจลงเปบ น
เหตุการณ์หน่ึงอภงสังคมไทขในาววงเวลานั้น การปว วขเปบ นวณัโรคอภงคลเมืภงในขุคนั้นจะคิจารณาจาก
บริบททางสังคมและการสาธารณสุออภงรัฐ น าเสนภให้เหบนปัญหาใหญวภขวางหน่ึงอภงรัฐท่ีจะก าจจัโรคาขัน้ี
ใหห้าขไปภขวางไร จงันั้นวิธีการหน่ึงท่ีรัฐน ามาใาคื้ภการสวงเสริมให้คลเมืภงมีรวางกาขท่ีแอบงแรง ไมวเปบ นโรค 
และถา้เปบ นโรคกบตภ้งรีบรักษา ซ่ึงกบเา่ืภมโขงกบัการแคทขแ์ละสาธารณสุอในเวลานั้นท่ีตภ้งมีความกา้วหนา้
ทนัสมขั แตวการสวงเสริมให้คลเมืภงมีสุอาาคท่ีแอบงแรงภาจจะสวนทางกบัความเปบ นจริงอภงสังคมภขูวบา้ง
ตรงท่ีรัฐขงัไมวสามารถก าจจัความเหล่ืภมล ้ าทางานาั้นลงไป จึงท าให้มีาวภงววางเกิจอ้ึนระหววางานาั้นท่ีมี
ฐานะกบัานาั้นลวางท่ีหาเา้ากินค ่าซ่ึงตภ้งมาปว วขเปบ นโรคร้าขโรคเจีขวกนั และฝว าขหน่ึงมีฐานะคภท่ีจะคบ
แคทข์ รักษาให้หาขกับภีกฝว าขหน่ึงท่ีต้ภงหาขาทานเภงและเจาภาการแบบสุวม ๆ เคราะไมวมีเงินไป
โรงคขาบาล ซ่ึงวรรณกรรมทั้งสามเร่ืภงกบไจท้  าหน้าท่ีเปบ นกระจกฉาขให้เหบนความเหล่ืภมล ้ าอภงานาั้นใน
สังคมบนเส้นทางอภงการเปบ นโรคเจีขวกันท่ีคลเมืภง ค.ศ.2480-2488 ไมวภาจหลีกเล่ีขงไจ้ อ้ภสรุปอภง
บทความเร่ืภงน้ีจึงา้ีให้เหบนววาแมรั้ฐและสาธารณสุอจะมีมาตรการการป้ภงกนัและควบคุมวณัโรคไจภ้ขวาง
เตบมท่ีแลว้กบตาม หากแตวถา้ขงัไมวสามารถก าจจัวณัโรคใหห้มจไปจากสังคมไทขไจ ้ความนวากลวัอภงการแครว
ระบาจอภงโรคน้ีกบภาจท าให้ติจตวภกนังวาขอ้ึนภขวางไมวรู้ตวั รวมไปถึงครวาาีวิตมนุษขไ์ปไจภี้ก จงันั้นวณัโรค
จึงภาจเปบ น “ศตัรูท่ี (รัฐ) มภงไมวเหบน” ภีกปัญหาหน่ึงท่ีรัฐตภ้งก าจจัให้หมจส้ิน คร้ภม ๆ กบัการท่ีผูเ้อีขน
วรรณกรรมกบขงัคงน าศตัรูตวัฉกาจตวัน้ีมาถวาขทภจสูววรรณกรรรมสมขัใหมวเร่ืภงภ่ืน ๆ ถา้ตราบใจโรคน้ีขงัภขูว
กบัสังคมไทข 
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เกณฑ์การเสนอบทความเพือ่ตีพมิพ์ในวารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑิตศึกษา 

การเสนอบทความเพือ่ตีพมิพ์ 
 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษารับตีพิมพผ์ลงานวชิาการในรูปแบบบทความวจิยั บทความ 
วิชาการและบทวิจารณ์หนังสือภาษาไทยหรือภาษาต่างประเทศในสาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
ไดแ้ก่ สาขาวชิาภาษาและวรรณคดี วฒันธรรมและวฒันธรรมศึกษา การแปล สังคมวทิยาและมานุษยวทิยา  
ประวติัศาสตร์ ปรัชญาและศาสนา  บรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์  
 บทความตอ้งไม่เคยตีพิมพใ์นวารสารและไม่อยูใ่นระหวา่งการพิจารณาของวารสารอ่ืนเร่ืองท่ีไดรั้บ
การตีพิมพต์อ้งผา่นการกลัน่กรองจากผูท้รงคุณวฒิุในสาขาท่ีเก่ียวขอ้ง และไดรั้บความเห็นชอบจากกองบรรณาธิการ 
บทความท่ีรับพิจารณาตีพิมพต์อ้งพิมพเ์ป็นภาษาไทยหรือภาษาต่างประเทศ พิมพบ์นกระดาษ ขนาด A 4 
ดว้ยตวัอกัษร Angsana New ขนาด 16 pt. ความยาวไม่เกิน 15 หนา้ (รวมบรรณานุกรม) การตั้งหนา้ กระดาษ 
ระยะขอบ บน-ล่าง ซา้ย-ขวา 1 น้ิว หรือ 2.54 เซนติเมตร และมีรายละเอียด ดงัน้ี 
 1. ช่ือเร่ือง ช่ือผูเ้ขียน (ภาษาไทยและภาษาองักฤษ) 
 2. ต าแหน่งทางวชิาการ (ถา้มี) หน่วยงานท่ีสังกดั อีเมล ์และเบอร์โทรศพัท ์
 3. บทคดัยอ่ (abstract) ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ ความยาวประมาณ 250 ค า 
 4. ค  าส าคญั (keyword) ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ 
 5. เน้ือหาของบทความ 
     5.1 บทความวิจยั ความยาวไม่เกิน 15 หน้า ประกอบด้วย บทน า วิธีการศึกษา ผลการศึกษา 
อภิปรายผล ขอ้เสนอแนะ และเอกสารอา้งอิง 
     5.2 บทความวิชาการ ความยาวไม่เกิน 15 หน้า ประกอบด้วย บทน า เน้ือหา บทสรุป และ 
เอกสารอา้งอิง 
     5.3 บทวจิารณ์ ความยาวของบทความ 3-5 หนา้ พร้อมเอกสารอา้งอิง 
     5.4 งานแปลหรือเรียบเรียงจากภาษาต่างประเทศ ต้องมีหลักฐานการอนุญาตให้ตีพิมพ์เป็น 
ลายลกัษณ์อกัษรจากเจา้ของลิขสิทธ์ิ 
 6. การอา้งอิงใชรู้ปแบบของสมาคมจิตวทิยาอเมริกนั (APA) 
   6.1 การอา้งอิงแทรกในเน้ือเร่ือง ให้ใช้การอา้งอิงแบบนาม-ปี (name-year system) โดย 
ระบุช่ือผูแ้ต่ง ปีพิมพ์ และเลขหน้าของเอกสาร ไวข้า้งหน้าหรือขา้งทา้ยขอ้ความท่ีตอ้งการอ้างอิงแหล่ง 
ท่ีมาของขอ้ความนั้น เช่น 

 (รุ่งโรจน์ ภิรมยอ์นุกลู, 2555, หนา้ 15) 
 (รุ่งโรจน์ ภิรมยอ์นุกลู และสุจิตต ์วงษเ์ทศ, 2558, หนา้ 10-12) 
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 (Nord, 1991, p. 13) 
 (Nord & Vermeer, 2002, pp. 7-9) 

6.2 เอกสารอา้งอิง (Reference) เป็นการรวบรวมรายการเอกสารทั้งหมดท่ีผูเ้ขียนใช้อา้งอิง 
ในเน้ือหา น ามาจดัเรียงตามล าดบัตวัอกัษรช่ือผูแ้ต่ง และเรียงภาษาไทยก่อนภาษาองักฤษ  

ไกเกอร์, อาร์โน. (2551). อ าลาเบอร์ลิน: Abchied von Berlin. ใน รวมเร่ืองส้ันภาษา 
เยอรมนั (อญัชลี โตพึ่งพงศ,์ ผูแ้ปล). กรุงเทพฯ: ส านกัพิมพว์งกลม. 

ราชบณัฑิตยสถาน. (2545). พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2545. กรุงเทพฯ: 
ผูแ้ต่ง. 

สัญชยั สุวงับุตร. (2552). โอลิมปิก ค.ศ. 1936: กีฬาแห่งสวสัดิกะ. วารสารราชบัณฑิตยสถาน, 
34(1), 89. 
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Cambridge, MA: MIT Press. 
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